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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η Μεταìüρφωση του ΣωτÞροò σαγηνεýει ιδιαßτερα τον
αναγνþστη των Ευαγγελßων ìε το Üκτιστο φωò, το οποßο εκπÝìπει η
αλλοιωìÝνη ìορφÞ του Κυρßου, ìε την ìυστηριþδη εìφÜνιση των δýο
ìεγαλýτερων προσωπικοτÞτων τηò ΠαλαιÜò ÄιαθÞκηò και την
παρουσßα τηò νεφÝληò, η οποßα διακηρýττει την υιüτητα του Ιησοý
και προτρÝπει σε απüλυτη υπακοÞ στο πρüσωπü του. Μολονüτι στον
ελληνικü χþρο Ýχουν γραφεß πολλÝò ìελÝτεò σχετικÜ ìε την
πατερικÞ ερìηνεßα τηò Μεταìορφþσεωò, ìε αφορìÞ ιδιαßτερα την
ησυχαστικÞ Ýριδα του 14ουαι., εντοýτοιò αισθητÞ εßναι η απουσßα
εργασιþν, οι οποßεò να ασχολοýνται αυστηρÜ ερìηνευτικÜ ìε το
θÝìα. Αυτü το κενü προσπαθεß να καλýψει η παροýσα εργασßα, η
οποßα εντοπßζει το ενδιαφÝρον τηò στην θÝση, την οποßα Ýχει και τον
ρüλο τον οποßο διαδραìατßζει η Μεταìüρφωση στο συντοìüτερο και
στο αρχαιüτερο ßσωò ΕυαγγÝλιο τηò ΚαινÞò ÄιαθÞκηò. το κατÜ
ΜÜρκον. Ερευνþνται οι ιδÝεò περß Μεταìορφþσεωò, οι οποßεò
κυριαρχοýσαν στον ελληνορωìαϊκü κüσìο και ιδιαßτερα στον
ελληνιστικü Ιουδαϊσìü και εßχαν οδηγÞσει σε παρερìηνεßεò του
ßδιου του γεγονüτοò τηò Μεταìüρφωσηò του Ιησοý, ìε προφανεßò,
ìÜλιστα, θεολογικÝò και ανθρωπολογικÝò συνÝπειεò. ΑυτÝò τιò
παρερìηνεßεò προσπαθεß ο ευαγγελιστÞò ΜÜρκοò και νωρßτερα απü
αυτüν ο απüστολοò των Εθνþν Παýλοò να αντιìετωπßσει.

Η ìελÝτη τηò Μεταìορφþσεωò ìαò Ýδωσε την αφορìÞ να
ìελετÞσουìε δοìικÜ και θεολογικÜ το κατÜ ΜÜρκον ΕυαγγÝλιο. Αυτü
το ΕυαγγÝλιο παρουσιÜζει ìια αξιοθαýìαστη δοìÞ και θεολογßα,
Ýχονταò ωò κÝντρο του ακριβþò την Μεταìüρφωση και ωò
αποκορýφωìÜ του την ενθρüνιση του Κυρßου στον Σταυρü και την
ΑνÜστασÞ Του.

Η επικÝντρωση τηò προσοχÞò ìαò στην διÞγηση τηò
Μεταìορφþσεωò, üπωò την παρÝδωσε ο ΜÜρκοò και η χρÞση
συγχρüνων ερìηνευτικþν ìεθüδων και πορισìÜτων δεν σηìαßνει üτι
στην παροýσα εργασßα αγνοεßται η ορθüδοξη πατερικÞ παρÜδοση.
ΑντιθÝτωò τα πορßσìατα αυτÞò τηò εργασßαò πιστοποιοýν την
οìüφωνη πατερικÞ θÝση περß τηò διακÞρυξηò τηò θεüτηταò και üχι
απλÜ τηò ìεσσιανικüτηταò του Ιησοý στο üροò τηò Μεταìορφþσεωò,
καθþò επßσηò και τον πλοýσιο εσχατολογικü και ανθρωπολογικü
χαρακτÞρα, τον οποßο προσÝδωσαν οι ΠατÝρεò στο γεγονüò αυτü.
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Θα Þθελα να ευχαριστÞσω τον ìεταìορφωθÝντα Κýριο, ο οποßοò
ìου Ýδωσε την δýναìη, το κουρÜγιο και την χαρÜ να ασχοληθþ ìε Ýνα
απü τα κορυφαßα γεγονüτα τηò θεßαò Οικονοìßαò και να ευχηθþ η
παροýσα εργασßα να αποτελÝσει για üλουò ìαò ìια αφορìÞ να
ανηφορßσουìε υπαρξιακÜ και καρδιακÜ στο πνευìατικü εκεßνο ýψοò
που χρειÜζεται, προκειìÝνου να προσλÜβουìε και ìειò, σαν τουò
ìαθητÝò, το φωò που θα ìεταìορφþσει το εßναι και τον κüσìο ìαò σε
φωò.

Wiesbaden, ΣÜββατο 27 Μαῒου 2000, Αγ.ΙωÜννου του Ρþσου
ΣωτÞριοò Σ.Äεσπüτηò
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EΙΣΑΓÙΓΗ

1. Ο üροò και η Ýννοια τηò Μεταìüρφωσηò στον ελληνιστικü κüσìο

Το ρÞìα «ìεταìορφüω»1 δεν συναντÜται στουò Ο‘. Μüνον ο Σýììαχοò
χρησιìοποιεß αυτü το ρÞìα στο Ψ.33(34):1 («µετεµόρφωσε τόν τρόπον
τόν ἑαυτοῦ») αντß του ρÞìατοò «ἀλλοιþνω» των Ο‘, προκειìÝνου να
δηλþσει την αλλαγÞ τηò εìφÜνισηò του προσþπου του Äαυßδ
«ἐναντßον ΑβιìÝλεχ». Στην Κοινή το ρήµα «ìεταìορφüω» είναι
συνώνυµο των «ἀλλοιόω, ἑτεροιόω, µεταβάλλω» και ωò ìεταìüρφωση
ορßζεται ο «µεταχαρακτηρισµός καί µετατύπωσις τοῡ σώµατος εἰς
ἓτερον χαρακτῆρα»2. Ο üροò σχετßζεται περισσüτερο ìε την
εξωτερικÞ αλλαγÞ, αν και συναντþνται εκφρÜσειò üπου το ρÞìα
υποδηλþνει την ουσιαστικÞ ìεταβολÞ (Φίλων, Περί τῶν ἐν µέρει
διαταγµάτων IV:1473, Kληµ. Προτρ. I:4,3).

                                                          
* Στις υποσηµειώσεις οι παραποµπές γίνονται ως εξής: ∆ίνεται µόνον το
ονοµατεπώνυµο του συγγραφέα, το έτος έκδοσης και οι σελίδες ή η σελίδα του
έργου ή του άρθρου στο οποίο γίνεται η παραποµπή. Ο πλήρης τίτλος και τα άλλα
στοιχεία του έργου ή του άρθρου βρίσκονται στον βιβλιογραφικό πίνακα. Αν ο
συγγραφέας, στον οποίο γίνεται η παραποµπή, εξέδωσε το ίδιο έτος περισσότερα
του ενός έργα ή άρθρα, τότε στην παράθεση  αριστερά του έτους έκδοσης τίθεται
ανάλογα ως εκθέτης το 1,2,3 κ.λ.π. όπως άλλωστε παρατίθεται το έργο ή το άρθρο
στον βιβλιογραφικό πίνακα. Στις παραποµπές των Πατέρων παραθέτω µόνον τον
στίχο. Ο αντίστοιχος  τόµος της Πατρολογίας του Migne αναγράφεται επίσης στον
βιβλιογραφικό πίνακα στην σελ.154.
1 Στα λατινικά τo ρήµα µεταφράζεται µε τον όρο «transfigurari». Τον ίδιο όρο
χρησιµοποιούν οι περισσότερες ευρωπαϊκές γλώσσες για να αποδώσουν τον όρο
‘µεταµόρφωση’. Στα Γερµανικά από την εποχή της Μεταρρυθµίσεως και τις
µεταφράσεις της Γραφής που έγιναν τότε, έχει καθιερωθεί ο όρος «verklären» ή
«erklären», ο οποίος έχει την διπλή σηµασία του «καταυγάζω» και «εξηγώ». Έτσι
µε τον όρο αυτό αποδίδεται κυρίως η φωτεινότητα του µεταµορφωµένου σώµατος
του Ιησού. Ο Λούθηρος µε τον ίδιο όρο µεταφράζει το ρήµα «δοξάζω» στο
Ιω.7:9.12:16. Bλ.Luiz, (1990) 504, παραπ.1.
2 Βehm (1990), 763.
3 Το χωρίο του Φίλωνα έχει ως εξής: «τόν αὐτόν µέν τρόπον κἂν τῇ βασιλίδι τῶν
ἀρετῶν, εὐσεβεία προσθῆ τις ὁτιοῦν µικρόν ἢ µέγα ἢ τουναντίον ἀφέλη, καθ'
ἑκάτερον ἐπαλλάξει καί µεταµορφώσει τό εἶδος». Σε άλλη περίπτωση ο Φίλων
σηµειώνει ότι ο αυτοκράτορας Γάϊος «εἰς Ἀπόλλωνα µετεµορφοῦτο καί
µετεσκευάζετο» (Πρεσβεία 95). Στην περίπτωση αυτή η µεταµόρφωση δεν
είναι οντολογική, αλλά επιφανειακή. Στους µαγικούς παπύρους το Πνεύµα
«µεταµορφοῖ (τόν µάγο) εἰς ἣν ἐάν βούλῃ µορφήν θηρίου, πετηνοῦ ἐνύδρου,
τετραπόδου, ἐρπετοῦ" (PGM 1.117-8).
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Το ßδιο αραιÜ και ποικßλη εßναι και η χρÞση του üρου 'ìορφÞ' στουò
Ο‘. Xρησιìοποιεßται ωò ìετÜφραση των üρων 'temouna' (Ιþβ 4:16
πρβλ. Äτ.4:12, Σýììαχοò), 'toar' (Kριτ.8:18), 'tawenith' (Ησ.44:13) και
αραì.' tselem' (Äαν.3:19). Όπωò και στα χωρßα Σοφ.Σολ.18:1 και
Ä'Μακ. 15:4, ο üροò σηìαßνει κυρßωò την εξωτερικÞ ìορφÞ, η οποßα
γßνεται φανερÞ και Ýκδηλη προò τουò Ýξω4.  Στον ÄανιÞλ (Θεοδ.
4:33.5:6,9,10.7:28) και στον Τωβßα (1:13) ο üροò χρησιìοποιεßται
επßσηò ωò ìετÜφραση του üρου  'zin'  και σηìαßνει ‘λÜìψη, υγεßα,
χÜρη, οìορφιÜ’. Το κλασικü φιλοσοφικü δßληììα τηò διÜκρισηò
ìεταξý ìορφÞò και ουσßαò δεν φαßνεται να απασχολεß τουò
συγγραφεßò των ελληνιστικþν χρüνων5. Η ìορφÞ αποτελεß Ýκφραση
και προÝκταση τηò ουσßαò του üντοò και συνεπþò η αλλαγÞ τηò
ìορφÞò ìπορεß να σηìαßνει εßτε την εξωτερικÞ ìüνον αλλαγÞ
(«ἐφανερώθη ἐν ἐτέρα µορφῇ», Μκ.16:12), εßτε την οντολογικÞ
αλλαγÞ (πρβλ.Φιλ.2:6-7) 6.

Στον ελληνιστικü-ρωìαϊκü κüσìο Þταν πολý διαδεδοìÝνη η Üποψη
üτι οι θεοß λαìβÜνουν ανθρþπινη ìορφÞ και σÜρκα, προκειìÝνου να
προσεγγßσουν την ανθρωπüτητα. ΧαρακτηριστικÞ εßναι η αφÞγηση
των ΠρÜξεων (14:8-18, πρβλ.Πρ.28:6). Οι απüστολοι Παýλοò και
ΒαρνÜβαò ευρισκüìενοι στα Λýστρα, θερÜπευσαν κÜποιον εκ γενετÞò
χωλü. Οι üχλοι «ἰδόντες, ὃ ἐποίησεν ὁ Παῦλος, ἐπῆραν φωνήν αὐτῶν
Λυκαονιστί λέγοντες. οἱ θεοί ὁµοιωθέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρός
ἡµᾶς. ἐκάλουν τόν µέν Βαρνάβαν ∆ία, τόν δέ Παῦλον Ἑρµῆν, ἐπειδή
αὐτός ἦν ὁ ἡγούµενος τοῦ λόγου». Με δυσκολßα απÝτρεψαν οι δýο
απüστολοι τον ιερÝα του Äßα και τουò κατοßκουò τηò πüληò απü το να
θυσιÜσουν ταýρουò ìπροστÜ τουò.

ΠρÝπει να σηìειωθεß üτι στην Λυκεßα, ìε αφορìÞ την συìπλοκÞ των
κορìþν δýο πανÜρχαιων δÝντρων (φιλυρþν) στην εßσοδο τηò πüληò,
διατηροýνταν ζωντανüò ο ελληνικüò φρυγικüò ìýθοò τηò επßσκεψηò
των Äßα και ΕρìÞ. Οι δýο θεοß ìεταìορφωìÝνοι, κατÝβηκαν στη γη
για να δοκιìÜσουν και να ελÝγξουν τον χαρακτÞρα των ανθρþπων7.
ÄιωγìÝνοι απü üλουò, Ýγιναν δεκτοß απü Ýνα ανδρüγυνο φτωχþν,
ευσεβþν και αγνþν βοσκþν, του ΦιλÞìωνοò και τηò Βαυκßδοò. Η
ανταìοιβÞ για την φιλοξενßα, την οποßα δÝχτηκαν στην φτωχικÞ

                                                          
4 Πρβλ. Nützel, µεταµορφόω, ΕWNT II,1021.
5 Πρβλ. Dabrowski (1939), 73.
6 Πρβλ. Habermann (1988), 110-118.
7 Χαρακτηριστικό είναι το εξής απόσπασµα από την Οδύσσεια: "καί τέ θεοί
ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσιν παντοῖοι τελέθοντες ἐπιστροφῶσι πόληας
ἀνθρώπων,  ὓβριν τε καί εὐνοµίην ἐφορῶντες" (17,485-7).
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καλýβα του ζευγαριοý, Þταν η ικανοποßηση του αιτÞìατüò του για
υγεßα και ταυτüχρονο θÜνατο και των δýο (Οβιδ.Μεταì. 8,611)8.

Το γεγονüò αυτü, καθþò επßσηò και η πλοýσια περß ìεταìορφþσεων
φιλολογßα των ελληνιστικþν χρüνων9, αποδεικνýουν πüσο Ýντονη
Þταν στον ελληνιστικü κüσìο η νοσταλγßα του ανθρþπου να
επικοινωνÞσει ìε τον Θεü και η λαχτÜρα του για ενσÜρκωση του
Θεοý και λýτρωση του κüσìου. Σýìφωνα ìε τον Ηolzner10, αυτÞ η
νοσταλγßα αποτελεß ìια αρχÝγονη κληρονοìιÜ ìε παγκüσìια
εìβÝλεια. Αποτυπþνεται ανÜγλυφα στουò εθνικοýò ìýθουò πολλþν
λαþν και ιδιαιτÝρωò τον Όìηρο11, ο οποßοò αποτελοýσε βασικü
εντρýφηìα στην Εκπαßδευση των ελληνιστικþν χρüνων ακüìα και
στουò ιουδαϊκοýò κýκλουò τηò Παλαιστßνηò12. Στην ελληνιστικÞ
ìÜλιστα ìαγικÞ φιλολογßα η ικανüτητα ενüò θεοý να ìεταìορφþνεται
εξαßρεται και ανυìνεßται σε υπÝρτατο βαθìü: «σέ µόνον ἐπικαλοῦµαι...
τόν ἑαυτόν ἀλλάξαντα µορφαῖς ἁγίαις καί ἐκ µή ὂντων εἶναι
ποιήσαντα καί ἐξ ὂντων µή εἶναι»13.

Στον Γνωστικισìü η ìεταìüρφωση του Υιοý του Θεοý σε Üνθρωπο,
προκειìÝνου να απελευθερωθεß η φυλακισìÝνη στο σþìα τοý
ανθρþπου θεϊκÞ σπßθα, αποτελεß το κατεξοχÞν κορυφαßο γεγονüò14.
Σýìφωνα ìε τον ΠοιìÜνδρη και τον ýìνο των ìαργαριταριþν των
ΠρÜξεων του ΘωìÜ (2οò αι.ì.Χ.), ο Νουò κυοφορεß «ἂνθρωπον αὐτῷ
ἲσον, ἒχων τήν εἰκόνα τοῦ Πατρός καί τήν καλήν τοῦ Θεοῦ µορφήν", ο
οποßοò κατεβαßνει στον υλικü κüσìο Ýχονταò την ìορφÞ δοýλου για
να σþσει τιò εκλεκτÝò ψυχÝò.

                                                          
8 Σύµφωνα µε τον Zeller (1988, 163), οι ολύµπιοι θεοί συνήθως λαµβάνουν την
µορφή ενός ταπεινού ανθρώπου και µετά από ένα επεισόδιο φανερώνουν την
ταυτότητά τους και εξαφανίζονται. ∆εν διαρκεί η παρουσία τους στη γη µία
ολόκληρη ζωή, ούτε επισφραγίζεται µε τον θάνατο, όπως συµβαίνει µε άλλες
υποδεέστερες θεότητες (∆ιόνυσος, ∆ήµητρα, Ερµής) και µε θεοποιηµένους
ανθρώπους, κυρίως Καίσαρες (Οκταβιανός Αύγουστος) και φιλοσόφους (π.χ.
Εµπεδοκλής).
9 Οι Μεταµορφώσεις του Οβιδίου, Απουλείου κ..ά.  αποτελούν ιδιαίτερο φιλολογικό
είδος της ρωµαϊκής φιλολογίας. Βλ. F.Graf (1997), 219-20.
10 Βλ. Holzner (1973), 127.
11 Περß τηò ìεταìüρφωσηò των θεþν στον Όìηρο και στην φιλοσοφικÞ
κριτικÞ, η οποßα ασκÞθηκε σε αυτοýò τουò ìýθουò ìε αφορìÞ την
ανθρωποποßηση των θεþν και ιδιαιτÝρωò την εìπÜθειÜ τουò βλ. Behm, ü.π.
754-756, TσÜìπηραò (1999), 25-35.
12 Βλ. Henge1 (1969), 139.
13 Κ.Preisendanz  (1928), XIII 270. H παράθεση προέρχεται από τον Behm, ό.π.
764.
14 Πρβλ. H.Talbert (1976), 418-439, Κ.Preisendanz (1928), XIII 270.
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Σε αυτÞν την κατηγορßα εντÜσσει την ενσÜρκωση του Ιησοý το
Μαρτýριο του Ησαῒα15. ΠαρουσιÜζει τον «Αγαπητü» - Ιησοý να
διασχßζει τουò επτÜ ουρανοýò δια συνεχþν ìεταìορφþσεων για να
ìην αναγνωρισθεß απü τιò επουρÜνιεò Þ επßγειεò δυνÜìειò και να
κατοικεß στην Μαρßα, προκειìÝνου να καταργÞσει τον θÜνατο και να
δωρßσει στον Üνθρωπο την αθανασßα. Äεν ìεταìορφþνεται, üταν
αναλαìβÜνεται. Τιò ßδιεò ìεταìορφþσειò ισχυριζüταν για τον εαυτü
του και ο Σßìων ο ΜÜγοò, για να πεßσει τουò οπαδοýò του, üτι εßναι
«και αυτüò Üνθρωποò ανÜìεσα στουò ανθρþπουò, χωρßò να εßναι
Üνθρωποò» (Ειρην. Έλεγχοò I:23,3)16. Επßσηò σε ýστερα απüκρυφα
κεßìενα  χριστοφÜνειεò συìπλÝκονται ìε παρüìοιεò ìεταìορφþσειò.
Στιò ΠρÜξειò του ΑνδρÝα, ο Ιησοýò «µετεµόρφωσεν..... ἑαυτόν, ὣσπερ
πρωρεύς ἐν τῷ πλοίῳ» (17).

Στον ελληνιστικü κüσìο δεν γινüταν λüγοò ìüνον για την ενσÜρκωση
- ενανθρþπιση του Θεοý, αλλÜ και για την αναγÝννηση - θÝωση του
ανθρþπου. Τα δýο αυτÜ γεγονüτα βρßσκονταν ìÜλιστα σε αλληλου-
χßα, καθüσον η δυνατüτητα θÝωσηò του ανθρþπου βασιζüταν στην
ìυθικÞ ενσÜρκωση τηò θεüτηταò. Αυτüν ακριβþò τον στüχο
επιχειροýσαν να πετýχουν στο παρüν οι διαδεδοìÝνεò ìυστηριακÝò
θρησκεßεò. Καθοριστικü ρüλο στην ìεταìüρφωση του λÜτρη
διαδραìÜτιζε η προσεκτικÞ θÝα τηò εικüνοò ενüò θεοý Þ ìιαò θεÜò και
η Ýνδυση ποικßλων και ιδιαιτÝρωò λευκþν ιìατßων, üπωò απο-
δεικνýεται απü τιò «Μεταìορφþσειò» του Απουλεßου (2oò αι.ì.Χ.)17.

Στο Ýργο αυτü  ο Λοýκιοò περιγρÜφει την ìýησÞ του στην λατρεßα
τηò Ίσιδοò στην Κüρινθο. Ùò προϋποθÝσειò τηò ìýησηò αναφÝρονται η
εγκρÜτεια, οι καθαρìοß (βÜπτιση και ραντισìüò) και η επßσηìη
παρουσßαση ìπροστÜ στην θεüτητα. Ο Αποýλειοò κÜνει λüγο για
δþδεκα ìεταìορφþσειò (Μετ.XI,23 κ.ε.),  ìÝχριò üτου ο Λοýκιοò
απελευθερωθεß απü τα δεσìÜ τηò σÜρκαò και ìεταìορφþσει
(«πνευìατοποιÞσει») το σþìα του. Στο τÝλοò βιþνει την αποθÝωσÞ
του και δÝχεται την προσκýνηση τηò κοινüτηταò. Η διαδικασßα τÞò
ìýησηò φτÜνει στο αποκορýφωìÜ τηò περßπου τα ìεσÜνυκτα, üταν ο
Λοýκιοò, φορþνταò διαδοχικÜ δþδεκα ιερÝò φορεσιÝò, Ýχονταò
φτÜσει ìÝχρι τα κλεßθρα του Άδη και Ýχονταò ταξιδÝψει ìÝχρι τον
                                                          
15 Βλ.Hannah (1999), 188-193.
16 Το χωρίο έχει ως εξής: "Κακῶς γάρ διοικούντων τῶν ἀγγέλων τόν κόσµον,
διά τό φιλαρχεῖν αὐτούς, εἰς ἐπανόρθωσιν ἐληλυθέναι αὐτόν ἒφη µετα-
µορφούµενον καί ἐξοµοιούµενον ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις καί τοῖς
ἀγγέλοις ὡς καί ἂνθρωπον φαίνεσθαι αὐτόν µή ὂντα ἂνθρωπον καί παθεῖν δέ
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ δεδοκηκέναι καί µή πεπονθότα".
17 Βλ. επίσης Michaelis, λευκός ThWNT IV, 248.
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ουρανü, προσευχüìενοò βλÝπει ξαφνικÜ τον Þλιο να λÜìπει και να
ακτινοβολεß και ìαζß του üλουò τουò θεοýò, τουò οποßουò και πÝφτει
να προσκυνÞσει. Το επüìενο πρωινü, φορþνταò τον ολýìπιο χιτþνα,
κρατþνταò κερß στο χÝρι και Ýχονταò στεφÜνι στο κεφÜλι, λÜìπει
üπωò ο Þλιοò. Επß πολλÝò ηìÝρεò νοιþθει ευχαρßστηση και
παρÜκληση θεωρþνταò το Üγαλìα τηò θεÜò.

Στα ερìητικÜ κεßìενα ο ΕρìÞò διδÜσκει τον γιο του Τατ, üτι εÜν
στρÝψει τα ìÜτια του στο Üγαλìα τηò θεÜò θα αναληφθεß στον θεü,
ακριβþò üπωò ο ìαγνÞτηò ελκýει τον σßδηρο. Ο νουò εκεßνου, ο
οποßοò Ýχει δει τον Θεü, λοýζεται στο φωò, η ψυχÞ του αρπÜζεται απü
το σþìα και üλοò ο Üνθρωποò ìεταβÜλλεται σε  (καινοýργια) ουσßα. Ο
Μýστηò ìετÜ το πÝραò τηò ìýησηò σηìειþνει σε πρþτο ενικü
πρüσωπο: «ὁρῶν τήν ἐµοί ἂπλαστον ἰδέαν γεγενηµένην ἐξ ἐλέου Θεοῦ,
καί ἐµαυτόν διεξελήλυθα εἰς ἀθάνατον σῶµα καί εἰµί νῦν οὐχ ὁ πρίν,
ἀλλ’ ἀνεγεννήθην ἐν νῷ» (13:3).

Στον Ιουδαϊσìü, Ýστω και αν Þταν ξÝνη η παρÜσταση τηò
ìεταìüρφωσηò / ενσÜρκωσηò αυτοý του ßδιου του Θεοý, την στιγìÞ
ìÜλιστα κατÜ την οποßα αυτü το γεγονüò στην ειδωλολατρεßα
συνδεüταν ìε ìοιχεßεò και Üλλα ανÜρìοστα για τον ΓιαχβÝ πÜθη,  δεν
Þταν üìωò Üγνωστη η κÜθοδοò και η παραìονÞ Του στον κüσìο,
κυρßωò ìε την ìορφÞ του κατεξοχÞν αγγÝλου του Κυρßου (Γεν.16:10-
13.22:11-12.Εξ.3:2)18. Χαρακτηριστικü παρÜλληλο του ελληνικοý
ìýθου τηò φιλοξενßαò του Ýχοντοò τη ìορφÞ επαßτη Äßα, εßναι η
φιλοξενßα, την οποßα πρüσφερε ο ΑβραÜì στον Θεü (εβρ.ΓιαχβÝ), ο
οποßοò εìφανßστηκε ìε την ìορφÞ τριþν ανδρþν «πρὸς τῇ δρυὶ τῆ
Μαµβρῆ» (Γεν.18-19). Τα πρüσωπα, τα οποßα εìφανßζονται στον
ΑβραÜì και κατüπιν στον Λþτ, ονοìÜζονται «ἂνδρεò» (Γεν.18:2),
αφοý παρουσιÜζονται ìε την ìορφÞ ανδρüò, «ἂγγελοι» (Γεν.19:1),
διüτι κοìßζουν αγγελßα, και «Κýριοò» (Γεν.18:3), διüτι Ýχουν θεϊκÞ
προÝλευση και υπüσταση.

Eνα Üλλο παρÜδοξο Ον, το οποßο στα ìεσοδιαθηκικÜ χρüνια
γεφυρþνει το χÜσìα ìεταξý Θεοý και ανθρþπου εßναι η Σοφßα. Στον
παλαιστινü και ιδιαιτÝρωò στον ελληνιστικü Ιουδαϊσìü η Σοφßα του
Θεοý19, η οποßα υπÜρχει προαιþνια20 (Παρ.8:22.Σοφ.Σειρ.1:4.24:9.
Σοφ.Σολ.9:9. πρβλ.Κολ.1:15. B'Kορ.4:4), εßναι πÜρεδρη-συγκÜθεδρη
                                                          
18 Στα χωρία αυτά αυτός ο κατεξοχήν άγγελος ονοµάζεται «Θεός» (Γεν.16:13) και
Γιαχβέ (Εξ.3:4). Bλ. Σωτηρόπουλος (1988), 81-85.
19 Πρβλ. G.Rad (1970), 212 κ.ε. Fohrer (1990), 490.
20 Σύµφωνα µε τον Ιουδαϊσµό (IV'Eσδρ.12:32.13:26,32,52), ο Μεσσίας υπάρχει
(όπως άλλωστε όλα τα σηµαντικότερα δηµιουργήµατα) προτού δηµιουργηθεί ο
κόσµος.



14

του Θεοý (Παρ.8:30.Σοφ.Σολ.8:3,9:4)21 και συììετÝχει ενεργÜ στην
δηìιουργßα του κüσìου (Παρ.8:22. Σοφ.Σειρ.24:8), κατεβαßνει στη γη
και συναναστρÝφεται ìε τουò ανθρþπουò  (Παρ.1:20-33.Σοφ.ΣειρÜχ
24:7.Σοφ.Σολ.18:15.I Ενþχ 42:1.Iω.1:10κ.ε.). Eνþ στον Ενþχ υπογραì-
ìßζεται üτι η Σοφßα δεν βρÞκε τελικÜ κατοικητÞριο στη γη και
επÝστρεψε στον ουρανü ανÜìεσα στουò αγγÝλουò, στη Σοφßα ΣειρÜχ
(24:8) η Σοφßα, ìη ευρßσκονταò ανÜπαυση στα Ýθνη, κατασκηνþνει
τελικÜ στον ΙσραÞλ και ιδιαßτερα στον ιεροσολυìητικü Ναü, την
«σκηνÞ» την «ἁγία»22.

H θÝωση του ανθρþπου, η οποßα στον ελληνιστικü κüσìο πιστευüταν
üτι επιτυγχÜνεται στο παρüν, σýìφωνα ìε τον Ιουδαϊσìü επιφυλÜσ-
σεται ìüνον στα Έσχατα ("ἓως καιροῦ συντελείας", ∆ν.12:7) και
προϋποθÝτει την ηìÝρα τηò ìεγÜληò θλßψεωò, "οἳα οὐκ ἐγενήθη ἀφ’ οὗ
ἐγενήθησαν ἓως τῆς ἡµέρας ἐκείνης" (∆ν 12:1). Ο Üνθρωποò, Ýνεκα τηò
Πτþσηò του, αποξενþθηκε απü την δüξα του Θεοý (Αποκ.ΜωυσÞ
20κ.ε.). Αυτοß, οι οποßοι φυλÜσσουν üìωò τιò οδοýò του Υψßστου, üταν
χωρισθοýν απü το θνητü σκεýοò, «ὂψονται τήν δόξαν τοῦ αὐτούς
δεχοµένου». Τα πρüσωπÜ τουò θα λÜìψουν σαν τον Þλιο και οι ßδιοι
θα οìοιωθοýν ìε τα Üστρα του ουρανοý (Äν.12:3.ΙV ¸σδρα7:91-7).
Φωò εκπÝìπουν οι δßκαιοι και στον συριακü Βαροýχ (51:10-11). Αυτü
το φωò üìωò δεν ανÞκει στη φýση τουò, αλλÜ οφεßλεται στην ìετοχÞ
τουò στην δüξα και την λαìπρüτητα του Κυρßου των ΠνευìÜτων (I
Eνþχ 38:4). Äεν εßναι φωò, το οποßο εκπορεýεται απü την υπüσταση
του ßδιου του δοξασìÝνου προσþπου, αλλÜ ετερüφωτη λÜìψη, η
οποßα τουò περιλοýζει εξωτερικÜ.

Το ßδιο συìβαßνει και ìε τα λευκÜ ιìÜτια, τα οποßα ενδýονται
σýìφωνα ìε τον I Eνþχ (62:15) στον ουρανü üλοι οι δοξασìÝνοι
δßκαιοι. Σýìφωνα ìε την Αποκ.Αβρ.13:15, το Ýνδυìα, το οποßο Ýχασε
ο ΑζαζÝλ κατÜ την πτþση του απü τον ουρανü, φυλÜσσεται για τον
ΑβραÜì23. Τα Ýνδοξα αυτÜ ιìÜτια των δικαßων συνδÝονται σýìφωνα ìε
την Αποκ.ΑβραÜì (13:15) και το I Eνþχ (62:15) ìε την αφθαρσßα και

                                                          
21 Ως ανάλογο ον παρουσιάζεται από τον I Eνώχ ο Υιός του Ανθρώπου (46:1-48:7).
Aυτήν ακριβώς την αφήγηση του αποκαλυπτικού Ενώχ περί του Υιού του
Ανθρώπου, θεωρεί ο K.Müller (1971, 253-261) ανεξάρτητη και αρχαιότερη εκείνης
του ∆ν.7:9-14.
22 Στη Σοφία Σολοµώντος  (9:10), ο Σολοµών παρακαλεί τον Θεό να στείλει τη
Σοφία από το άγιο κατοικητήριό Του για να παραµείνει µαζί του.
23 Στον Ψευδοφßλωνα (64:6), ο ΣαìουÞλ παρουσιÜζεται να Ýρχεται απü τον
�δη ìε λευκÜ ιìÜτια. Εκτός του φωτός, σύµφωνα µε τον Ιουδαϊσµό, στον
ουρανό οι δίκαιοι θα έχουν την ευκαιρία της µεταξύ τους επικοινωνίας
(∆ιαθ.Ιώβ 49-51).
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την αιþνια ζωÞ. Όπωò σηìειþνει ο σλαβ.Ενþχ, οι δßκαιοι στον
ουρανü ενδýονται τα ροýχα τηò δüξαò του Κυρßου (22:8)24.

Το αξιοσηìεßωτο εßναι üτι ελÜχιστεò εßναι οι αναφορÝò τηò ιουδαϊκÞò
γραììατεßαò στην εσχατολογικÞ λαìπρüτητα του προσþπου και των
ιìατßων του ìελλοντικοý Μεσσßα. Σýìφωνα ìε την Äιαθ.Λευß
(18:3κ.ε.) ο εσχατολογικüò αρχιερÝαò - Μεσσßαò «ἀναλάµψει ὡς ὁ
ἣλιος ἐν τῇ γῇ καί ἐξαρεῖ πᾶν σκότος ἐν τοῖς ὑπ’ οὐρανῶν καί ἒσται
εἰρήνη ἐν πάσῃ τῇ γῆ...καί οἱ ἂγγελοι τῆς δόξης ἢξουσιν ἐπ’ αὐτόν,
ἁγίασµα µετά φωνῆς πατρικῆς ὡς ἀπό Πατρός Ἀβραάµ καί Ἰσαάκ καί
Ἰακώβ. Καί ἡ δόξα τοῡ Κυρίου ἐπ’ αὐτόν ρηθήσεται καί πνεῦµα
συνέσεως καί ἁγιασµοῦ καταπαύσει ἐπ’ αὐτόν... καί ἐπί τῆς ἱερωσύνης
αὐτοῦ τά ἒθνη πληθυνθήσονται ἐν γνώσει ἐπί τῆς γῆς καί
φωτισθήσονται διά τῆς χάριτος Κυρίου". Στον ÄανιÞλ ο Υιüò του
Ανθρþπου λαìβÜνει απü τον Παλαιü των Ηìερþν την εξουσßα και
την βασιλεßα (7:14). Με αυτÜ τα χαρακτηριστικÜ παρουσιÜζεται ο
Ιησοýò στην ΑποκÜλυψη του ΙωÜννη (1:13-14).

Όπωò αποδεικνýεται απü τα παραπÜνω, ο δοξασìüò των δικαßων
αποτελεß στον Ιουδαϊσìü Ýνα ìετα-ιστορικü εσχατολογικü γεγονüò.
O ìüνοò Üνθρωποò, ο οποßοò δοξÜστηκε στον παρüντα αιþνα,
φωτιζüìενοò üìωò και αυτüò ìε την αßγλη τηò λαìπρüτηταò του
Κυρßου, Þταν ο ΜωυσÞò. Στο Εξ.34:29-35 σηìειþνεται: «καταβαί-
νοντος αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὂρους, Μωυσῆς οὐκ ἢδει ὃτι δεδόξασται ἡ ὂψις
τοῦ χρώµατος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτόν αὐτῷ. καί
εἶδεν Ἀαρών καί πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ τόν Μωυσῆν καί ἦν
δεδοξασµένη ἡ ὂψις τοῦ χρώµατος τοῦ προσώπου αὐτοῦ καί
ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ...καί εἶδον οἱ υἱοί Ἰσραήλ τό πρόσωπον
Μωυσῆ, ὃτι δεδόξασται, καί περιέθηκεν κάλυµµα ἐπί τό πρόσωπον
ἑαυτοῦ, ἓως ἂν εἰσέλθη συλλαλεῖν αὐτῷ»25. Του δοξασìοý του
προσþπου του ΜωυσÞ Ýχουν προηγηθεß τα γεγονüτα τηò θραýσηò των
πλακþν τηò ÄιαθÞκηò, Ýνεκα τηò λατρεßαò του χρυσοý ìüσχου (31:18-
33:6), η αποτυχßα του ιδßου του ΜωυσÞ να δει τον ΓιαχβÝ πρüσωπο ìε

                                                          
24 Πρβλ. Grimm (1995), 22
25 Ο Scharbert (1989, 132) θεωρεί την διήγηση περί του καλύµµατος του προσώπου
του Μωυσή ως έναν αιτιολογικό λατρευτικό µύθο, ο οποίος εξηγεί την προέλευση
ανάλογης λατρευτικής συνήθειας. Ήταν συνήθης στον ειδωλολατρικό περίγυρο η
λατρευτική χρήση µάσκας µε απεικόνιση της θεότητας. Αυτήν την µάσκα
αντικατέστησε στην ισραηλιτική λατρεία το κάλυµµα. Ένεκα της µετάφρασης από
τον Ιερώνυµο του όρου ‘karan’ (ακτινοβολώ) µε το όνοµα «κέρας» (keren) και την
διάδοση της Βουλγάτα, θεωρήθηκε το πρόσωπο του Μωυσή ως κερασφόρο, όπως
αυτό πολλών ειδωλολατρικών θεοτήτων. Γνωστή είναι η αντίστοιχη ανάγλυφη
απεικόνιση του Μωυσή  από τον Μιχαήλ Αγγελο στο Βατικανό.
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πρüσωπο (33:12-23) και η επÜνοδüò του στο ΣινÜ προκειìÝνου να
παραλÜβει πÜλι τιò δÝκα εντολÝò και να ανανεþσει την διαθÞκη του
ΓιαχβÝ ìε τον λαü Του. Η ßδια η Έξοδοò δεν αποδßδει την
ακτινοβολßα του ΜωυσÞ στην θÝα τηò δüξαò, αφοý κÜνει λüγο ìüνον
για συνοìιλßα του ΓιαχβÝ ìε τον ΜωυσÞ. Σηìειþνει ìÜλιστα ìε
Ýìφαση, üτι üχι ìüνον στο ΣινÜ δεν ìπüρεσε να δει ο ΜωυσÞò τον
ΓιαχβÝ προσωπικÜ, αλλÜ ακüìα και στη ΣκηνÞ του Μαρτυρßου "οὐκ
ἠδυνάσθη Μωυσῆς εἰσελθεῖν..., ὃτι ἐπεσκίαζεν ἐπ’ αὐτήν ἡ νεφέλη"
(Εξ.40:35). Μüνο στο Αρ.12:8 ("στόµα κατά στόµα λαλήσω αὐτῷ ἐν
εἲδει καί οὐ δι’ αἰνιγµάτων, καί τήν δόξαν Κυρίου εἶδεν") συνδυÜζεται
η συνοìιλßα ìε την θεοπτßα.

Στην ìεσοδιαθηκικÞ γραììατεßα (Φßλων, Βßοò ΜωυσÞ 2.70), η λÜìψη
του προσþπου (Εξ.34:29-30) ερìηνεýθηκε ωò ìεταβολÞ-ìεταìüρφωση
και ωò ενθουσιασìüò-θÝωση του ΜωυσÞ (Φßλων, ΕρωτÞσειò στο Εξ.II,
29).  Σε Ýνα σαìαρειτικü κεßìενο συναντÜται ìεταβολÞ, üχι ìüνον του
προσþπου, αλλÜ και των ιìατßων του ΜωυσÞ, κÜτι το οποßο θεωρεß ο
Fossum26 (σε συνδυασìü ìε την περιβολÞ του ìε βασιλικÞ εσθÞτα
στο τραγικü Ýργο ΙεζεκιÞλ (κεφ.68κ.ε.) ωò Ýνδειξη εγκατÜστασηò του
ìεγÜλου νοìοθÝτη του ΙσραÞλ στο βασιλικü αξßωìα.  Σýìφωνα ìε τον
J.Jeremias27, ενþ ο ΜωυσÞò παρουσιαζüταν στον παλαιστινü
Ιουδαϊσìü ωò o κατεξοχÞν απελευθερωτÞò του λαοý του και ωò ο
φορÝαò τηò αποκÜλυψηò τηò προαιþνιαò ΤορÜ, στον ελληνιστικü
κüσìο παρουσιαζüταν ωò ο κατεξοχÞν θεßοò ανÞρ-Þρωαò, ωò ο
ΠατÝραò κÜθε επιστÞìηò, ωò ο εφευρÝτηò τηò γραφÞò, τηò
αρχιτεκτονικÞò, τηò πολεìικÞò τÝχνηò, τηò ευρυθìßαò τηò Πολιτεßαò,
τηò ελληνικÞò φιλοσοφßαò και του αιγυπτιακοý πολιτισìοý.

Ο ßδιοò ο ΜωυσÞò περιγρÜφεται απü τον Φßλωνα στην ΕισαγωγÞ του
Βßου του ωò ο ìεγαλýτεροò και τελειüτεροò Üνθρωποò, ο οποßοò
συνδýασε τα ýψιστα αξιþìατα του βασιλÝωò, του νοìοθÝτη, του
αρχιερÝωò και του εκστατικοý ΠροφÞτη. Οι σýγχρονοß του, σýìφωνα
ìε τον αλεξανδρινü συγγραφÝα, δεν γνþριζαν αν το πνεýìα του
ΜωυσÞ Þταν ανθρþπινο Þ θεßο Þ κÜτι το ενδιÜìεσο (Φßλων, Βßοò
ΜωυσÞ ΙΙ,27), ενþ ο ßδιοò ο ΜωυσÞò χαρακτηρßζεται απü τον
αλεξανδρινü συγγραφÝα ωò «θεüò» (Ι,158).  Στο üροò ΣινÜ, σýìφωνα
ìε τον Φßλωνα, ο ΜωυσÞò εßδε εκστατικÜ τον Θεü, ο οποßοò τον
ìýησε στα απüκρυφα ìυστÞρια (ΙΙ,71). Äεν πÝθανε, üπωò οι λοιποß
θνητοß, αλλÜ αναλÞφθηκε στον ουρανü. Στον Ιþσηπο (Αρχαιολ.
4.8.48), ο «αφανισìüò» (η ανÜληψη) του ΜωυσÞ συντελεßται, τη
στιγìÞ κατÜ την οποßα εκεßνοò συνοìιλεß ìε τον Ιησοý του ΝαυÞ και

                                                          
26 (1995), 71-94.
27 (1990), 854-861. Πρβλ. Εckey (1998), 235.
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τον αρχιερÝα ΕλεÜζαρο, τον οποßο η ιουδαϊκÞ γραììατεßα συσχÝτιζε
ìε τον Ηλßα28: «ὡς δέ ἐπί τῷ ὂρει τῷ Ἀβαρεῖ καλουµένῳ
ἐγένετο..ἀσπαζοµένου δέ καί τόν Ἐλεάζαρον αὐτοῦ καί τόν Ἰησοῦν
προσοµιλοῦντος ἒτι, νέφος αἰφνίδιον ὑπέρ αὐτόν στάντος, ἀφανίζεται
κατά τινος φάραγγος. Γέγραφε δι' αὐτόν ἐν ταῖς ἱεραῖς γραφαῖς
τεθνεῶτα, δείσας µὴ δι’ ὑπερβολήν τῆς περί αὐτόν ἀρετῆς πρός τό θεῖον
αὐτόν ἀναχωρῆσαι τολµήσωσιν εἰπεῖν».

Όπωò διαπιστþνεται απü τα παραπÜνω, τη στιγìÞ κατÜ την οποßα
καταγρÜφεται η διÞγηση τηò Μ(εταìορφþσεωò) απü τουò
ΕυαγγελιστÝò, σχετικÜ ìε την ìεταìüρφωση θεþν και ανθρþπων
υπÜρχει η ελληνιστικÞ Üποψη, η οποßα προσπαθεß να επιτýχει την
ìεταìüρφωση στο παρüν κυρßωò δια των ìυστηρßων και η ιουδαϊκÞ
Üποψη, η οποßα προσδοκÜ την ìεταìüρφωση του ανθρþπου στα
Έσχατα ìετÜ απü τιò ìεσσιακÝò ωδßνεò. Η σýγχρονη Ýρευνα, üπωò θα
αποδειχθεß στο επüìενο κεφÜλαιο, βασιζüìενη στιò δýο αυτÝò
απüψειò περß ìεταìορφþσεωò και ερευνþνταò ìορφολογικÜ την
διÞγηση τηò Μ. του Ιησοý, προσπÜθησε να ερìηνεýσει τον πλοýσιο
συìβολισìü τηò, εντÜσσοντÜò την εßτε στον ιουδαϊκü εßτε στον
ελληνιστικü τýπο.

                                                          
28 Η προσπÜθεια του Chilton (ü.π. 122, παρ.17) να χρησιìοποιηθεß η ìεταφορÜ αυτÞ
του ΜωυσÞ στον ουρανü, ωò ìαρτυρßα για τον χαρακτηρισìü τηò διÞγησηò τηò Μ. ωò
χριστολογικÞò επανερìηνεßαò τηò θεοφανεßαò στο ΣινÜ εßναι ανεδαφικÞ, πρþτον
διüτι η ανÜληψη του ΜωυσÞ πολý λßγη σχÝση Ýχει ìε την Μεταìüρφωση του Ιησοý
και δεýτερον αυτÞ η ßδια ανÜληψη στον Ιþσηπο γßνεται στο üροò Άβαριò, üπισθεν
τηò Ιεριχþ και üχι στο ΣινÜ.
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2. Ιστορßα τηò Ýρευναò

Τον 19οαι. επικρÜτησε η φυσιοκρατικÞ ερìηνεßα τηò Μ.29, σýìφωνα
ìε την οποßα η Μ. εßτε Þταν προϊüν τηò ψευδαßσθησηò των ìαθητþν, οι
οποßοι ìüλιò ξýπνησαν το πρωß εßδαν τον Κýριο να οìιλεß ìε δýο
Üγνωστουò Üνδρεò σχετικÜ ìε τον κßνδυνο, τον οποßο ανÝìενε στα
Ιεροσüλυìα και Üκουσαν ìια προτροπÞ, να ìεßνουν πιστοß στον
δÜσκαλü τουò εßτε αποτÝλεσε üραìα των ìαθητþν, το οποßο
προκλÞθηκε απü τιò συζητÞσειò του Ιησοý ìε τουò ìαθητÝò του
σχετικÜ ìε το επικεßìενο τÝλοò του30.

O Strauss (1804,103) και τον επüìενο αιþνα οι Dibelius (1919, 275-276)
και Bornkamm31 κατÝταξαν την διÞγηση τηò Μ., üπωò και αυτÞ τηò
ΒÜπτισηò (Μκ.1:9-11), του Πειρασìοý  (Μτ.4:1-11) και του περιπÜτου
του Ιησοý πÜνω στη θÜλασσα (Μκ.6:45-51), στην κατηγορßα του
ìýθου. Με τον üρο «ìýθο» ο Dibelius σηìαßνει ιστορßεò, οι οποßεò
αφηγοýνται λατρευτικÝò ιστορßεò των θεþν και σχετßζονται ìε την
δηìιουργßα του σýìπαντοò, την βλÜστηση, την τýχη του ανθρþπου
ìετÜ τον θÜνατο, Þ την επιφÜνεια των θεþν στον κüσìο. Ο «ìýθοò»
του Ιησοý, ο οποßοò Þταν απαραßτητοò για να αιτιολογηθεß η λατρεßα
του, περιλαìβÜνει, σýìφωνα ìε τον γερìανü ερìηνευτÞ, την
προàπαρξÞ του στον ουρανü, την περιβολÞ τηò ìορφÞò του δοýλου,
την Ýνεκα υπακοÞò στον ΠατÝρα πορεßα του ìÝχρι τον σταυρικü
θÜνατο και την Ýνδοξη ανýψωσÞ του και πÜλι στον επουρÜνιο  θρüνο
του Θεοý (Φιλ.2:5-11). Στην περßπτωση τηò Μ. δεσπüζει η επιφÜνεια
του Ιησοý ωò Υιοý του Θεοý. Η ßδια η αφÞγηση τηò Μ. δεν αποτελεß
ìια ιστορικÞ, αλλÜ ìια συìβολικÞ διÞγηση, η οποßα αποσκοπεß στο
να παρουσιαστεß ο Ιησοýò ωò ο ανþτεροò του ΜωυσÝωò Μεσσßαò, στο
πρüσωπο του οποßου εκπληρþνονται ο Νüìοò και οι ΠροφÞτεò και
ακτινοβολεß στον κüσìο η Βασιλεßα του Θεοý.
Ο ευαγγελιστÞò üìωò ΜÜρκοò, ο οποßοò σηìειωτÝον συγγρÜφει το
ΕυαγγÝλιü του ενþ ζει τουλÜχιστον Ýναò απü τουò αυτüπτεò ìÜρτυρεò
τηò Μ. (ο ΙωÜννηò), προσδιορßζονταò ακριβþò το χρüνο και τον τüπο

                                                          
29 Πρβλ. Τσάµπηρας (1999), 147 κ.ε.
30 Την άποψη ότι η Μ. ήταν όραµα, επανέλαβε τον 20ο αι. ο A.von Harnack  (1922,
62-80). O Connor (1987, 8-21) πρόσφατα µάλιστα υποθέτει ότι ο Ιησούς αποφάσισε
να αποσυρθεί στην κορυφή ενός όρους για να προσευχηθεί µε αφορµή το Πάθος
του. Λαµβάνοντας απάντηση από τον Θεό, έλαµψε το πρόσωπό του. Η δόξα, την
οποία είδαν οι µαθητές, ήταν η χαρά που εξέπεµψε ο Ιησούς ένεκα της λύσης που
δόθηκε από τον ουρανό στο πρόβληµά του. Ο ίδιος ερευνητής διερωτάται: Αν όντως
οι µαθητές είχαν πραγµατική εµπειρία της δόξας του Ιησού, πώς µετά προδίδoυν τον
δάσκαλό τους;
31 Formen und Gattungen II im NT, RGG3 2, 999-1005.
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του συìβÜντοò, αναιρεß κÜθε ìυθολογικÞ ερìηνεßα του γεγονüτοò.
Άλλωστε η Μ. εßναι, üπωò θα αποδειχθεß, Üρρηκτα ενωìÝνη ìε τα
κορυφαßα γεγονüτα τηò επßγειαò ζωÞò του Ιησοý.  Όποιοò αìφισβητεß
την ιστορικüτητÜ τηò, πρÝπει κατ’ ανÜγκη να αìφισβητÞσει την
ιστορικüτητα üλων των γεγονüτων τηò επßγειαò ζωÞò του Ιησοý.

Τον 20ο αι. η Ýρευνα32 Ýχονταò ωò αφετηρßα τηò την διαφορετικÞ
αντßληψη περß ìεταìüρφωσηò Θεοý και ανθρþπων του ελληνιστικοý
και ιουδαϊκοý κüσìου, προσπÜθησε καταρχÞν να ανακαλýψει την
πρωταρχικÞ παρÜδοση / αφÞγηση τηò Μ. και κατüπιν να
προσδιορßσει την ìορφολογικÞ ταυτüτητÜ τηò. Εφüσον ο ΜÜρκοò δεν
Þταν αυτüπτηò ìÜρτυραò τηò Μ., χρησιìοποßησε κÜποια γραπτÞ Þ
προφορικÞ πηγÞ προκειìÝνου να συντÜξει την διÞγηση τηò Μ.33. Η
διÜκριση τηò πηγÞò Þ των πηγþν τηò αφÞγησηò τηò Μ. επιχειρÞθηκε
βÜσει θρησκειολογικþν Þ φιλολογικþν κριτηρßων.

Πρþτοò ο Wellhausen (1909,71) και κατüπιν ο  Bultmann (1957,278)
θεþρησαν üτι η διÞγηση τηò Μ. αφοροýσε καταρχÞν την εìφÜνιση
του αναστÜντοò Ιησοý και ìÜλιστα ìüνον στον ΠÝτρο. ΠÜρα πολλÜ
üìωò στοιχεßα, üπωò θα αποδειχθεß, συνηγοροýν στο üτι η επιφÜνεια
του δοξασìÝνου Ιησοý στο üροò τηò Μ. δεν ìπορεß να καταταχθεß
στιò αναστÜσιìεò εìφανßσειò του Ιησοý 34.

O Jeremias (1922) υποστÞριξε üτι η αφÞγηση τηò Μ. στο κατÜ
ΜÜρκον αποτÝλεσε το αποτÝλεσìα τηò συρραφÞò δýο ανεξÜρτητων
διηγÞσεων. Η ìßα διÞγηση αποτυπþνεται στουò στ.4,5,7,8. Ùò θÝìα
τηò Ýχει την εìφÜνιση των Προφητþν και την συνοìιλßα τουò ìε τον
Ιησοý. Η σηìασßα αυτοý του γεγονüτοò εξαßρεται ìε την πρüταση τοý
ΠÝτρου στο 9:5. ΑπÜντηση στην δεýτερη (ìετÜ την αντßδρασÞ του
στην προαναγγελßα του ΠÜθουò, 8:32-33) κατÜ σειρÜν, Üτοπη κατÜ τον
ευαγγελιστÞ ΜÜρκο, παρÝìβαση του ΠÝτρου δεν δßνει ο ìεταìορφω-
θεßò Ιησοýò, αλλÜ η παρουσßα τηò νεφÝληò και η θεϊκÞ φωνÞ-
ìαρτυρßα. Τα δýο αυτÜ γεγονüτα αποτελοýν την αποκορýφωση τηò
διÞγησηò. Το γεγονüò üτι οι ìαθητÝò δεν εßδαν κανÝνα παρÜ ìüνον
τον Ιησοý αποτελεß τον επßλογο.

Η παρουσßα των Προφητþν αποδεικνýει üτι το τÝλοò του παρüντοò
αιþνα, η ποθητÞ ηìÝρα τηò λýτρωσηò και τηò εγκαθßδρυσηò τηò
ìεσσιακÞò βασιλεßαò πλησιÜζει. Με την επισκßαση τηò νεφÝληò και
την διακÞρυξη üτι ο Ιησοýò εßναι ο αγαπητüò Υιüò του Θεοý,

                                                          
32 Πλούσια, αλλά εκλεκτική βιβλιογραφßα σχετικÜ ìε την Μεταìüρφωση συγκÝντρωσε
ο T.F.Best (1981), 157-61.
33 Πρβλ. Reploh (1969), 112-113.
34 Βλ. στην παρούσα εργασία, σελ.81κ.ε.
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διασαφηνßζεται üτι η βασιλεßα εßναι Þδη παροýσα στο πρüσωπο του
Ιησοý. Ο στ.6 αφενüò υποβιβÜζει την πρüταση του ΠÝτρου και
αφετÝρου εισÜγει το κεντρικü γεγονüò τηò Θεοφανεßαò, το οποßο
απαρτßζεται απü τα αλληλοσυìπληροýìενα στοιχεßα τηò üρασηò και
τηò ακοÞò τηò φωνÞò. Η φωνÞ επεξηγεß την üραση και η üραση
εισÜγει την φωνÞ. Με το στ.7 δßδεται ακριβþò απÜντηση στο
ερþτηìα του ΠÝτρου. Äεν χρειÜζονται σκηνÝò για να Ýχει διÜρκεια η
βασιλεßα του Θεοý. Η βασιλεßα εγκαθιδρýεται ìε την παρουσßα και
την δρÜση του Ιησοý στην γη. ΑυτÞ η διÞγηση κυκλοφοροýσε σε
ιουδαϊκοýò κýκλουò και αποσκοποýσε στο να προβÜλλει ìε ιουδαϊκÜ
σýìβολα το γεγονüò üτι ο Ιησοýò εßναι ο Μεσσßαò, ο οποßοò
εγκαθιδρýει την εσχατολογικÞ Βασιλεßα. Στην επßγεια ζωÞ και
αποστολÞ του τελειþθηκαν üλεò οι προφητεßεò και προσδοκßεò των
Ιουδαßων σχετικÜ ìε τα ¸σχατα.

Η δεýτερη διÞγηση περιλαìβÜνει τουò στ.2-3 και περιγρÜφει την
ìεταìüρφωση του Ιησοý σε θεßα φωτεινÞ ýπαρξη. Η εκλογÞ
εχÝìυθων προσþπων και συγκεκριìÝνου ìÝρουò (και ìÜλιστα üρουò)
ανÞκει στο σενÜριο τηò επιφÜνειαò του Θεοý στην γη. ΤÝτοιεò
διηγÞσειò Þταν ιδιαßτερα προσφιλεßò στα ελληνιστικÜ χρüνια. Η
δεýτερη διÞγηση αποτελεß το υπüλειììα ενüò ελληνιστικοý ìýθου. Ο
Ιησοýò εßναι ìια θεϊκÞ ýπαρξη, η οποßα κατÝβηκε απü τον ουρανü και
Ýλαβε ανθρþπινη ìορφÞ στη γη, αποκαλýπτονταò την αινιγìατικÞ τηò
ταυτüτητα σε Ýνα κýκλο εκλεκτþν.  Στα ελληνιστικÜ χρüνια αυτÞ η
επιφÜνεια τηò θεüτηταò, Ýδινε την δυνατüτητα στον Üνθρωπο να
γευθεß ìÝσω των ìυστηριακþν τελετþν την ìεταìüρφωση - θÝωση, η
οποßα (ìεταìüρφωση) συνδεüταν κατεξοχÞν ìε την απüκτηση
λαìπερþν φωτεινþν ιìατßων. Η Μ. του Ιησοý και ìÜλιστα των
ιìατßων του, αποτελοýσε στην Πρþτη Εκκλησßα το πρüτυπο τÞò
ìεταìορφþσεωò των πιστþν (Ρωì.8:29.Φιλ.3:21.Β’Κορ.3:18). Με την
διÞγηση αυτÞ ο Ιησοýò παρουσιÜζεται στουò εθνικοýò ακροατÝò ωò
σωτÞραò και λυτρωτÞò.

Ο Μκ. συνÝρραψε ìια χριστοφÜνεια γνωστÞ σε ελληνιστικοýò
κýκλουò και ìια θεοφÜνεια γνωστÞ σε ιουδαϊκοýò για να παρουσιÜσει
τον Ιησοý στουò ¸λληνεò και Ιουδαßουò ωò το πρüσωπο εκεßνο, το
οποßο εκπληρþνει τιò προσδοκßεò üλων. Ενþ καταρχÞν πιστευüταν
üτι ο Χριστüò Ýλαβε το αξßωìα του Μεσσßα ìε την ΑνÜστασÞ του,
κατüπιν η ανÜληψη τηò ìεσσιανικüτηταò τοποθετÞθηκε στο κÝντρο
τηò επßγειαò δρÜσηò του και τελικÜ στην ΒÜπτισÞ του. Η ΒÜπτιση
παρουσιÜζεται ωò η εσωτερικÞ επιβεβαßωση του Ιησοý üτι εßναι ο
Μεσσßαò, η Μ. ωò η αποκÜλυψη του ιδßου γεγονüτοò σε Ýνα ìικρü
κýκλο εκλεκτþν και η ΑνÜσταση ωò η παγκüσìια φανÝρωση τηò
ìεσσιακÞò του ταυτüτηταò. Ο ßδιοò ο ερευνητÞò, üìωò, στο υπüìνηìÜ
του στο κατÜ ΜÜρκον ΕυαγγÝλιο (1959, 174), λαìβÜνονταò υπüψη του
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το γεγονüò, üτι ìεταìορφþσειò ανθρþπων συναντþνται και στην
ιουδαϊκÞ αποκαλυπτικÞ γραììατεßα, αναιρεß την προηγοýìενη ÜποψÞ
του περß ελληνιστικÞò προÝλευσηò του πυρÞνα τηò διÞγησηò τηò Μ..

Ο H.P.Müller (1959) ακολοýθησε την Üποψη του Jeremias περß συρ-
ραφÞò üχι üìωò ìιαò ιουδαϊκÞò και ìιαò ελληνιστικÞò πηγÞò, αλλÜ
δýο ιουδαϊκþν πηγþν.   Η πρþτη διÞγηση (2c-6,8) αφορÜ την Μ. του
Ιησοý σε ìια φωτεινÞ ýπαρξη ανÜλογηò εκεßνηò του Παλαιοý των
Ηìερþν (Äν.7:9.ΙΕνþχ 14:20.71:10) Þ του ενδüξου Υιοý του Ανθρþπου
(Απ.1:13κ.ε.10:1.Ι Ενþχ 46:1). Σε αυτü το γεγονüò εντÜσσεται η
εìφÜνιση των δýο συνοδþν του, ΜωυσÞ και Ηλßα (Ζχ.1:8.4:2κ.ε.), η
οποßα αντιστοιχεß  στην εìφÜνιση του ΓιαχβÝ ανÜìεσα στουò
αγγÝλουò του (Γ'Βασ.22:19.Äν.7:10.Απ.4:4-8). Η απÜντηση του
Ýντροìου ΠÝτρου (στ.5) αντιστοιχεß στιò αντιδρÜσειò του ορþντοò
ìπροστÜ στο θεßο ìεγαλεßο (Ησ.6:5.Äν.10:7.Απ.1.17). Ακολουθεß η
εκτßìηση αυτÞò τηò απÜντησηò (στ.6) και η εξαφÜνιση των δýο
παλαιοδιαθηκικþν ìορφþν (στ.8). Στην διÞγηση αυτÞ ο Ιησοýò
λαìβÜνει τα χαρακτηριστικÜ του αποκαλυπτüìενου ΓιαχβÝ. Παρου-
σιÜζεται ωò ο υψωθεßò και αναληφθεßò Ýνδοξοò Υιüò του Ανθρþπου και
üχι απλÜ ωò ο Μεσσßαò.

Στην Üλλη διÞγηση (2ab,7,9), η οποßα εßναι επηρεασìÝνη απü την
ΠαρÜδοση του ΣινÜ, εßναι παρÜλληλη τηò διηγÞσεωò τηò Βαπτßσεωò
και γνωστÞ στο συγγραφÝα τηò Β'Πε. (1:17κ.ε.), ανÞκει η ανÜβαση
στο üροò (2α.Eξ.24:1-9.Γ’Βασ.19:1-9), η εìφÜνιση τηò νεφÝληò (7a.
Εξ.24:10.Γ Βασ.11,12), η διακÞρυξη τηò φωνÞò (7b.Εξ.25:1-31.Γ’ Βασ.
19:15-18) και η κατÜβαση απü το üροò (στ.9.Εξ.32:7,15). ΠαρÜλληλεò
ìε την δεýτερη διÞγηση εßναι οι εìπειρßεò τηò κλÞσεωò των
Προφητþν Ησαΐα (6), ΙεζεκιÞλ (1-3), του συγγραφÝα τηò
Απoκαλýψεωò (4-5) και Üλλων αποκαλυπτικþν (Ι Ενþχ 14:8κ.ε). Σε
üλεò αυτÝò τιò διηγÞσειò ο εκλεκτüò του Θεοý αναζητÜ Ýνα σηìεßο
συνÜντησηò ìε τον Θεü Þ οδηγεßται θαυìαστÜ σε αυτü, βιþνει ìια
θεοφÜνεια, λαìβÜνει ìια εξουσιοδüτηση, εßτε ìε την ìορφÞ
προφορικÞò εντολÞò, εßτε ìε την ìορφÞ ενüò βιβλßου / πßνακα και στο
τÝλοò εγκαταλεßπει τον τüπο τηò θεοφÜνειαò.  Στην περßπτωση τηò
Μ., üπου, σýìφωνα ìε τον παραπÜνω ερευνητÞ, δεν διακηρýττεται η
φυσικÞ υιüτητα, αλλÜ η ìεσσιακÞ, χαρισìατικÞ, βασιλικÞ και
προφητικÞ ιδιüτητα του Ιησοý, φαßνεται üτι η θεοφÜνεια ουσιαστικÜ
κατοχυρþνει το κýροò των τριþν αυτοπτþν ìαθητþν - στýλων τÞò
Εκκλησßαò. Ο Μκ., συγχωνεýονταò τιò δýο διηγÞσειò, παρουσιÜζει την
Μ. ωò την αποκÜλυψη τηò θεϊκÞò υπüστασηò του Μεσσßα / Χριστοý.



22

Όλεò αυτÝò οι απüψειò περß συρραφÞò δýο Þ περισσοτÝρων
διηγÞσεων απü τον Μκ. δεν λαìβÜνουν υπüψη τουò την συνεκτικÞ
και κλιìακωτÞ δοìÞ, την οποßα παρουσιÜζει η διÞγηση τηò  Μ.35

Ο παλαιοδιαθηκικüò χαρακτÞραò τηò αφÞγησηò þθησε αρκετοýò
ερευνητÝò να χαρακτηρßσουν την αφÞγηση τηò Μ. παλαιοδιαθηκικü
midrash στα Εξ.24 και 34. Ήδη ο Strauss επεσÞìανε üτι η παρουσßαση
του Ιησοý στο üροò τηò Μ. απü τουò ΕυαγγελιστÝò αποσκοπεß στο να
υπογραììßσει την ειδοποιü του διαφορÜ Ýναντι του ΜωυσÞ36.

Η παραλληλüτητα τηò ορολογßαò των δýο αυτþν κειìÝνων εßναι
πραγìατικÜ αξιοσηìεßωτη:

6+1ηìÝρεò (Εξ.24:16.Μκ.9:2 .ιεροσ.
Ταργκοýì στο Εξ.24:11)

üροò υψηλüν (Εξ.24:12,15-18.34:3. Μκ.9:2)37

λευκÜ ιìÜτια (Εξ.24:10.ιεροσ.Ταργκοýì στο
Εξ.33:23)38   

νεφÝλη (Εξ.24:15-1 8.34:5.Μκ.9:7)
φωνÞ (Εξ.24:16.Μκ.9:7)
ακτινοβολßα ΜωυσÞ/Ιησοý (Εξ.34:29-30,35.Μκ.9:2-3)
φüβοò (Εξ.34:30.Μκ.9:6)
εκλεκτοß παριστÜìενοι (Εξ.24:1.Μκ.9:2)
σκηνÞ (Εξ.26:1 κ.ε.Μκ.9:5)
κατÜβαση απü το üροò (Εξ.34:29β, Ο’.Mκ.9:9)

Και στιò δýο διηγÞσειò αναφÝρονται τα ονüìατα του ΜωυσÞ
και του Ιησοý (Εξ.24:15).

Παρ'üλεò τιò οìοιüτητεò ìεταξý των δýο κειìÝνων, oι διαφορÝò τουò
εßναι χαρακτηριστικÝò:

Ο ΜωυσÞò ανεβαßνει πρßν το διÜστηìα των 6 ηìερþν στο üροò, σε
αντßθεση προò  τον Ιησοý, ο οποßοò ανεβαßνει ìετÜ απü το ßδιο
διÜστηìα.
Ο λαüò στο ΣινÜ εßχε γνþση του γεγονüτοò, το οποßο εκτυλισσüταν
στο ΣινÜ (Εξ.24:17), κÜτι το οποßο δεν συìβαßνει ìε  τον üχλο και
τουò υπüλοιπουò ìαθητÝò στουò πρüποδεò του üρουò τηò Μ. (Μκ.9:9).

                                                          
35 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.54κ.ε.
36 Την ίδια άποψη ενστερνίζονται εκτός των άλλων οι Del Agua (1993, 351-4) και
οι D.& P.Miller (1993, 226-230).
37 Πρβλ. Απ.21:20.
38 Πρβλ. Απ.3:5,18.4:4.
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Ο ΜωυσÞò παραλαìβÜνει τουò Ιησοý, Ααρþν, ΝαδÜβ, Αβιοý και 70
(72) πρεσβυτÝρουò και κατüπιν ìüνον τον Ιησοý, ενþ ο Ιησοýò
παραλαìβÜνει εξαρχÞò τουò τρειò ìαθητÝò του.
Στο üροò ΣινÜ οìιλεß ο ΜωυσÞò ìε τον Θεü, ενþ στο üροò τηò
Μεταìορφþσεωò ο Ιησοýò ìε τουò Ηλßα και ΜωυσÞ. Η ßδια η
διακÞρυξη του Θεοý δεν αφορÜ τον Ιησοý, αλλÜ τουò παρευρι-
σκοìÝνουò στο üροò τηò Μ.
Η πρüταση του ΠÝτρου να κτιστοýν σκηνÝò πολý ìικρÞ παραλληλü-
τητα παρουσιÜζει ìε την διαταγÞ του Θεοý να κατασκευαστεß η
ΣκηνÞ του Μαρτυρßου στο στρατüπεδο των Ισραηλιτþν (Εξ.25-31).
Ενþ στην Έξοδο το πρüσωπο του ΜωυσÞ λÜìπει ìüνον κατÜ την
κατÜβασÞ του απü το üροò (Εξ.34:29), στον Ιησοý ακτινοβολοýν
ακüìη και τα ιìÜτια την στιγìÞ, κατÜ την οποßα βρßσκεται πÜνω στο
üροò. Το πλÞθοò τρÝχει προò τον ìεταìορφωθÝντα Ιησοý (Μκ.9:9)
üταν εκεßνοò επιστρÝφει απü το üροò, σε αντßθεση προò την
φοβισìÝνη υποδοχÞ του ΜωυσÞ απü το  πλÞθοò (Εξ.34:30).

Παρ'üλεò üìωò τιò διαφορÝò των δýο διηγÞσεων, οι οποßεò
υπογραììßζουν την ετερüτητα των δýο γεγονüτων, αλλÜ και το üτι δεν
ìπορεß η διÞγηση τηò Μ. να εκληφθεß εξ ολοκλÞρου ωò midrash στα
κεφ.24 και 34 τηò Εξüδου, δεν ìπορεß να αποκλεισθεß η εκδοχÞ üτι ο
ßδιοò ο Ιησοýò και ο ευαγγελιστÞò (ìε τον τρüπο ìε τον οποßο
παρουσιÜζει το γεγονüò) θÝλησαν ìε ορισìÝνα σηìεßα, τα οποßα
παραπÝìπουν στα γεγονüτα του ΣινÜ, να τονßσουν την ανωτερüτητα
του Υιοý του Θεοý και τηò διδασκαλßαò του Ýναντι τηò προσωπικüτη-
ταò και τηò νοìοθεσßαò του ìεγÜλου προφÞτη τηò Π.Ä.

Ο Riesenfeld (1947), λαìβÜνονταò αφορìÞ βασικÜ απü την πρüταση
του ΠÝτρου να κτιστοýν σκηνÝò, συνÝδεσε το γεγονüò τηò Μ. ìε
εκεßνο τηò ΕορτÞò τηò Σκηνοπηγßαò (Λευ.23:41-3.Äτ.16:13-6. πρβλ.
Ιþβ 32:27-9). Με την  πρωτοχρονιÜτικη αυτÞ εορτÞ του ìηνüò Τισρß
βιωνüταν λατρευτικÜ απü τουò Ισραηλßτεò το ιστορικü γεγονüò τÞò
παραìονÞò σε σκηνÝò  κατÜ την ìακρÜ πορεßα τουò στην Ýρηìο και
τηò ìετÜβασÞò τουò απü  τη χþρα  τηò δουλεßαò του Φαραþ στη Γη
τηò Επαγγελßαò. Το ìυθολογικü  γεγονüò τηò ανανÝωσηò τηò θεϊκÞò
Βασιλεßαò, το οποßο γιüρταζαν οι αρχαßοι λαοß κατÜ την διÜρκεια
αντßστοιχηò πρωτοχρονιÜτικηò εορτÞò, οι Ισραηλßτεò το συνÝδεσαν
ìε την ανÜìνηση τηò δηìιουργßαò του κüσìου απü τον ΓιαχβÝ και την
ανανÝωση τηò διαθÞκηò, την οποßα σýναψε ο ΓιαχβÝ ìε τον εκλεκτü
Του λαü στο üροò ΣινÜ. Πιθανüν οι  βασιλικοß ψαλìοß  95(96)-98(99),
στουò οποßουò κυριαρχεß η αναφþνηση “ὁ Κýριοò ἐβασίλευσεν”, να
Üδονταν κατÜ τη διÜρκεια αυτÞò τηò ìεγÜληò ισραηλιτικÞò εορτÞò39.
                                                          
39 Η εορτή της Σκηνοπηγίας έχει πανάρχαιες ρίζες. Κατά  την συλλογή των καρπών,
οι άνθρωποι κατοικούσαν σε σκηνές. Το θέρος, µε αφορµή το πέρας της
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ΚατÜ την εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò οι προσκυνητÝò κατÝκλυζαν το
Ναü. ΠαρÝìεναν σε σκηνÝò, προσκüìιζαν τιò απαρχÝò των καρπþν
τουò (κυρßωò κρασß και λÜδι) και Ýκαναν  λιτανεßεò  γýρω απü το
θυσια- στÞριο των ολοκαυτωìÜτων, κρατþνταò στο αριστερü χÝρι
καρπü λεìονιÜò (ertrog) και στο δεξß, ìπουκÝτο απü φοßνικα, ιτιÜ και
ìυρτιÜ (lulab). Όταν πρüφεραν το Ψ.117(118):25, κουνοýσαν
θριαìβευτικÜ τουò καρποýò. Την εβδüìη ηìÝρα αυτÞò τηò εορτÞò, η
οποßα ονοìαζüταν “ηìÝρα τηò ΙτÝαò” και κατüπιν “ìεγÜλο ÙσαννÜ”,
οι ιερεßò, προσφÝρονταò σπονδÝò ýδατοò στη βÜση του θυσιαστηρßου
των ολοκαυτωìÜτων, Ýκαìαν επτÜ φορÝò λιτανεßα γýρω απü αυτü,
προφÝρονταò και πÜλι το Ψ.117(118):2540.

¼πωò üλεò οι ΙουδαϊκÝò εορτÝò, Ýτσι και η εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò
απÝκτησε στον ιουδαϊσìü Ýντονο εσχατολογικü περιεχüìενο (Ιεζ.
47:1-10.Zαχ.14:16-21)41. Οι σκηνÝò, στιò οποßεò κατοικοýσαν οι
Ισραηλßτεò, συìβüλιζαν τιò σκηνÝò των δικαßων στον ΠαρÜδεισο
κατÜ την περßοδο των ΕσχÜτων. Το ertrog και το lulab συìβüλιζαν τιò
καλÝò πρÜξειò, οι οποßεò θα συνοδεýουν τουò εκλεκτοýò στην αιþνια
Βασιλεßα42. Ο εορταστικüò χαρακτÞραò τηò ηìÝραò αποτελοýσε
προτýπωση τηò υλικÞò χαρÜò των δικαßων στη ìεσσιανικÞ
Βασιλεßα43. Ο Ιερþνυìοò σηìειþνει σχετικÜ: “Οι Ιουδαßοι Ýχουν την
απατηλÞ ελπßδα, πωò θα συìβοýν üλα αυτÜ στην χιλιετÞ Βασιλεßα”
(In Zach.III,4). Το ßδιο επαναλαìβÜνει και ο Μεθüδιοò στο Συìπüσιü
του (IX.5,120).

Χρησιìοποιþνταò ο Riesenfeld ωò σηìεßα αφετηρßαò την πρüταση του
ΠÝτρου να στÞσει τρεßò σκηνÝò, (κÜτι το οποßο, üπωò αποδεßχθηκε,
Þταν σýνηθεò κατÜ την εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò) την επισκßαση üλων

                                                                                                                                       
συγκοµιδής, παρακαλούσαν τους θεούς να στείλουν βροχή  το επόµενο έτος.
Γενικότερα η εορτή της Πρωτοχρονιάς εορταζόταν από τους Χαναναίους και τους
Βαβυλωνίους, έχοντας το χαρακτήρα της ανανέωσης της βασιλείας του Θεού, την
οποία ενσάρκωνε ο εκάστοτε µονάρχης. Το τυπικό της βαβυλωνιακής εορτής
περιελάµβανε: α) Ανάγνωση του έπους της δηµιουργίας Enuma Elisch εµπρός στο
άγαλµα του θεού Μαρδούκ. β) Λιτανεία εκτός της πόλεως. γ) ∆ραµατική και
λατρευτική αναπαράσταση της νίκης του Μαρδούκ επί των θεών του χάους. δ)
∆ιακήρυξη της θείας βασιλείας του Μαρδούκ µε τα λόγια: “Ο Μαρδούκ είναι
βασιλεύς”. Στη χαναανιτική µάλιστα λατρεία όπου εορταζόταν η νίκη του Βάαλ επί
των θεών του χάους και του θανάτου Yamm και Mot, η εορτή περιλάµβανε  και  την
τελετή του ιερού Γάµου. Βλ.S.Mowinckel (1966), 1-81.
40 Πρβλ. Ïéêïíüìïõ, ü.ð. 399.
41 Πρβλ.Danielou (1981), 351.
42 ü.ð. 350-351.
43 ü.ð. 351.
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των παρευρισκοìÝνων στο üροò τηò Μ. απü τη θεϊκÞ νεφÝλη και το
γεγονüò üτι η Μ. παρουσιÜζεται απü τον Μκ. ωò δυναìικÞ
πραγìατοποßηση τηò βασιλεßαò του Θεοý (9:1), ισχυρßστηκε üτι ìε
την διÞγηση τηò Μ. σηìαßνεται η εσχατολογικÞ πραγìατοποßηση τηò
νοσταλγßαò των Ιουδαßων για σκÞνωση του ΓιαχβÝ ανÜìεσÜ τουò
(Ησ.4:6) και για ανοικοδüìηση τηò ΣκηνÞò του Äαυßδ (Αì.9:11-12) .

Ο χρονικüò προσδιορισìüò «καί µετά ἡµέρας ἓξ» (Μκ.9:2) θεωρÞθηκε
ωò το ìεσοδιÜστηìα ìεταξý τηò εορτÞò του Εξιλασìοý και αυτÞò τηò
Σκηνοπηγßαò. Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον Lapide44, η Ýκτη ìÝρα
συνδεüταν ιδιαßτερα ìε την στÝψη του δαυιδßδη βασιλÝα, διüτι στην
αφÞγηση τηò δηìιουργßαò αυτÞ η ηìÝρα δÝχτηκε ιδιαßτερη ευλογßα
(«στεφανþθηκε»)  απü τον ßδιο τον δηìιουργü, αφοý συνδÝθηκε ìε
την δηìιουργßα του ανθρþπου και την τελειοποßηση τηò κτßσεωò
(Γεν.1:31). Στην διÞγηση τηò Εξüδου (16:5) η ßδια (Ýκτη) ηìÝρα
παρουσιÜζεται ωò η ηìÝρα τηò πληρüτηταò, καθüτι εκεßνη την ηìÝρα
ο Θεüò δþριζε διπλÞ ìερßδα ìÜννα στον λαü Του. ΑυτÞν την ηìÝρα
τηò στÝψηò και τηò πληρüτηταò  επιλÝγει ο Ιησοýò για να
ìεταìορφωθεß. Ολüκληρη η διÞγηση τηò Μ. σýìφωνα ìε τουò
παραπÜνω ερìηνευτÝò κυριαρχεßται απü το σχÞìα ‘ΑνÜβαση –
Παρουσßαση - Ενθρüνιση’. Το üροò τηò Μ. θεωρÞθηκε ωò το üροò τηò
ενθρüνισηò του βασιλÝωò  Χριστοý, η οποßα (ενθρüνιση)
συνοδευüταν στο αιγυπτιακü τελετουργικü απü την διακÞρυξη ‘o–tor
ïst¥m ¿ U≥¡r louı (Ψ.2:7. Α’ Βασ.7:14). Σýìφωνα ìε τον Lapide45, ο
ΠÝτροò ìε την διαπßστωσÞ του «καλόν ἐστίν», παραπÝìπει στον
Ψ.132(133), ο οποßοò (ψαλìüò) οìιλεß για χρßση, συνÞθη üχι ìüνον
στουò αρχιερεßò, αλλÜ και στουò βασιλεßò.

Η διÞγηση τηò Μ. προοδευτικÜ Ýχασε τον χαρακτÞρα τηò ενθρüνισηò
του Ιησοý, πρþτον για ìην δßνει στον Ιησοý τον χαρακτÞρα του
βασιλÝα των Ιουδαßων και δικαιωθεß Ýτσι η καταδßκη του απü τον
ρωìαßο Πüντιο ΠιλÜτο και δεýτερον για να ìην θεωρηθεß ο Ιησοýò ωò
ιουδαßοò επαναστÜτηò βασιλÝαò και χÜσει το ìÞνυìα του Χριστια-
νισìοý την παγκüσìια - οικουìενικÞ διÜστασÞ του46.

Έστω κι αν ορισìÝνα στοιχεßα τηò αφÞγησηò τηò Μ., üπωò οι σκηνÝò,
ìποροýν να αιτιολογηθοýν βÜσει του συìβολισìοý, τον οποßον εßχαν
στην εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò, εντοýτοιò πολλÜ χαρακτηριστικÜ
στοιχεßα αυτÞò τηò εορτÞò («ὡσαννÜ» Ψ.117(118):25, σπονδÝò στο
θυσιαστÞριο και λιτανεßα γýρω απü αυτü, ertrog και lulab, νυκτερινÞ
φωταγωγßα) δεν συναντþνται στην αφÞγηση τηò Μ. Επßσηò άλλα
                                                          
44 (1988), 11κ.ε.
45 ό.π. 19-21.
46 ό.π. 29-31.
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στοιχεßα τηò αφÞγησηò τηò Μ. δεν ìποροýν να αιτιολογηθοýν βÜσει
τηò εορτÞò τηò Σκηνοπηγßαò (ανÜβαση στο üροò, παρουσßα Ηλßα και
ΜωυσÞ, δηìιουργßα σκηνþν ìüνον για τα τρßα πρüσωπα, το
περιεχüìενο τηò θεϊκÞò φωνÞò). Ο ισχυρισìüò üτι στο üροò τηò Μ.
παρουσιÜζεται η ενθρüνιση του Ιησοý εßναι ανεδαφικüò, αφοý η
διακÞρυξη ‘o–tor ïst¥m ¿ U≥¡r louı, ακοýστηκε Þδη κατÜ την
ΒÜπτιση του Ιησοý.

Αν κÜποια αφÞγηση τηò ζωÞò του Ιησοý θα ìποροýσε να συσχετισθεß
ìε την εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò (συσχετßζεται üìωò απü τουò
Συνοπτικοýò ìε την εβδοìÜδα του ΠÜσχα), αυτÞ εßναι η βαϊοφüροò
εßσοδοò του Ιησοý στα Ιεροσüλυìα47, üπου συναντþνται πολλÜ
στοιχεßα αυτÞò τηò εορτÞò, ßσωò διüτι η ιουδαϊκÞ εορτÞ τηò
Σκηνοπηγßαò αφοìοιþθηκε στο χριστιανικü εορτολüγιο απü την
κορυφαßα εορτÞ του ΠÜσχα48.

Ο Gerber (1967, 385-395) κατÝταξε την διÞγηση τηò Μ. ìαζß ìε Üλλα
κεßìενα τηò υστεροϊουδαϊκÞò γραììατεßαò (Hekhalot), στην
κατηγορßα των επουρÜνιων ταξιδιþν και τηò θÝαò του θρüνου του
Θεοý. Σε αυτÜ τα υπερκüσìια ταξßδια ο ορþν ìεταìορφþνεται
προκειìÝνου να συνοìιλÞσει ìε τουò κατοßκουò του ουρανοý και
κυρßωò ìε τον Θεü.

Ο Pesch (1984, 74) ìÜλιστα υποστÞριξε üτι υπÜρχει παραλληλüτητα
ìεταξý τηò διÞγησηò τηò Μ. και τηò ανÜληψηò του Ενþχ  στον
ουρανü (I Ενþχ 71-72). Στο αποκαλυπτικü βιβλßο του Ενþχ, ο
οìþνυìοò προφÞτηò ανεβαßνει πνευìατικÜ στον ουρανü και
εισÝρχεται, καθοδηγοýìενοò απü τον αρχÜγγελο ΜιχαÞλ, στα Üδυτα
του επουρÜνιου Ναοý. ΒλÝπονταò τον Παλαιü των Ηìερþν, πÝφτει ìε
το πρüσωπο στη γη και τον δοξολογεß. Ο ΜιχαÞλ σηκþνει τον Ενþχ
και του λÝγει: «Συ εßσαι ο Υιüò του Ανθρþπου, ο γεννηθεßò  διÜ
δικαιοσýνη..  üσοι περιπατοýν στιò οδοýò σου, η κατοικßα τουò και η

                                                          
47 S.B.Chorin (1982),116.
48 ΧαρακτηριστικÞ η επßδραση τηò θεολογßαò και του συìβολισìοý αυτÞò
τηò ΕορτÞò ιδιαßτερα στο κατÜ ΙωÜννη ΕυαγγÝλιο. Η σýγκρουση των Ιουδαßων
και του σαρκωìÝνου Λüγου κορυφþνεται κατÜ την διÜρκεια τηò ‘ìεγÜληò’
εορτÞò (Ιω.7:37). Οι ρÞσειò του Ι.Χ. περß πηγÞò ýδατοò ζωÞò (Ιω.7), φωτüò
(Ιω.8) και το “σηìεßον” τηò αναδηìιουργßαò των οφθαλìþν του εκ γενετÞò
τυφλοý (κεφ.9), ìποροýν να κατανοηθοýν, ìüνον εÜν ληφθεß υπüψην ο
πλοýσιοò συìβολισìüò τηò ΕορτÞò τηò Σκηνοπηγßαò. Ο ΙωÜννηò
χρησιìοποιεß Ýντεχνα την τυπολογßα τηò ìεγÜληò αυτÞò εορτÞò για να
εκφρÜσει το καινüν του προσþπου του Ιησοý Χριστοý και τηò χριστιανικÞò
ıïm Pme…lati ja¥ ἀkghe¥aı  λατρεßαò (Ιω.4:23). Βλ. L.Schenke, (1992).
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κληρονοìßα τουò θα εßναι ìετÜ σου. Έτσι θα υπÜρξει ìακρüτηò
ηìερþν ìετ‘ εκεßνου του Υιοý του Ανθρþπου».

Μεταξý üìωò του I Ενþχ 71-72 και τηò διÞγησηò τηò Μ. υπÜρχουν
χαρακτηριστικÝò διαφορÝò: 1) Ο Ιησοýò, ìε τη συνοδεßα ìÜλιστα
τριþν ìαθητþν του, ανεβαßνει σε üροò και üχι στον ουρανü, στο οποßο
βιþνεται η Παρουσßα του Θεοý στη γη. 2) Ο Ενþχ βλÝπει αγγÝλουò
και επουρÜνια ìυστÞρια, ενþ στην Μ. εìφανßζονται δοξασìÝνοι
Üνδρεò τηò Π.Ä., οι οποßοι και συνοìιλοýν ìε τον Ιησοý. 3) Ο Ενþχ
πÝφτει και προσκυνÜ τον Θεü, ενþ στην Μ. οι ακροατÝò καλοýνται να
υπακοýσουν τον Ιησοý, ο οποßοò ìÜλιστα χαρακτηρßζεται ωò ο
αγαπητüò Υιüò του Θεοý.

Ο J.W.Weeden (1971, 123-34) υποστηρßζει üτι καταρχÞν η διÞγηση
αναφερüταν ταυτüχρονα στην ανÜσταση, ανÜληψη και ενθρüνιση του
Ιησοý. Πριν το στÜδιο τηò επεξεργασßαò τηò εκ ìÝρουò του Μκ., η
διÞγηση περιελÜìβανε την Üνοδο του αναστηìÝνου Ιησοý ìε τουò
τρειò ìαθητÝò του στο üροò, η οποßα (Üνοδοò) συνοδεýτηκε απü την
παρουσßα των δýο προφητþν. Την εβδüìη ìÝρα κλÞθηκε ο Ιησοýò
στη νεφÝλη και κατüπιν, üταν η νεφÝλη εξαφανßστηκε, ο Κýριοò
εìφανßστηκε ìεταìορφωìÝνοò. ΣυντελÝστηκε δηλ. ìετατροπÞ τηò
θεοφÜνειαò του ΓιαχβÝ σε επιφÜνεια του Ιησοý, επß τη βÜσει τηò
επανερìηνεßαò του αντιστοßχου γεγονüτοò του ΣινÜ. Ο Μκ.
ìετÝτρεψε το περιεχüìενο τηò φωνÞò απü πρüσκληση εισüδου στη
νεφÝλη σε διακÞρυξη τηò υιüτηταò του Ιησοý, υπογρÜììισε ìε την
παρεìβολÞ των στ.5-6 την ακατανοησßα των ìαθητþν, προσθÝτονταò
επßσηò την εντολÞ του Ιησοý για αποσιþπηση του γεγονüτοò (στ.9)
και τον χρονικü προσδιορισìü (9:2) για να παρουσιÜσει την Μ. ωò
κορýφωση τηò αναζÞτησηò τηò ταυτüτηταò του Ιησοý. Απü επιφÜνεια
ìετατρÜπηκε Ýτσι η διÞγηση σε διακÞρυξη τηò ταυτüτηταò του
Μεσσßα. Η Μ., üìωò, ìορφολογικÜ και σηìειολογικÜ διακρßνεται
Ýντονα στο ΕυαγγÝλιο του Μκ. απü τα τελικÜ κορυφαßα γεγονüτα τηò
θεßαò Οικονοìßαò.

Ο J.Nützel (1973, 165-166), αφαιρþνταò τιò λÝξειò που προδßδουν
επÝìβαση του ΕυαγγελιστÞ ΜÜρκου, δεν διÝκρινε παραδüσειò οι
οποßεò Ýχουν συρραφεß, αλλÜ Ýνα προìαρκßνειο κεßìενο το οποßο ο
Μκ Ýχει επεξεργαστεß. Αυτü το κεßìενο εßναι, σýìφωνα ìε τον Nützel,
το  εξÞò:

ja¥ paqakalbÇmei ¿ ˘IgsoÀr 
t¡m Pótqom ja¥ t¡m ˘IÇjybom ja¥ t¡m ˘IyÇmmgm
ja¥ Ämavóqei a«to…r e≤r √qor »xgk¡m
ja¥ leteloqv÷hg ôlpqoshem a«tÿm 
ja¥ tÇ ≥lÇtia a«toÀ ïcómomto keujÇ st¥kbomta keujÇ k¥am



28

oºa cmave…r ïp¥ t°r c°r o« d…matai oŒtyr keujÑmai
ja¥ Ÿvhg a«to∂r ˘Gk¥ar,
ja¥ ¶m sukkakoÀm  τῷ  ˘IgsoÀ
ja¥ ôjvoboi ïcómomto
ja¥ ïcómeto mevókg ïpisjiÇfousa a«to∂r
ja¥ ïnÇpima peqibkexÇlemoi o«jóti eªdom 
e≤ lü t¡m ˘IgsoÀm l¡mom (leh’ ñautÿm).

Σýìφωνα ìε τον Nützel τα ìαρκßνεια στοιχεßα στην διÞγηση τηò Μ.
εßναι:
1) Ο εξαÞìεροò χρονικüò προσδιορισìüò.
2) Η Ýξαρση τηò εκλογÞò ìüνον των τριþν ìαθητþν.
3) Η προσθÞκη του ΜωυσÞ στην διÞγηση.
4) Η πρüταση του ΠÝτρου και η υποτßìησÞ τηò.
5) Η φωνÞ - διακÞρυξη του Θεοý-ΠατÝρα.

 Σýìφωνα ìε τον ßδιο ερìηνευτÞ, ο Μκ. παρÝλαβε ìια διÞγηση, στην
οποßα κυριαρχοýσε η περιβολÞ τηò ìορφÞò του Ιησοý ìε επουρÜνια
δüξα και λαìπρüτητα και η ταυτüχρονη εìφÜνιση του Ηλßα.
Υπογραììιζüταν Ýτσι η εσχατολογικÞ δüξα του Ιησοý. Ο Μκ.,
θÝλονταò να τονßσει üτι δεν εßναι το ìÝλλον (η προσδοκþìενη
Ýλευση του Υιοý του Ανθρþπου στα τελικÜ Έσχατα) εκεßνο το οποßο
θα φÝρει την σωτηρßα, αλλÜ το ιστορικü παρüν, προσπαθεß να εξÜρει
την σηìασßα του Ιησοý σε αυτü. Αυτü το επιτυγχÜνει, παρουσιÜ-
ζονταò τον Ηλßα, üχι ωò εκεßνον που θα Ýλθει πριν την εσχατολογικÞ
Κρßση, αλλÜ ωò Þδη εìφανισθÝντα στη γη και ìÜλιστα ìε την
συνοδεßα üχι του Ενþχ, αλλÜ του ΜωυσÞ, του νοìοθÝτη και ρυθìιστÞ
τηò ζωÞò του ιουδαϊκοý λαοý.  Με την υποτßìηση τηò πρüτασηò του
ΠÝτρου να στηθοýν τρειò σκηνÝò στο υψηλü και απüìακρο üροò και
την προσθÞκη τηò φωνÞò-προσταγÞò του Θεοý,  ο Μκ. επιτυγχÜνει να
τονßσει τον ρüλο, τον οποßο πρÝπει διαδραìατßζει ο Ýνδοξοò Ιησοýò
στο Παρüν τηò Εκκλησßαò και τηò Ιστορßαò.

Ο Chilton (1984, 119-120), πÜλι επß τη βÜσει λεξιλογικþν
παρατηρÞσεων, παρÝθεσε το πιθανü προìαρκßνειο κεßìενο,
τοποθετþνταò σε παρÝνθεση τιò παρεìβÜσειò του Μκ.:

(ja¥) letÇ ûlóqar õn paqakalbÇmei ¿ ˘IgsoÀr 
t¡m Pótqom ja¥ t¡m ˘IÇjybom ja¥ ˘IyÇmmgm
(ja¥) Ämavóqei a«to…r e≤r √qor »xgk¡m
(ja¥) leteloqv÷hg (ôlpqoshem a«tÿm)
(ja¥) tÇ ≥lÇtia a«toÀ (ïcómeto) st¥kbomta keujÇ (k¥am)
oºa cmave…r ïp¥ t°r c°r  (o« d…matai) (oŒtyr) keujÑmai
(ja¥) Ÿvhg (a«to∂r) (˘Gk¥ar s…m Lyuse∂)
(ja¥ ¶sam) sukkakoÀmter (τῷ ˘IgsoÀ)
(ja¥ Äpojqihe¥r ¿ Pótqor kócei τῷ  ˘IgsoÀ 
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qabb¥ jak¡m ïst¥m ûlÑr fide eªmai)
(ja¥) poiüsylem tqe∂r sjgmÇr so¥ l¥am ja¥ Lyuse∂ l¥am jai ˘Gk¥am l¥am
(o« cÄq ¢dei t¥ Äpojqih°), ôjvoboi (cÇq ïcómomto)
(ja¥ ïcómeto) mevókg ïpisjiÇfousa a«to∂r
(ja¥ ïcómeto vymü ïj t°r mevókgr)
(o—tor ïst¥m ¿ u≥¡r lou ¿ Äcapgt¡r Äjo…ete a«toÀ)
(ja¥ ïnÇpima peqibkexÇlemoi o«jóti o«dóma eªdom, 
e≤ lü t¡m ˘IgsoÀm l¡mom leh’ ñautÿm)

Ο Chilton υποστηρßζει üτι η διÞγηση τηò Μ. εßναι ìια οραìατικÞ
παρουσßαση του θÝìατοò του ΣινÜ (Εξ.24) χωρßò üìωò να αποτελεß
ερìηνευτικÞ διασκευÞ του (midrash), καθüσον τüσο η παρουσßα των
Ηλßα και ΜωυσÞ, üσο και ο διÜλογοò του Ιησοý ìε αυτÜ τα πρüσωπα,
για τον οποßο (διÜλογο) ßσωò το παραδεδοìÝνο προìαρκßνειο κεßìενο
ανÝφερε περισσüτερα στοιχεßα, δεν ìποροýν να αιτιολογηθοýν ìüνον
απü το Εξ.24. Το κυριακü λüγιο περß βιþσεωò τηò Βασιλεßαò πριν τη
γεýση του θανÜτου (Μκ.9:1),  δεν υποσχüταν καταρχÞν αθανασßα σε
ορισìÝνουò ìαθητÝò, αλλÜ επιβεβαßωνε ìπροστÜ σε δýο αθÜνατουò
ìÜρτυρεò, τουò ΜωυσÞ και Ηλßα, την δυναìικÞ παρουσßα τÞò
βασιλεßαò. Κατüπιν πλÜστηκε ìια σκηνÞ, η οποßα, διασκευÜζονταò
ìια αρχετυπικÞ προφητικÞ οπτασßα (Εξ.24), υποìνηìÜτιζε την
αποκÜλυψη του Ιησοý. Ο Μκ. ìε την επεξεργασßα τηò διÞγησηò τηò
Μ., θÝλει να τονßσει üτι ìüνον οι τρειò απüστολοι Þταν ìÜρτυρεò του
γεγονüτοò. ΘÝτει τον ΠÝτρο να οìιλεß εξ ονüìατοò των Üλλων, üπωò
και στο 8:29, Ýτσι þστε η Μ. να θεωρηθεß ωò συνÝχεια εκεßνου του
διαλüγου. ΣυνδÝει επßσηò το 9:1 ìε την διÞγηση τηò Μ.  Για τον Μκ.
η πραγìÜτωση τηò βασιλεßαò σχετßζεται ìε την κατανüηση τηò
ταυτüτηταò του Ιησοý. ¼πωò η ΒÜπτιση εισÜγει την δραστηριüτητα
του Ιησοý στη Γαλιλαßα, Ýτσι και η Μ. (στην οποßα ξανακοýγεται η
Bath Qol) αποτελεß τον πρüλογο τηò πορεßαò του Μεσσßα προò τον
Σταυρü.

Η προσπÜθεια εξιχνßασηò του προìαρκßνειου κειìÝνου βÜσει
λεξιλογικþν παρατηρÞσεων αποδεικνýεται απü την πολλαπλüτητα
των ερευνητικþν αποτελεσìÜτων ωò ìÜλλον ανÝφικτη. Εßναι αξιοση-
ìεßωτοò ο αριθìüò των Üπαξ λεγοìÝνων (‘ἀναφέρειν, ὑψηλός,
µεταµορφοῦσθαι, στίλβειν, γναφεύς, λευκαίνειν, ὠφθῆναι, συλλαλεῖν,
σκηνή, ἒκφοβος, γενέσθαι, ἐπισκιάζειν, ἐξάπινα’), ο οποßοò οφεßλεται
εκτüò των Üλλων στην ìοναδικüτητα του περιγραφοìÝνου γεγονüτοò.

Ο G.Theißen (1974, 102-105,121-25) κατÝταξε την Μεταìüρφωση στα
θαýìατα του Κυρßου, χαρακτηρßζοντÜò την ìÜλιστα ωò το ìοναδικü
θαýìα, οποßο επιτελεß ο Ιησοýò, και αφορÜ τον εαυτü του. Ο K.Berger
(1984, 284-50) κατÝταξε την ßδια διÞγηση στην κατηγορßα εκεßνων
των καινοδιαθηκικþν αφηγÞσεων, οι οποßεò διασαφηνßζουν την
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ταυτüτητα κÜποιου αινιγìατικοý Þ αγνþστου üντοò, χρησιìοποιþνταò
την φρÜση «οὗτος ἐστίν». ΑυτÞ η κατηγορßα ìε την σειρÜ τηò,
σýìφωνα ìε τον ßδιο ερευνητÞ, συνδυÜζεται σχεδüν πÜντα ìε
ορÜìατα (Ιω.1:32κ.ε.Μτ.3:17.16:16κ.ε.Γαλ.1:12,16)49. H διαφορÜ τηò
διÞγησηò τηò Μ. απü την αντßστοιχη βαπτιστηριακÞ, σýìφωνα ìε τον
Berger, Ýγκειται στο üτι η δεýτερη παρουσιÜζει τον Ιησοý ìε την
ìορφÞ του ανθρþπου και κατüπιν παραθÝτει την αποκÜλυψη τηò
ταυτüτητÜò του, ενþ στην περßπτωση τηò Μ. προηγεßται η
ìεταìüρφωση του Ιησοý και ìÜλιστα ìπροστÜ σε Ýνα επιλεγìÝνο
κοινü και Ýπεται η διακÞρυξη τηò ταυτüτηταò του Μεσσßα.

Στην κατηγορßα τηò ΕπιφÜνειαò του Θεοý σε ανθρþπινη ìορφÞ
κατατÜσσει το γεγονüò τηò Μ. ο Zeller (1999, 311κ.ε.). Σýìφωνα ìε το
ελληνιστικü αυτü ìοτßβο, στο τÝλοò κÜποιαò κρυììÝνηò παρουσßαò
τηò θεüτηταò στον κüσìο, η τελευταßα αφÞνει να φανεß κÜτω απü το
πÝπλο τηò σÜρκαò (του περιβλÞìατüò τηò) η αληθινÞ τηò υπüσταση.
Μεταìορφþνεται το πρüσωπü τηò, ακτινοβολοýν οι οφθαλìοß τηò,
αστρÜπτουν τα ροýχα τηò και προκαλεßται τρüìοò και ο πανικüò σε
üλουò εκεßνουò, οι οποßοι την θεωροýν. Όλη αυτÞ η ìεταλλαγÞ
αποσκοπεß στο να αποκαλýψει την αληθινÞ ταυτüτητα του θεϊκοý
üντοò, το οπoßο ìÝχρι εκεßνο το σηìεßο θεωροýνταν απλüò Üνθρωποò.
Στην διÞγηση üìωò τηò Μ. η ΕπιφÜνεια του Θεοý γßνεται στο ìÝσον
τηò δραìατικÞò περιγραφÞò του Ευαγγελßου και üπωò θα αποδειχθεß
αποτελεß την κορýφωση, üχι ìιαò ξαφνικÞò, αλλÜ ìιαò κλιìακοýìενηò
αποκÜλυψηò τηò ταυτüτηταò του Ιησοý στουò ìαθητÝò του50.

Ο L.Kundert (1998, 278-298) υποστÞριξε üτι η διÞγηση τηò Μ. εßναι
επηρεασìÝνη απü την αφÞγηση τηò θυσßαò του ΙσαÜκ (Γεν.22:3-13)51.
Μεταξý των διηγÞσεων υπÜρχουν οι εξÞò αντιστοιχßεò:
1) Kαι οι δýο εισÜγονται ìε Ýναν χρονικü προσδιορισìü. Η φρÜση
"µετά ἡµέρας ἓξ" (Mκ.9:1), η οποßα προσδιορßζει χρονικÜ την
Μεταìüρφωση του Κυρßου, εßναι παρÜλληλη εκεßνηò "τῇ ἡµέρα τῇ
τρίτῃ" (Γεν.22:4), η οποßα προσδιορßζει χρονικÜ την θυσßα του ΙσαÜκ.
Όπωò αποδεικνýει, ìÜλιστα ο Kundert, η πανηγυρικüτατη Ýβδοìη
ηìÝρα τηò Σκηνοπηγßαò συνδεüταν ιδιαßτερα ìε την θυσßα του ΙσαÜκ.

                                                          
49 Η ßδια η διÞγηση τηò Μ. σýìφωνα ìε τον Berger Ýχει την εξÞò δοìÞ:
Μκ.2c-4:  αινιγìατικÞ αποκÜλυψη,
στ.5-6: λανθασìÝνη κατανüηση (η οποßα αντιστοιχεß στο ìοτßβο εκεßνο, το οποßο δεν
θÝλει τον ορþντα και λαìβÜνοντα ìια εξουσιοδüτηση να αποχωριστεß το θεϊκü
ìεγαλεßο και να επιστρÝψει στον γÞινο κüσìο, üπου τον περιìÝνει ο θÜνατοò),
στ.7: η αυθεντική ερµηνεία των αινιγµατικών γεγονότων.
50 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.66κ.ε.
51 ΑυτÞ την Üποψη εßχε πρþτοò διατυπþσει ο  Βest (1965, 169-173).
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2) Και τα δýο γεγονüτα εκτυλßσσονται σε υψηλÜ σηìεßα ("εἰς ὂρος
ὑψηλόν" Μκ.9:2, "γῆ ὑψηλή" Γεν.22:2)
3) Το "ἀναφέρειν" του Μκ. βρßσκεται σε αντιστοιχßα προò το
"ἀνενεγκεῖν" τηò ΓενÝσεωò (Γεν.22:2).
4) ¼πωò ο ΑβραÜì αναζητεß την ìüνωση (Γεν.22:5), Ýτσι και ο Ιησοýò
παραλαìβÜνει τουò τρειò ìαθητÝò "κατ' ἰδίαν µόνους" (Μκ. 9:2).
5) Η θυσßα αλλÜ και η λýτρωση / ο δοξασìüò του ΙσαÜκ εßναι
παρÜλληλα γεγονüτα τηò Μ. του Ιησοý, ìÝσω τηò οποßαò
προλαìβÜνεται ο εσχατολογικüò δοξασìüò Του πÜνω στο Σταυρü.
6) Η διακÞρυξη "οὗτος ἐστίν ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητός" (Μκ. 9:7),  η
οποßα ακοýσθηκε πανηγυρικÜ κατÜ την Μ., αντιστοιχεß στον
χαρακτηρισìü του ΙσαÜκ ωò υιοý "ἀγαπητοῦ" του ΑβραÜì (Γεν.22:2).
¼πωò ο ΙσαÜκ Þταν ο αφοσιωìÝνοò ìÝχρι θανÜτου, και γι'αυτü
αγαπηìÝνοò υιüò του ΠατριÜρχη, Ýτσι και ο Ιησοýò, εßναι εκεßνοò, ο
οποßοò υπακοýει απüλυτα το θÝληìα του ΠατÝρα Του. ¼πωò στο üροò
Μορßα ακοýγεται η φωνÞ του αγγÝλου, η οποßα αποτρÝπει την θυσßα,
Ýτσι και στο üροò τηò Μ. εìφανßζεται η νεφÝλη και ακοýγεται η φωνÞ
του ßδιου του Θεοý, η οποßα επιβεβαιþνει τα λüγια του Ιησοý περß τηò
αναγκαιüτηταò τηò θυσßαò στην πορεßα προò τον δοξασìü.
7) Και στιò δýο περιπτþσειò Ýχουìε περιγραφÞ τηò επιστροφÞò των
πρωταγωνιστþν στουò εναποìεßναντεò ìακριÜ απü το περιστατικü.

Σýìφωνα ìε τον L.Kundert, η διÞγηση τηò Μ. βασßζεται στην
τυπολογßα ΙσαÜκ - Ιησοý και θÝλει να εξÜρει το γεγονüò τηò
ìαρτυρικÞò πορεßαò του Ιησοý ωò τηò ìüνηò οδοý προò τον αιþνιο
δοξασìü. Σε αυτü αποσκοπεß η παρουσßα του Ηλßα και του ΜωυσÞ.
Και οι δýο ΠροφÞτεò Þταν στον Ιουδαϊσìü οι δýο κατεξοχÞν
ìαρτυρικÝò ìορφÝò, οι οποßεò επÝτυχαν δια τηò θυσßαò τουò να
βρεθοýν «ὑπό τάς χεῖρας τοῦ Θεοῦ» (Ä' Μακ.17:19)52.

Στην διÞγηση τηò Μ., σýìφωνα ìε τον ßδιο ερìηνευτÞ, εìφανßζεται
ìια επιπλÝον τυπολογικÞ σχÝση ìεταξý ìαθητþν και ΙσαÜκ. Και οι
δýο αναφÝρονται σε üροò και ìÜλιστα υψηλü, προκειìÝνου να
υπακοýσουν την πρüσκληση του Θεοý για θυσßα. Οι ìαθητÝò, üìωò,
ìüνον ìετÜ την ΑνÜσταση θα αντιληφθοýν την δüξα, η οποßα
συνοδεýει το ìαρτýριο.

                                                          
52 Στην περικοπή αυτή η θυσία όλων των µαρτύρων µετά τον Μωυσή έχει
εξιλαστήριες συνέπειες για όλο το ιουδαϊκό έθνος "καί τῷ δι'αύτούς τό ἒθνος
ἡµῶν τούς πολεµίους µή ἐπικρατῆσαι καί τόν τύρρανον τιµωρηθῆναι καί τήν
πατρίδα καθαρισθῆναι, ὣσπερ ἀντίψυχον γεγονότας τῆς τοῦ ἒθνους ἁµαρτίας
καί διά τοῦ αἳµατος τῶν ευσεβῶν ἐκείνων καί τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ θανάτου
αὐτῶν ἡ θεία πρόνοια τόν Ἰσραήλ προκακωθέντα διέσωσεν" (∆' Μακ. 17:20-
22).
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Η παραλληλüτητα τηò θυσßαò του ΙσαÜκ ìε την Μ. του Ιησοý δεν
εßναι ακριβÞò, διüτι απουσιÜζει απü την ΓÝνεση κÜποια θεϊκÞ
αλλοßωση Þ ìεταλλαγÞ των ιìατßων Þ του προσþπου του ΙσαÜκ. Ο
ßδιοò ο Kundert αναγκÜζεται να παραλληλßζει τυπολογικÜ τον Ιησοý
πüτε ìε τον ΑβραÜì και πüτε ìε τον αφοσιωìÝνο και γι’ αυτü αγαπητü
γιο του, ΙσαÜκ. Έστω και αν συνδÝεται η Μ. ìε την προφητεßα τοý
Ιησοý σχετικÜ ìε το προσωπικü του ΠÜθοò, απουσιÜζει üìωò
οποιαδÞποτε Üìεση αναφορÜ σε θυσßα κατÜ την διÜρκεια τηò Ýκθεσηò
του περιστατικοý, üπωò κατεξοχÞν συìβαßνει στην ΓÝνεση ìε την
περßπτωση του ΙσαÜκ. Η ßδια η σταυρικÞ θυσßα του Ιησοý ìε τιò
παγκüσìιεò λυτρωτικÝò συνÝπειÝò τηò, δεν εντÜσσει τον Ιησοý στο
κατÜ ΜÜρκον ΕυαγγÝλιο στην ßδια κατηγορßα ìε τουò δοξασìÝνουò
‘ìÜρτυρεò’ ΜωυσÞ και Ηλßα.

Όπωò αποδεικνýεται απü τα παραπÜνω, η σýγχρονη Ýρευνα δεν
ασχολεßται καθüλου ìε την ιστορικüτητα Þ ìη του γεγονüτοò, αλλÜ
εστιÜζει το ενδιαφÝρον τηò στην εξιχνßαση του πολυσÞìαντου
συìβολισìοý του. Την ιστορικüτητα τηò διηγÞσεωò υπερασπßζεται η
ìοναδικÞ ìÝχρι σÞìερα ερìηνευτικÞ ìονογραφßα στον ελληνικü
χþρο σχετικÜ την Μ., την οποßα συνÝγραψε ο Α.ΤσÜìπηραò (1999).
Σýìφωνα ìε τον Ýλληνα ερìηνευτÞ, η Μ., üπωò περιγρÜφεται στα
κεßìενα τηò ΚαινÞò ÄιαθÞκηò και ερìηνεýεται απü τουò ΠατÝρεò τηò
ορθüδοξηò Εκκλησßαò, εßναι Ýνα γεγονüò ταυτüχρονα ιστορικü και
εσχατολογικü ìε βαθýτατο χριστολογικü και σωτηριολογικü
περιεχüìενο. «ΚατÜ την Μεταìüρφωσιν του Χριστοý... και ο Θεüò
και ο Üνθρωποò αποκαλýπτεται... Η Μεταìüρφωσιò του Χριστοý..
εßναι ìια δυναìικÞ ìαρτυρßα και Ýναò θεßοò ευαγγελισìüò προò τον
Üνθρωπον, καθ’ üτι δεν υπÜρχει διακοπÞ τηò συνοχÞò ìεταξý θεßου
και ανθρωπßνου, φυσικοý και υπερφυσικοý, ιστορικοý και εσχατολο-
γικοý, ακριβþò διüτι πÜντα ταýτα συνυπÜρχουν εντüò του θεßου φωτüò
τηò Αγßαò ΤριÜδαò» (σελ.345-6). Αυτü το Üκτιστο φωò πρÝπει,
σýìφωνα ìε την πατερικÞ παρÜδοση, να ταυτισθεß ìε τουò üρουò
«δüξα, χÜριò, κρÜτοò και βασιλεßα του Θεοý». Η Μ. αποκαλýπτει
επßσηò την φυσικÞ κατÜσταση του ανθρþπου και προβÜλλει το
αρχικü προπατορικü κÜλλοò τηò καθαρÞò και προπτωτικÞò ανθρþπι-
νηò φýσηò και ολüκληρηò τηò δηìιουργßαò. Σε αυτÞν την
ìεταìüρφωση, η οποßα προϋποθÝτει την σταýρωση των αισθÞσεων,
του νου και τηò καρδιÜò, οδηγεß ολüκληρο το ΕυαγγÝλιο. ΑυτÞ
ακριβþò η Μ. δεν εßναι ìια ìεταìüρφωση η οποßα προσφÝρει
αποìüνωση και αυτοϊκανοποßηση, αλλÜ εßναι ìια πρüσκληση για
κÜθοδο στο πεδßο εκεßνο, üπου η κοινωνßα αγωνßζεται και υποφÝρει.
Η αποστολÞ τηò Εκκλησßαò στον κüσìο ìπορεß να ευδοκιìÞσει
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ìüνον üταν υπÜρχει η ìεταìορφωτικÞ εìπειρßα τηò αληθινÞò θεογνω-
σßαò και τηò κατÜ Θεüν αλλοßωσηò» (σελ.350κ.ε.).

Η εργασßα του A.ΤσÜìπηρα αποτελεß ìια καταγραφÞ τηò ορθüδοξηò
πατερικÞò παρÜδοσηò τηò ερìηνεßαò τηò Μ. και ìια σýγκριση αυτÞò
τηò παρÜδοσηò ìε την σýγχρονη ερìηνεßα του γεγονüτοò. Η διεθνÞò
βιβλιογραφßα, η οποßα λαìβÜνεται υπüψιν, εßναι εκεßνη ìÝχρι το
1960, ενþ η ìÝθοδοò τηò εργασßαò δεν εßναι αυστηρÜ ερìηνευτικÞ,
αλλÜ περισσüτερο ιστορικÞ. Αυτü ακριβþò το κενü προσπαθεß να
καλýψει η παροýσα εργασßα.
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3. ΠροϋποθÝσειò και ìÝθοδοò τηò παροýσηò Εργασßαò

Στην παροýσα εργασßα εξετÜζεται η διÞγηση τηò Μ. üπωò την
παραδßδει το αρχαιüτερο πιθανüτατα ΕυαγγÝλιο του ΜÜρκου. ΑυτÞ
ακριβþò η διÞγηση συγκρßνεται καταρχÞν ìε τιò διÜφορεò
παραλλαγÝò τηò διÞγησηò τηò Μ., οι οποßεò παραδßδονται απü τουò
ΕυαγγελιστÝò, την Β’ΠÝτρου και τα απüκρυφα κεßìενα. ΑυτÝò οι
παραλλαγÝò, σýìφωνα ìε ìερικοýò ερìηνευτÝò, απηχοýν γραπτÝò Þ
προφορικÝò παραδüσειò περß τηò Μ. του Κυρßου αρχαιüτερεò
εκεßνηò, την οποßα ìαò παραδßδει ο Μκ. Στüχοò αυτÞò τηò σýγκρισηò
δεν εßναι καταρχÞν η ανακÜλυψη τηò πρωταρχικÞò διÞγησηò τηò Μ.,
κÜτι το οποßο ìε τα υπÜρχοντα δεδοìÝνα κινεßται πÜντα στα πλαßσια
τηò υπüθεσηò, αλλÜ ο καθορισìüò του θεολογικοý και χριστολογικοý
χαρακτÞρα, τον οποßο εßχε λÜβει η διÞγηση τηò Μ. στουò διÜφορουò
πρωτοχριστιανικοýò κýκλουò.

Τα σηìεßα τα οποßα τονßζει ìε ιδιαßτερη Ýìφαση ο Μκ. κατÜ την
αφÞγηση τηò Μ. καθþò επßσηò και η Üρρηκτη σýνδεσÞ τηò απü τον
ßδιο ΕυαγγελιστÞ ìε το ΠÜθοò ßσωò οφεßλονται στην προσπÜθειÜ του
να αντιìετωπßσει ìια παραποιηìÝνη Χριστολογßα και Εσχατολογßα.
Γι’ αυτü το λüγο η διÞγηση τηò Μ. εξετÜζεται εν συνεχεßα στην
ευρýτερη συνÜφεια τÞò ενüτηταò 8:27-9:28. ÄοìικÜ και ουσιαστικÜ η
ενüτητα αυτÞ διαδραìατßζει σπουδαιüτατο ρüλο στο κατÜ ΜÜρκον
ΕυαγγÝλιο. Αποτελεß τον πυρÞνα του Ευαγγελßου. το σηìεßο στο
οποßο συìπυκνþνεται η Χριστολογßα και η Ανθρωπολογßα του.
Κατακλεßει την πολýχρονη δρÜση του Ιησοý στην Γαλιλαßα και
εισÜγει την τελικÞ πορεßα-ανÜβαση του Ιησοý προò τα Ιεροσüλυìα
και το ΠÜθοò. Η ÝρευνÜ ìου στρÝφεται στον τρüπο ìε τον οποßο
συνυφαßνεται η διÞγηση τηò Μ. ìε τα Üλλα γεγονüτα τηò ενüτηταò
8:27-9:28, αλλÜ και στον Ýντεχνο τρüπο, ìε τον οποßο συνδÝεται
συνολικÜ η ενüτητα αυτÞ ìε τιò υπüλοιπεò ενüτητεò του κατÜ
ΜÜρκον Ευαγγελßου. Έτσι ìου δßνεται η ευκαιρßα να ερευνÞσω
δοìικÜ το αρχαιüτερο ΕυαγγÝλιο και να προσδιορßσω ακριβÝστερα
την θÝση τηò Μ. στην πλοκÞ του.

Η Ýρευνα τηò σχÝσηò τηò Μ. ìε üλα τα κορυφαßα γεγονüτα τηò ζωÞò
του Ιησοý Χριστοý (ΒÜπτιση, ΠÜθοò, ΑνÜσταση, ÄευτÝρα Παρουσßα)
αποσκοπεß στο να εξιχνιαστεß ο ακριβÞò θεολογικüò, χριστολογικüò
και ανθρωπολογικüò ρüλοò τηò στο συνολικü σχÝδιο τηò θεßαò
Οικονοìßαò, üπωò αυτü καταγρÜφεται απü τον ΕυαγγελιστÞ Μκ.

Έπεται η λεπτοìερÞò ανÜλυση του κειìÝνου, στην οποßα εξετÜζονται
φιλολογικÜ και θεολογικÜ οι διÜφοροι üροι, τουò οποßουò χρησιìο-
ποιεß ο Μκ. για να περιγρÜψει το γεγονüò τηò Μ. Ιδιαßτερη Ýìφαση



35

δßνεται στην ανÜλυση του τßτλου «ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ», ο οποßοò, ενþ
σýìφωνα ìε την πατερικÞ παρÜδοση εξαßρει την θεüτητα του Ιησοý,
σýìφωνα ìε την σýγχρονη ερìηνεßα υπογραììßζει απλÜ την
ìεσσιανικüτητÜ του.

ΕπειδÞ ο üροò  «ìεταìορφüω» χρησιìοποιεßται επßσηò απü τον
Παýλο ìε αντιρρητικü ýφοò και Þθοò (ιδιαιτÝρωò στο Β'Κορ.3:18)
εξετÜζονται στο τÝλοò τηò παροýσηò εργασßαò εκεßνα τα χωρßα στα
οποßα ο Παýλοò οìιλεß για ìεταìüρφωση (Β'Κορ.3:18.Ρωì.12:2),
προκειìÝνου να εξιχνιασθεß ο τρüποò ìε τον οποßο η Μεταìüρφωση
ερìηνευüταν χριστολογικÜ και ανθρωπολογικÜ στην Ρþìη (üπου
απευθýνεται πιθανüτατα το κατÜ ΜÜρκον) και την Κüρινθο (üπου
απευθýνεται η Β'Κορ) και να αντληθοýν συìπερÜσìατα σχετικÜ  ìε
την θεολογßα, χριστολογßα, ανθρωπολογßα και εσχατολογßα, που
απορρÝουν απü την καταγραφÞ του κορυφαßου γεγονüτοò τηò
Μεταìορφþσεωò του Κυρßου απü τον ΕυαγγελιστÞ ΜÜρκο.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡÙΤΟ
Η ÄΙΗΓΗΣΗ ΤΗΣ ΜΕΤΑΜΟΡΦÙΣΕÙΣ

1. Η Μεταìüρφωση στουò Συνοπτικοýò

Το γεγονüò τηò Μ. το αφηγοýνται και οι τρειò Συνοπτικοß (Μκ.9:2-
8.Mτ.17:1-9.Λκ.9:28-36). Και οι τρειò ΕυαγγελιστÝò συìφωνοýν στον
τüπο και στον χρüνο, κατÜ τα οποßα διαδραìατßστηκε το γεγονüò.
ΧρονικÜ τοποθετοýν την Μ. στο τÝλοò τηò δηìüσιαò δρÜσηò του
Ιησοý στην Γαλιλαßα και στην αφετηρßα τηò τελικÞò πορεßαò του
προò τα Ιεροσüλυìα και τον ΓολγοθÜ. Και για τουò τρειò συνεπþò
ΕυαγγελιστÝò, η Μ. αποτελεß Ýνα κατεξοχÞν σηìαντικü ιστορικü
γεγονüò το οποßο κατακλεßει ìια εποχÞ τηò ζωÞò του Ιησοý γεìÜτη
κÞρυγìα και δρÜση σε ìια περιοχÞ παραγκωνισìÝνη και υποτιìηìÝνη
απü τον επßσηìο Ιουδαϊσìü. Το ßδιο κορυφαßο γεγονüò εισÜγει την
τελικÞ πορεßα του Ιησοý προò το κÝντρο του Ιουδαϊσìοý τα
Ιεροσüλυìα, üπου τον αναìÝνει το ΠÜθοò και η Äüξα.

Και οι τρειò ΕυαγγελιστÝò επισηìαßνουν, üτι ο χþροò, στον οποßο
διαδραìατßστηκε η Μ., εßναι κÜποιο υψηλü üροò κοντÜ στην
ΚαισÜρεια του Φιλßππου. Αποφεýγουν επιìελþò να προσδιορßσουν το
üροò τηò Μ.  Αρκοýνται στο να επισηìÜνουν απλþò το ýψοò αυτοý του
üρουò, το οποßο (ýψοò) προφανþò σχετßζεται ìε το ìεγαλεßο των
ìυστηρßων, τα οποßα συνÝβησαν σε εκεßνο. Το üροò ενδιαφÝρει τουò
ΕυαγγελιστÝò ωò σýìβολο τηò συνÜντησηò του Θεοý ìε τον Üνθρωπο
και τηò αποκÜλυψηò των ìυστηρßων τηò θεüτηταò και üχι ωò τüποò
προσκυνηìατικüò53.

Παρ'üλεò τιò οìοιüτητεò üχι ìüνον στον προσδιορισìü του τüπου και
του χρüνου αλλÜ και στην περιγραφÞ αυτοý του ßδιου του γεγονüτοò,
υπÜρχουν ìερικÝò χαρακτηριστικÝò διαφορÝò, ìεταξý των τριþν
Συνοπτικþν, οι οποßεò προφανþò δεν οφεßλονται στην χρÞση Üλλων
πηγþν, αλλÜ στην θεολογικÞ σκοπιìüτητÜ τουò:

O Mτ. εντÜσσει την Μ., την οποßα ο ßδιοò χαρακτηρßζει ωò
«ὃραìα» (17:9)54, σε ìια ενüτητα, η οποßα Ýχει ωò θÝìα τηò την
ìαθητεßα κοντÜ στον Χριστü και την κατανüηση του

                                                          
53 Βλ. στην παρούσα  εργασία σελ.99κ.ε.
54 O Sabbe (1962) θεωρεί ότι ο Μτ. διασκεύασε την διήγηση του Μκ. έχοντας ως
πρότυπό του το ∆ν.10 (Ο’). Mεταξύ των δύο διηγήσεων συναντώνται τα εξής κοινά
φραστικά στοιχεία: ‘τό ὃραµα, ἦρα τούς ὀφθαλµούς µου, ἰδού, τό πρόσωπον
αὐτοῦ ὡσεί ὃρασις ἀστραπῆς φόβος, ἢκουσα, πεπτωκώς ἐπί πρόσωπόν µου,
ἢγειρέ µε, µή φοβοῦ’.   
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προσþπου του (Ιησοý) εκ ìÝρουò των ìαθητþν του (13:53-
17:27)55.
Το üροò ìε τον πλοýσιο συìβολισìü, τον οποßο Ýχει στο κατÜ
Ματθαßον ΕυαγγÝλιο56, δßνει στον ΕυαγγελιστÞ την
δυνατüτητα να συνδÝσει την εìπειρßα τηò Μ. του Ιησοý
εντονüτερα απü τουò δýο Üλλουò ΕυαγγελιστÝò ìε δýο
γεγονüτα, τα οποßα σηìατοδοτοýν την αρχÞ και το τÝλοò τηò
ζωÞò του Ιησοý. αυτÜ των Πειρασìþν και τηò ΑνÜστασηò
(28:16,18κ.ε.). Ο πειρασìüò του Ιησοý απü τον ΣατανÜ πÜνω σε
υψηλü üροò ìετÜ την ΒÜπτισÞ του, βρßσκεται σε αντιστοιχßα
προò τον αντßστοιχο πειρασìü του εκ ìÝρουò του ΠÝτρου (ο
οποßοò χαρακτηρßζεται και ωò «σατανᾶς») Ýξι ηìÝρεò προτοý
γßνει η Μ. (Μτ. 16:22-23) στουò πρüποδεò του üρουò. Ο
διÜλογοò του Ιησοý ìε τιò κορυφαßεò προσωπικüτητεò τηò
Π.Ä. στο üροò τηò Μ. βρßσκεται σε αντιθετικü παραλληλισìü
προò τον διÜλογü του ìε τον ΣατανÜ πÜνω στο üροò των
Πειρασìþν (4:8). Στο υψηλü αυτü üροò ο ΣατανÜò, προσπαθþ-
νταò να εξιχνιÜσει, εÜν ο Ιησοýò εßναι πραγìατικÜ Υιüò του
Θεοý, üπωò διακηρýχτηκε κατÜ την ΒÜπτισÞ του (Μτ.4:3),
ζητÜ απü τον Ιησοý να τον προσκυνÞσει, προτεßνοντÜò του ωò
αντÜλλαγìα την εξουσßα πÜνω σε üλεò τιò βασιλεßεò του
κüσìου. Στο üροò τηò Μ. ο Θεüò - ΠατÝραò ìε την πανηγυρικÞ
διακÞρυξη «οὗτος ἐστίν ὁ Υἱός µου», παραπÝìπει  στον
ìεσσιακü ψαλìü 2, üπου προφητεýεται η εσχατολογικÞ
«κατÜσχεση» üλων των εθνþν εκ ìÝρουò του «Χριστοῦ» Του.
Ο ßδιοò ο αναστηìÝνοò πλÝον Ιησοýò στον επßλογο του Μτ. θα
τονßσει, πÜλι σε üροò τηò Γαλιλαßαò, üτι του ‘ἐδόθη πᾶσα
ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καί ἐπί τῆς γῆς' (Μτ.28:18) και θα
αποστεßλει τουò ìαθητÝò του να ‘ìαθητεýσουν’ üλα τα Ýθνη,
διδÜσκοντÜò τα να ακοýνε üλεò τιò εντολÝò Του.

Ο Μτ. περιγρÜφει καταρχÞν το πρüσωπο, üπωò εßναι
φυσικüτερο στην περιγραφÞ ενüò ìεταìορφωìÝνου üντοò και
κατüπιν τα ιìÜτια, τα οποßα παροìοιÜζει απλÜ ìε το φωò57. Η

                                                          
55 Πρβλ. C.H.Lohr (1961), 427, H.B.Green (1968), 47-59, P.F.Ellis (1974). Την
άποψη αυτή ασπάζεται και ο Viviano (1992), 632-634. H ενότητα αυτή, σύµφωνα
µε την κυκλική επικεντρική δοµή του Μτ, την οποία προτείνουν οι παραπάνω
ερµηνευτές, αντιστοιχεί στην ενότητα των κεφ.11-12 (που έχει ως θέµα την άρνηση
του Ιησού από την γενεά του) και ακολουθεί ακριβώς µετά την παράθεση των
Παραβολών της Βασιλείας (κεφ.13), οι οποίες αποτελούν τον πυρήνα του
Ευαγγελίου.
56 Πρβλ. Früchtel (1991), 98-102.
57 Με τον τρόπο αυτό ανακαλεί το Εξ.34:29-35, όπου το Μασωριτικό κείµενο
παροµοιάζει το πρόσωπο του Μωυσή µε τον ήλιο.
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παροìοßωση του προσþπου ìε τον Þλιο, υπενθυìßζει το
γεγονüò üτι κατÜ τα Έσχατα «οἱ δίκαιοι ἐκλάµψουσιν ὡς ὁ
ἣλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός αὐτῶν"  (Μτ.13:43).

Στην παρουσßαση των δýο παλαιοδιαθηκικþν προσωπικοτÞ-
των προτÜσσει τον ΜωυσÞ του Ηλßα, εφüσον σε ολüκληρο το
ΕυαγγÝλιü του δßνει ιδιαßτερη Ýìφαση στην αντιτυπßα ΜωυσÞ
και Ιησοý58.

Στην αντιτυπßα αυτÞ φαßνεται να εντÜσσεται και ο
χαρακτηρισìüò τηò νεφÝληò ωò ‘φωτεινῆς’, Ýτσι þστε να γßνει
εντονüτερη η αντßθεση τηò ìακαριüτηταò του üρουò τηò Μ.
προò τον γνüφο και το σκοτÜδι, τα οποßα επικρατοýσαν στο
ΣινÜ59. Η φωνÞ τηò νεφÝληò εισÜγεται ìε την φρÜση «καß
ἰδοý» ìε την οποßα εισÜγονται στον Μτ. γεγονüτα, τα οποßα
αποκαλýπτουν την θεüτητα του Ιησοý60.

Στη θεϊκÞ φωνÞ προστßθεται το «ἐν ὧ εὐδόκησα», το οποßο
παραπÝìπει εντονüτερα στα κορυφαßα γεγονüτα  τηò ΒÜπτισηò
και του ΠÜθουò (Ησ.42:1). Οι ßδιοι οι ìαθητÝò δεν τροìοκρα-
τοýνται στον Μτ. εξαιτßαò τηò θÝαò του ìεταìορφωθÝντοò
Κυρßου, αλλÜ κυρßωò εξαιτßαò  τηò ακοÞò τηò τροìακτικÞò
θεϊκÞò φωνÞò (17:6).

Ο Μτ. αποφεýγει επßσηò να σχολιÜσει υποτιìητικÜ την
πρüταση του ΠÝτρου να κατασκευαστοýν τρειò σκηνÝò στο
üροò, αφοý εßναι γενικüτερη η προσπÜθειÜ του να αποφεýγει
επιìελþò φρÜσειò του Μκ., οι οποßεò θßγουν τουò ìαθητÝò τοý
Ιησοý61. Η ßδια η πρüταση ìε την προσθÞκη "εἰ θέλεις" και την
προσφώνηση του Ιησού "κύριε", αντß για "ραββß" (17:4),
παρουσιÜζεται ακριβþò üπωò αρìüζει στον Ýνδοξο Ιησοý. Την
θεüτητα του Ιησοý και το επουρÜνιο ìεγαλεßο των γεγονüτων,
τα οποßα διαδραìατßζονται στο üροò, υπογραììßζει και η
πτþση των ìαθητþν «ἐπί πρόσωπον αὐτῶν» (17:6).

Το σωìατικü Üγγιγìα και η πρüσκληση «ἐγέρθητε καί µή
φοβεῖσθε» (Äν.8:16.10:9-12.16-19), ìε τα οποßα ο Ιησοýò
ενδυναìþνει τουò ìαθητÝò, παραπÝìπουν στο ΠÜθοò (26:46)

                                                          
58 Βλ. Emerton (1991), 685.
59 Το γεγονός αυτό ιδιαίτερα επεσήµαναν οι Πατέρες. Βλ. Τρεµπέλας (1983), 158.
Παράδοξο είναι το γεγονός ότι η φωτεινή νεφέλη «ἐπεσκίασε» τους µαθητές.
60 Πρβλ. Nützel, ό.π. 279.
61 Πρβλ. Riesenfeld (1947), 289.
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και την ΑνÜσταση (17:9.28:5,10) και ισοδυναìοýν ìε ìια
(εικονικÞ) νεκρανÜσταση των ìαθητþν.

O Iησοýò δεν παρουσιÜζεται ìεταìορφωìÝνοò ìπροστÜ στον
üχλο στουò πρüποδεò του υψηλοý üρουò, üπωò στην διÞγηση
του Μκ. (9:14). Αυτοý του εßδουò η θÝα του Ιησοý  αποτελεß
στον Μτ. προνüìιο ìüνον των ìαθητþν. Το γεγονüò τÞò
θεραπεßαò του «σεληνιαζüìενου» (üπωò ìüνον ο Μτ. χαρακτη-
ρßζει) νÝου (17:15) στο οποßο εìπλÝκεται η αδυναìßα των
ìαθητþν να επιτελÝσουν το θαýìα, παρουσιÜζεται συνοπτικü-
τερα απü τον Μτ. Το κÝντρο βÜρουò στην διÞγηση, η οποßα
ακολουθεß το üραìα τηò Μ., δεν εßναι τüσο η επισÞìανση τηò
ακατανοησßαò των ìαθητþν στο γεγονüò του ΠÜθουò, αλλÜ η
ενδυνÜìωση τηò πßστηò των ìαθητþν, η οποßα Ýχει την
δυνατüτητα ακüìη και üρη να βυθßζει στην θÜλασσα
(17:21,πρβλ.Μκ.11:23. Λκ.17:6. Eυαγ.ΘωìÜ 48,106).

Περισσüτερεò διαφορÝò ìε τουò Μκ. και Μτ. παρουσιÜζει ο ΛουκÜò
(Λκ.). Σýìφωνα ìε ορισìÝνουò ερìηνευτÝò, ο Λκ. χρησιìοποßησε ωò
πηγÞ για την περιγραφÞ τηò Μ. üχι ìüνον την διÞγηση του Μκ., αλλÜ
επιπλÝον ìια δικÞ του ιδιüτυπη πηγÞ62. ΑυτÞ η υπüθεση θεωρþ üτι
εßναι λανθασìÝνη, διüτι αγνοεß τιò οìοιüτητεò των Συνοπτικþν üσον
αφορÜ την διÞγηση τηò Μ. και δεν λαìβÜνει υπüψιν τηò την
σκοπιìüτητα, την οποßα υπηρετεß  η διÞγηση τηò Μ. στο τρßτο κατÜ
σειρÜν ΕυαγγÝλιο.

Ο Λκ σε αντßθεση προò τουò δýο Üλλουò ΕυαγγελιστÝò
τοποθετεß χρονικÜ το γεγονüò οκτþ ηìÝρεò ìετÜ τα γεγονüτα
τηò ΚαισÜρειαò του Φιλßππου (9:28), περιβÜλλονταò Ýτσι την
Μ. ìε τον πλοýσιο συìβολισìü τηò üγδοηò ηìÝραò63.

Ενþ οι Μτ. και Μκ. εξαßρουν την συììετοχÞ ìüνον των τριþν
ìαθητþν στο θαυìαστü γεγονüò τηò Μ. πÜνω στο υψηλü üροò,
ο Λκ. δßνει ìεγαλýτερη Ýìφαση στο γεγονüò üτι ο σκοπüò τηò
ανüδου του Ιησοý εκεß, δεν εßναι αυτÞ η ßδια η αλλαγÞ τÞò
ìορφÞò του, αλλÜ η επικοινωνßα του ìε τον ΠατÝρα. Αυτü το
στοιχεßο το υπογραììßζει ο ΕυαγγελιστÞò ιδιαßτερα ìε την
διπλÞ επανÜληψη του ρÞìατοò «προσεýχεσθαι» στουò δýο
διαδοχικοýò στßχουò (28,29), οι οποßοι εισÜγουν την διÞγηση

                                                          
62 Καταγραφή όλων των απόψεων σχετικά µε τις πηγές του Λκ. και ιδιαιτέρως
εκείνων που ισχυρίζονται την ύπαρξη ιδιότυπης προφορικής ή γραπτής πηγής  βλ.
Bock (1994), 863 παρ.1.
63 Πρβλ. Βovon (1989), 493-4.
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τηò Μ.64. Με αυτüν τον τρüπο εξαßρει στουò αναγνþστεò του
Ευαγγελßου του την ìεταìορφωτικÞ δýναìη τηò προσευχÞò.

Ο Λκ. αποφεýγει να χρησιìοποιÞσει τον üρο ‘ìεταìορφüω’
για να περιγρÜψει την αλλοßωση, την οποßα υπÝστη ο Κýριοò
κατÜ την διÜρκεια τηò συχνÞò στο Λκ. επικοινωνßαò του Ιησοý
ìε τον ΠατÝρα Του, προφανþò για να ìην κατατÜξει το
υπερφυσικü γεγονüò τηò αλλοßωσηò του Ιησοý στιò
ìεταìορφþσειò θεþν και ανθρþπων των ελληνιστικþν
χρüνων65.

Μαζß ìε τον Μτ. ο Λκ. περιγρÜφει, εκτüò απü την αλλαγÞ τηò
üψηò των ιìατßων, την αλλοßωση του προσþπου του Ιησοý.
Αποφεýγει üìωò, σε αντßθεση ìε τον Μτ., να παροìοιÜσει το
πρüσωπο (Þ üπωò ο ßδιοò προτιìÜ το «εἶδος» 9:2966) του Ιησοý
ìε τον ιδιαßτερα προσφιλÞ στα ελληνιστικÜ χρüνια ειδωλο-
λατρικü θεü Þλιο67. Το φωò του προσþπου του Ιησοý, σýìφωνα
ìε τον Λκ., εßναι κÜτι το απερßγραπτο, το «üντωò Üλλον». Äεν
παρουσιÜζει καìιÜ οìοιüτητα ìε επßγεια φαινüìενα.

Μüνοò απü τουò Συνοπτικοýò καταγρÜφει ωò αντικεßìενο τηò
συνοìιλßαò του Ιησοý ìε τουò ΜωυσÞ και Ηλßα «tüm önodom
a«toÀ, •m £lekkem pkgqoÀm ïm Ἰeqousakül» (9:31)68.
Καλýπτει Ýτσι Ýνα χαρακτηριστικü κενü τηò αφÞγησηò των
δýο Üλλων ευαγγελιστþν και υπογραììßζει ìε ιδιαßτερη
Ýìφαση üτι ακüìη και την στιγìÞ του ìεγαλειþδουò δοξασìοý
του Ιησοý, αυτü το οποßο τον απασχολεß εßναι το ΠÜθοò. Αυτü
το ìυστÞριο του ΠÜθουò δεν ìποροýν να το αντιληφθοýν οι

                                                          
64 Ο Bock (1994, 866) σηµειώνει ότι όπου στον Λκ. γίνεται µνεία της προσευχής,
κατόπιν συµβαίνει κάτι σηµαντικό.
65 Πρβλ. Creed (1930), 134, Liefeld (1984), 926
66 Στον Ησαῒα το "εἶδος" του πάσχοντος δούλου παρουσιάζεται ως "ἂτιµον
ἐκλεῖπον παρά  πάντας ἀνθρώπους" (53:3). Ίσως σκοπίµως ο Λκ. χρησιµοποιεί
τον συγκεκριµένο όρο για το πρόσωπο, προκειµένου να λειτουργήσει στο νου
των αναγνωστών ο αντιθετικός παραλληλισµός µεταξύ Μεταµόρφωσης και
Πάθους.
67 K.Prümm (1954), 82κ.ε., 282κ.ε.
68 Mε τον όρο «öξοδος» δεν νοείται προφανώς µόνον ο θάνατος του Ιησού, αλλά
όλα τα γεγονότα τα οποία συνοδεύουν την είσοδό του στα Ιεροσόλυµα (Σταύρωση,
Ανάσταση, Ανάληψη). Σύµφωνα µε τον Chilton (ό.π.121), o όρος «öξοδος»
αντικατοπτρίζει το όνοµα «ἐξόδιον», το οποίο χρησιµοποιούν οι Ο’ για την όγδοη
ηµέρα της εορτής της Σκηνοπηγίας, η οποία ήταν και η πανηγυρικότερη (Εξ.
23:36.Λευ 23:26 Αρ.29:35).
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ìαθητÝò αφοý την στιγìÞ τηò συνοìιλßαò, ο ΠÝτροò «ja¥ o≥
s…m a«t‚ ¶sam bebaqglómoi œpmῳ» (9:32)69.

Με την αποσαφÞνιση του αντικειìÝνου τηò συνοìιλßαò του
Ιησοý ìε τουò δýο εκλεκτοýò, την επισÞìανση τηò ραθυìßαò
των ìαθητþν και την προσθÞκη τηò προσευχÞò ωò γεγονüτοò-
πλαισßου τηò Μ., ο Λκ. παραλληλßζει εντονüτερα απü τουò
Üλλουò ευαγγελιστÝò την θÝα τηò Μ. του Κυρßου ìε την βßωση
τηò παραìüρφωσÞò του, κατÜ την διÜρκεια τηò εξüδου του απü
τον κüσìο. Στον κÞπο τηò ΓεθσηìανÞ λßγο πριν απü το ΠÜθοò,
κατÜ την διÜρκεια τηò αγωνιþδουò προσευχÞò του Ιησοý, οι
ìαθητÝò  θα αποκοιìηθοýν, για να βιþσουν, πÜλι ìüνον üταν
ξυπνÞσουν, την δραìατικÞ σýλληψη του Ιησοý και την
παραìüρφωσÞ του απü τουò σταυρωτÝò Του.

Αυτüò ο σκüπιìοò συσχετισìüò Μ. και ΠÜθουò στον Λκ. εßναι
εìφανÞò και απü το γεγονüò, üτι στην κορυφαßα διακÞρυξη
τηò θεϊκÞò φωνÞò ο Ιησοýò δεν χαρακτηρßζεται ωò "Υἱός ἀca-
pgt¡rı (üπωò στον Μτ. και Μκ.), αλλÜ ωò ıïjkekeclómorı
(9:35). Με τον τßτλο αυτü ο Λκ. παραπÝìπει στα Üσìατα του
πÜσχοντοò Äοýλου του Κυρßου (Ησ.42:1). O Iησοýò εßναι
εκεßνοò, ο οποßοò Ýχει προαιþνια εκλεγεß για να σηκþσει τιò
αìαρτßεò του κüσìου στον Σταυρü. Με την ìεταìüρφωσÞ  του
ο Ιησοýò δεν απεìπολεß το ΠÜθοò, οýτε προσπαθεß να
δραπετεýσει απü την τραγικüτητα του θανÜτου, üπωò
επεδßωκαν οι ìýστεò των ελληνιστικþν ìυστηρßων και ßσωò
ìαζß τουò και οι παραλÞπτεò του Ευαγγελßου του ΛουκÜ. Ο
Ιησοýò φανερþνει ìε την Μ., üτι η ìüνη ‘Ýξοδοò’ προò την
ΑνÜσταση, ακüìη και üταν πρüκειται για τον ßδιο τον
ενσαρκωìÝνο Θεü, εßναι εκεßνη, η οποßα περνÜ απü την
"ΕρυθρÜ ΘÜλασσα" του Σταυροý και του ΠÜθουò για χÜρη των
Üλλων.

Ο ΠÝτροò σýìφωνα ìε τον Λκ. προτεßνει στον Κýριο, τον
οποßο δεν προσφωνεß ωò ‘ραββß’, οýτε ωò ‘κýριο’, αλλÜ (üπωò
συνηθßζει ο Λκ.) ωò ıïpistÇtgı (9:33), να στÞσουν οι ìαθητÝò
τρειò σκηνÝò, ακριβþò την στιγìÞ κατÜ την οποßα οι ΜωυσÞò
και Ηλßαò Þταν Ýτοιìοι να τον αποχωρισθοýν. ¸τσι

                                                          
69 Με τον τρόπο αυτό ο Λκ. αποκλείει την πιθανότητα το γεγονός της Μ. να είναι
κάποιο όνειρο ή ψευδαίσθηση των µαθητών. ∆εν µπορεί κανείς µε βεβαιότητα να
ισχυρισθεί, ότι το γεγονός της Μ. έγινε νύχτα. Οι Πατέρες σηµειώνουν ότι ο ύπνος
των µαθητών οφείλεται στην υπερβολική λάµψη του Ιησού: «οὐ γάρ δή νύξ, ἀλλ'
ἡµέρα καί τό τῆς αὐγῆς τῆς θεϊκῆς ὑπέρογκον, ἐβάρει τήν τῶν ὀφθαλµῶν
ἀσθένειαν» (Crammer 1967, 136).
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ζωγραφßζεται εντονüτερα η αγωνßα του κορυφαßου των
αποστüλων να ìην στερηθεß την ìακαριüτητα του üρουò τηò
Μ., αντßθετα ìε τον Ιησοý, ο οποßοò σπεýδει να κατεβεß απü το
üροò για να συναντÞσει τον πληγωìÝνο απü την αìαρτßα και
τον διÜβολο νÝο και να σþσει την κυριευìÝνη απü την απιστßα
ανθρωπüτητα.

Ο φüβοò των ìαθητþν δεν προκαλεßται οýτε απü την θÝα του
ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου (Μκ.) οýτε απü την θεϊκÞ φωνÞ
(Μτ.), αλλÜ απü την εßσοδü τουò στη νεφÝλη, προτοý ακüìα
ακουστεß η διακÞρυξη τηò θεüτηταò του Ιησοý (9:34). Η σιωπÞ
σχετικÜ ìε το γεγονüò, δεν γßνεται κατüπιν εντολÞò του Ιησοý
προò τουò ìαθητÝò του, αλλÜ ìε πρωτοβουλßα των ιδßων των
ìαθητþν (9:36).

Η συζÞτηση των ìαθητþν σχετικÜ ìε την εκ νεκρþν
ανÜσταση και την επανÝλευση του Ηλßα, απουσιÜζει απü τον
Λκ., ο οποßοò επισυνÜπτει στην διÞγηση τηò Μ. την διÞγηση
τηò απιστßαò του üχλου και τηò θεραπεßαò του δαιìονισìÝνου
νÝου (9:37-43). Έτσι παραλληλßζει εντονüτερα απü τουò δýο
Üλλουò ΕυαγγελιστÝò το γεγονüò τηò Μεταìüρφωσηò του
Κυρßου προò εκεßνο τηò παραìüρφωσηò τηò ανθρωπüτηταò και
υπογραììßζει την σκοπιìüτητα τηò κατÜβασηò του Ιησοý απü
το üροò τηò θεßαò ìεγαλειüτηταò.

Τοποθετþνταò ο Λκ. το γεγονüò τηò Μ. ωò εισαγωγÞ στην ìοναδικÞ
σε αυτüν ενüτητα τηò περιγραφÞò τηò πορεßαò-εξüδου του Ιησοý προò
το ιστορικü και εθνικü κÝντρο, την ΙερουσαλÞì (9:51-19:44),
διαìορφþνει την αντßστοιχη διÞγηση κατÜ τÝτοιο τρüπο, Ýτσι þστε
Ýììεσα να παραπÝìψει στο Äευτερονüìιο (Äτ.) και τα γεγονüτα τηò
Εξüδου του ισραηλιτικοý λαοý προò την Γη τηò Επαγγελßαò, υπü την
καθοδÞγηση του ΜωυσÞ70.

Η πορεßα του ΜωυσÞ, üπωò καταγρÜφεται απü τον ÄευτερονοìιστÞ,
και του Ιησοý, üπωò περιγρÜφεται απü τον ΛουκÜ στο κεντρικü τìÞìα
του Ευαγγελßου του, εßναι παρÜλληλη. Και οι δýο στÝλνονται σε ìια
γενιÜ διεστραììÝνη απü την αìαρτßα για να κηρýξουν την θεßα
βοýληση. ¼πωò ο ΜωυσÞò συνοìιλοýσε Üìεσα ìε τον Θεü, Ýτσι και ο
Ιησοýò στο üροò τηò Μ. προσεýχεται στον ΠατÝρα Του.  ¼πωò οι
Ισραηλßτεò στο üροò ΧωρÞβ εßδαν την δüξα του Θεοý (Äτ.5:24), Ýτσι
και οι ìαθητÝò, üπωò σηìειþνει ìüνοò ο Λκ., εßδαν την δüξα τοý
Ιησοý (9:32). Η τροìερÞ φωνÞ του ΧωρÞβ, η οποßα üπωò
επανειληììÝνα τονßζεται στο Äτ. Ýχει υπαρξιακÝò συνÝπειεò (την
                                                          
70 Πρβλ. Moessner  (1983), 575-605.
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ζωÞ, εÜν οι Üνθρωποι υπακοýσουν σε αυτÞν και τον θÜνατο, εÜν
ανυπακοýσουν), ακοýγεται στο üροò τηò Μ. απü τη νεφÝλη και
προσκαλεß üχι ìüνον τουò ìαθητÝò, αλλÜ και τουò δýο κορυφαßουò
Üνδρεò τηò Π.Ä. να υπακοýσουν στον Ιησοý.

¼πωò ο ΙσραÞλ Þταν ìÜρτυραò αυτοý του γεγονüτοò πριν εκατοντÜδεò
χρüνια, Ýτσι και τþρα οι τρεßò ìαθητÝò, οι οποßοι εκπροσωποýν τουò
δþδεκα και κατ’επÝκτασιν τιò δþδεκα φυλÝò του ΙσραÞλ, εßναι
αυτüπτεò και αυτÞκοοι ìÜρτυρεò τηò διακÞρυξηò τηò θεϊκÞò φωνÞò, η
οποßα σχετßζεται Üìεσα ìε την προφητεßα του Äτ.: «προφήτην ἐκ τῶν
ἀδελφῶν σου ὡς ἐµέ ἀναστήσει Κύριος ὁ Θεός σου. αὐτοῦ ἀκούσεσθε»
(18:15).

¼πωò η φωνÞ απü την πýρινη νεφÝλη αποσκοποýσε στο να αφυπνßσει
τιò καρδιÝò των Ισραηλιτþν, Ýτσι και η φωνÞ του üρουò τηò Μ. θÝλει
να ξυπνÞσει τουò κοιìισìÝνουò ìαθητÝò, οι οποßοι παρüλη την
δýναìη και την εξουσßα, την οποßα Ýλαβαν απü τον Ιησοý λßγο πριν
το γεγονüò τηò Μ. (9:1-6), παρουσιÜζονται απü τον Λκ. στο üροò τηò
Μ. και στην πεδιÜδα, üπου δεσπüζει η τραγικÞ φιγοýρα τοý
παραìορφωìÝνου απü τον διÜβολο νÝου να συììερßζονται την Üγνοια
(Λκ.9:44.Äτ.32.28), την απιστßα και την σκληροκαρδßα του üχλου για
το πρüσωπο του Ιησοý και τα θαυìαστÜ Ýργα, τα οποßα Εκεßνοò
επιτελεß (Λκ.9:43.Äτ.11:2-7).

Το üροò, τüσο στον ÄευτερονοìιστÞ üσο και στον ΛουκÜ, αντß να
συγκλονßσει και να οδηγÞσει σε ìετÜνοια ìε τα ìεγαλεßα, τα οποßα
διαδραìατßζονται σε αυτü, σηìατοδοτεß την απαρχÞ ìιαò κλιìακοýìε-
νηò αντßδρασηò στη φωνÞ του Θεοý και την Üρνηση τηò διδαχÞò του
ΜωυσÞ και Ιησοý. ΑυτÞ η Üρνηση θα οδηγÞσει τελικÜ τον εκλεκτü
λαü του Θεοý στην ολοκληρωτικÞ καταστροφÞ του απü τουò
Βαβυλωνßουò και τουò Ρωìαßουò. Οι αυθüρìητεò αντιδρÜσειò των
ΜωυσÞ και Ιησοý ìπροστÜ στο φαινüìενο τηò κατ’εξακολοýθησιν
απιστßαò εßναι η ßδια («γενεÜ σκολιÜ και διεστραììÝνη» Äτ.32.30.
Λκ.9:41). ¼πωò ο ΜωυσÞò εßδε, κατεβαßνονταò απü το ΧωρÞβ,  τον
λαü του να λατρεýει Ýνα χρυσü εßδωλο, Ýτσι και ο Ιησοýò
κατεβαßνονταò απü το üροò τηò Μ. διαπιστþνει üτι δεν κυριαρχεßται
ìüνον ο üχλοò απü την απιστßα, αλλÜ και üτι αυτοß οι ßδιοι οι ìαθητÝò
του κυριολεκτικÜ λατρεýουν το εßδωλο του εαυτοý τουò.  Παρ'üλη την
αποτυχßα τουò να εξορκßσουν το δαιìüνιο, αυτü το οποßο τουò
απασχολεß εßναι ‘t¡ t¥r Üm e∏g le¥fymı και η αγωνßα τουò για το
γεγονüò üτι δεν ìονοπωλοýν πÜνω στη γη την δυνατüτητα να
επιτελοýν θαýìατα (9:46-50).
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Και ο ΜωυσÞò και ο Ιησοýò παρουσιÜζονται στο Äτ. και στο Λκ. üτι
Ýχουν γεννηθεß πραγìατικÜ για να πÜθουν και να πεθÜνουν (Äτ.1:12-
13.3:25-28. 4:21-22.9:18-21,25-29. 10:10. 31:2,14,23. Λκ.2:34-35.4:16-30).
ΑυτÝò οι επισηìÜνσειò του θανÜτου γßνονται και στα δýο κεßìενα
ανÜìεσα σε ενüτητεò διδασκαλßαò.

Μüνοò ο Λκ. καταγρÜφει την Έξοδο του Ιησοý προò (και απü) τα
Ιεροσüλυìα, ωò το θÝìα τηò συζÞτησηò του Ιησοý ìε τιò δýο
προφητικÝò ìορφÝò πÜνω στο üροò τηò Μ. Οι ìαθητÝò, παρ'üλεò τιò
προρρÞσειò για το επικεßìενο λυτρωτικü ΠÜθοò του Ιησοý, επιìÝνουν
να θÝλουν να κατεβÜσουν φωτιÜ απü τον ουρανü, Ýτσι þστε να
υπερασπßσουν το κýροò τουò (9:54. Äτ.1:41.2:16). Την καινοýργια
Έξοδο στη Γη τηò Επαγγελßαò θα ìπορÝσουν, üπωò και στο Äτ.,
τελικÜ να γευθοýν ìüνον τα ‘παιδιÜ’  (οι 72 ‘νÞπιοι’, 10:17-24), οι
Σαìαρεßτεò (10:29-37.17:11-19), οι γυναßκεò (10:38-42.13:10-17), οι
ασθενεßò και δαιìονισìÝνοι (10:1-12,17-20.18:35-43), οι τελþνεò και οι
αìαρτωλοß (14:15-24.15:1-7.18:9-14.19:1-10) και üλοι üσοι αποφασß-
σουν να υπακοýσουν τον κατεξοχÞν ΠροφÞτη, τον οποßο ανÝστησε ο
Κýριοò (Πρ.3:22).

Σýìφωνα ìε τον Moessner71, στο κατÜ ΛουκÜν τα γεγονüτα πριν και
ìετÜ την Μ. παρουσιÜζουν αντιστοιχßα :

Α: 9.1-6,7-9 Ε: 9:28-36 Α’:9:37-43α
Β: 9:10-17 Β’: 9:43β-45
Γ: 9: 18-22 Γ’: 9: 46-48
Ä: 9: 23-27 Ä’: 9: 49-50

                                                          
71 ό.π. 603-605.
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Απü τα παραπÜνω αποδεικνýεται üτι οι Μτ. και Λκ. δεν χρησιìοποßη-
σαν Üλλη ανεξÜρτητη πηγÞ, αλλÜ την αφÞγηση, την οποßα παραδßδει
«ὁ µαθητής καί ἑρµηνευτής τοῦ Πέτρου» Μκ. ΑυτÞ η αφÞγηση εßναι
ßσωò η αρχαιüτερη χρονικÜ γραπτÞ πηγÞ σχετικÜ ìε το γεγονüò τηò
Μ. που διαθÝτουìε ìÝχρι σÞìερα. ΚριτικÜ το κεßìενο του ΜÜρκου
δεν παρουσιÜζει πολλÝò ανωìαλßεò.

Στο στ.2 ο Αλεξανδρινüò και ìερικοß Üλλοι κþδικεò
απαλεßφουν το Üρθρο «τüν» πριν τον ΙωÜννη, ευθυγραì-
ìßζονταò το κεßìενο του Μκ ìε αυτü του Μτ. H Ýναρθρη
παρÜθεση üìωò του ονüìατοò του ΙωÜννη Ýχει την ìαρτυρßα
του αρχαßου P45 (3οò αιì.Χ.) και του Σιναϊτικοý κþδικα.
Η προσθÞκη «ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτούς» στο στ.2b, η οποßα
συναντÜται στον P45,  οφεßλεται προφανþò στην επßδραση, την
οποßα Ýχει ασκÞσει στον αντιγραφÝα ο ΕυαγγελιστÞò ΛουκÜò.
Αντß του «ἀποκριθῇ» (B,C,), παραδßδονται οι παραλλαγÝò

«ἐλάλει» (Θ), «λαλεῖ» (P45,W), «λαλήσει» (Α,C,D) και
«ἀπεκρίθη» (Σιναϊτικüò, Ùριγ.).  Ίσωò ο Αλεξανδρινüò και οι
Üλλοι κþδικεò χρησιìοποßησαν το ρÞìα «λαλεῖν», διüτι ο
ΠÝτροò ìε την πρüτασÞ του δεν «αποκρßνεται» σε κÜποια
ερþτηση, αλλÜ αντßθετα παρεìβαßνει στην «συλλαλιÜ» του
Ιησοý ìε τιò δýο κορυφαßεò προσωπικüτητεò τηò Π.Ä. Nοìßζω
üτι πρÝπει να προτιìηθεß το «ἀποκριθῇ» ωò lectio difficilior.

Aντß του «ἒκφοβοι γάρ ἐγένοντο» του Σιναϊτικοý κþδικα
παραδßδεται η παραλλαγÞ «ἦσαν γάρ ἒκφοβοι» του P45 και του
Αλεξανδρινοý. Στο στ.7 αντß του βαρυσÞìαντου στην ΓραφÞ
ρÞìατοò  «ἐγÝνετο» του Σιναϊτικοý κþδικα, ο Αλεξανδρινüò
κþδικαò και οι  D, Θ χρησιìοποιοýν το ρÞìα «ἦλθεν», ενþ
στην παρÜθεση τηò φωνÞò προτÜσσουν το «αὐτοῦ» του
«ἀκούετε». Τονßζουν Ýτσι περισσüτερο το αντικεßìενο τÞò
υπακοÞò και üχι αυτÞν την ßδια την υπακοÞ. H παραλλαγÞ
αυτÞ προφανþò προσπαθεß να ευθυγραììßσει το κεßìενο του
ΕυαγγελιστÞ ìε το Äτ.18:15, γι’ αυτü και ìÜλλον εßναι
προτιìüτερη η παραλλαγÞ του Σιναϊτικοý κþδικα και πολλþν
Üλλων χειρογρÜφων (B,C, D,L,W,Θ, Ψ), η οποßα δßνει Ýìφαση
στο «ἀκούετε».   



46

2. Η Μεταìüρφωση στο κατÜ ΙωÜννην

Äεν υπÜρχει Üìεση αναφορÜ του κατÜ ΙωÜννην Ευαγγελßου στο
γεγονüò τηò Μ. Στο γεγονüò τηò Μ. του Κυρßου παραπÝìπει üìωò
Ýììεσα το Ιω.1:14-18, το οποßο αποτελεß την κορýφωση και τον
επßλογο του (εισαγωγικοý για το ΕυαγγÝλιο) ýìνου του72:

1:14-18: καί ὁ Λόγος σάρξ ἐγένετο73 καί ἐσκήνωσεν ἐν ἡµῖν, καί
ἐθεασάµεθα τήν δόξαν αὐτοῡ, δόξαν ὡς µονογενοῦς παρά
Πατρός, πλήρης χάριτος καί ἀληθείας.

Ἰωάννης µαρτυρεῖ περί αὐτοῦ καί κέκραγεν λέγων. οὗτος ἦν ὃν
εἶπον. ὁ ὀπίσω µου ἐρχόµενος ἒµπροσθέν µου γέγονεν, ὃτι
πρῶτος µου ἦν..

ὃτι ὁ Νόµος διά Μωυσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καί ἡ ἀλήθεια διά
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. Θεόν οὐδείς ἑώρακεν πώποτε. ὁ
µονογενής θεός74, ὁ ὢν εἰς τόν κόλπον τοῦ Πατρός, ἐκεῖνος
ἐξηγήσατο.

Στην περικοπÞ αυτÞ, Ýχουìε αναφορÜ στη θÝα τηò δüξαò του Λüγου75

(σε πληθυντικü αριθìü) ακριβþò üπωò και στην συνοπτικÞ διÞγηση
τηò Μ.. ΘεατÞò αυτÞò τηò δüξαò δεν εßναι ìüνον ο συγγραφÝαò του
Ευαγγελßου, αλλÜ περισσüτερα του ενüò πρüσωπα (πρβλ.Α’Ιω.1,1-4).
Η αυτοψßα αυτÞò τηò δüξαò του ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου στο κατÜ
ΙωÜννην και στουò Συνοπτικοýò (πρβλ.Λκ.1:2) δεν επιδÝχεται αìφιβο-
λßα.

Η δüξα του Ýνσαρκου Λüγου εßναι ìοναδικÞ, γιατß βασßζεται στην
ìοναδικÞ σχÝση του Λüγου προò τον Θεü, η οποßα επισηìαßνεται και
στουò Συνοπτικοýò και στον ΙωÜννη. Ενþ στιò διηγÞσειò τηò Μ. του

                                                          
72 Σχετικά µε το εάν ο αρχικός ύµνος του Λόγου περιελάµβανε αυτό το τεµάχιο βλ.
Habermann (1988), 370-4.
73 Ο Λόγος, ο οποίος  προαιώνια  υπήρχε, «γίνεται» και µάλιστα γίνεται «σάρκα»,
εισχωρεί στη σφαίρα της ύλης, της χρονικότητας και της φθοράς. Bλ.R.
Schnackenburg (1967), 241-257
74 Η παραλλαγή "ὁ µονογενής θεός" µαρτυρείται από τα P75, P66, C33.
Μαρτυρείται, επίσης, η παραλλαγή 'ὁ µονογενής υἱός' από τα Α, Θ και µερικά
άλλα χειρόγραφα. Μαρτυρούνται επίσης και οι δύο εκφράσεις άναρθρες.
75 Το ρήµα «θεᾶσθαι» το οποίο συναντάται ήδη στον Όµηρο και προέρχεται από
την παρακολούθηση δραµατικών έργων-θεατρικών παραστάσεων, σηµαίνει την
έντονη και προσεκτική αισθητική και εσωτερική θεωρία ενός αντικειµένου, το
οποίο ασκεί έλξη και γοητεία στον θεατή του. Βλ.C.Hergenröder (1996), 104.
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Κυρßου των Συνοπτικþν ο Ιησοýò κατονοìÜζεται ωò 'Υἱός ἀγαπητός',
στον ΙωÜννη κατονοìÜζεται ωò ìονογενÞò (1:18.3:16,18.A'Ιω. 4:9).  Kαι
οι δýο üìωò εκφρÜσειò αποτελοýν ìεταφρÜσειò του εβραϊκοý
ονüìατοò «jahid»76.
Η  διακÞρυξη- «οὗτος» στον ΙωÜννη δεν προÝρχεται απü τον Θεü,
αλλÜ απü τον ΒαπτιστÞ και αφορÜ την προαιωνιüτητα και üχι την
υιüτητα του Λüγου. Και οι δýο üìωò διακηρýξειò ìαρτυροýν την
θεüτητα του Λüγου.

Ενþ στην αφÞγηση των Συνοπτικþν σχετικÜ ìε την Μ. περιγρÜφεται
η εìφÜνιση του ΜωυσÞ, στον επßλογο του ιωÜννειου ýìνου υπÜρχει
Ýììεση αναφορÜ στον ΜωυσÞ και το Νüìο77. Και στιò δýο
περιπτþσειò üìωò, εßτε Üìεσα εßτε Ýììεσα, εξαßρονται η χÜριò και το
ìεγαλεßο του προσþπου του Ιησοý78.  ΑυτÜ τα δýο στοιχεßα στο κατÜ
ΙωÜννην ΕυαγγÝλιο εßναι εìφανÞ üχι ìüνον στο üροò τηò Μ., αλλÜ σε
üλη την επßγεια ζωÞ του Ιησοý και εκφρÜζονται ìε τα σηìεßα, την
διδασκαλßα και την γενικüτερη ακτινοβολßα, την οποßα εκπÝìπει ο
Ιησοýò. ΑυτÞ η δüξα ìÜλιστα του Ιησοý Þταν εìφανÞò και στην
ΠαλαιÜ ÄιαθÞκη. Σýìφωνα ìε το Ιω.12:41 ο Ησαΐας στο ìεγαλειþδεò
üραìÜ του (Ησ.6:1) εßδε την δüξα του Ιησοý. Η παρουσßα του Κυρßου
στην γη αποτελεß στο κατÜ ΙωÜννην ìια διαρκÞ επιφÜνεια του
ìεταìορφωìÝνου Κυρßου. Απαιτεßται üìωò η πßστη του ανθρþπου η
οποßα πρÝπει να συνεργÞσει ìε την üραση (Ιω.20:28), προκειìÝνου να
γßνει εφικτÞ η θÝα αυτÞò τηò επιφÜνειαò.

Ακριβþò στο σηìεßο, στο οποßο οι Üλλοι ΕυαγγελιστÝò παραθÝτουν
το γεγονüò τηò Μ., στο σηìεßο δηλ. του επιλüγου τηò επßγειαò
                                                          
76 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.122κ.ε.
77 Όπως και στην διήγηση της Μ. έτσι και στον επίλογο του ύµνου του Λόγου, ο
αντιθετικός παραλληλισµός µε τον Μωυσή είναι έντονος. Η σκήνωση του Θεού και
η κατοίκησή Του στο µέσον του Ισραήλ, η δόξα και η θέα του Θεού, η νοµοδοσία
και η καθοδήγηση του λαού στην Γη της Επαγγελίας, παραπέµπουν στο αρχετυπικό
γεγονός της Εξόδου. To µοτίβο της σκηνής του Θεού και της παρουσίας της δόξας
του ανάµεσα στο λαό Του στην έρηµο (Εξ.25,8) µεταφέρεται στο πρόσωπο του
Ιησού. Αντί της νεφέλης και του πύρινου στύλου η δόξα του Θεού είναι πλέον
ορατή/θεατή στον σαρκωµένο Λόγο. Ο Λόγος  έχει τα χαρακτηριστικά του Γιαχβέ, ο
οποίος µε την δόξα του κατοικεί ανάµεσα στο λαό του. Βλ. Hergenröder, ό.π. 340.
78 Σύµφωνα µε όλους σχεδόν τους ερµηνευτές ο Ιωάννης µεταφράζει µε τον τρόπο
αυτό την βιβλική φράση: hesed weemeth ("έλεος και πίστις"). Kαι οι δύο όροι µαζί
υποδηλώνουν την θεϊκή πραγµατικότητα, η οποία γίνεται φανερή στον κόσµο όχι µε
τρόπο τροµακτικό, αλλά µε τρόπο φιλάνθρωπο (Βλ. Hergenröder, ό.π. 334). Ο όρος
'χάρις' όµως, στο χωρίο αυτό σηµαίνει, επιπλέον την ωραιότητα, το κάλλος, την
λαµπρότητα, όπως και στα χωρία Εσθ.5:2a, Ψ.44:3 (45:2), Παρ.1:9, 3:22, 4:9. Η
λέξη 'αλήθεια' σηµαίνει το 'µεγαλείο', όπως στα χωρία Ψ.88:6-9 (89:5-8), Kρ.9:16.
Βλ. Σωτηρόπουλος (1994) τοµ.2,81.
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δρÜσηò του Ιησοý και στην αρχÞ τηò διÞγησηò τηò ýψωσÞò του στον
Σταυρü, ο συγγραφεýò του κατÜ ΙωÜννην δεν καταγρÜφει την
ακτινοβολßα του ìεταìορφωìÝνου Ιησοý, οýτε την Üìεση ìαρτυρßα
του Πατρüò περß του Υιοý Του, αλλÜ παραθÝτει Ýντεχνα την δηìüσια
αυτοαποκÜλυψη του Ιησοý "ἐγώ εἰµί τὸ φῶς τοῦ κόσµου" (8:12) και
κÜνει λüγο Ýììεσα ìüνον για την ìαρτυρßα του Πατρüò, την οποßα
επικαλεßται ο Υιüò για να τεκìηριþσει τα λεγüìενÜ Του. Όπωò και
στην διÞγηση τηò Μ., Ýτσι και στο Ιω.8, στο οποßο κορυφþνεται η
δραìατικÞ σýγκρουση Ιουδαßων και Ιησοý κατÜ την διÜρκεια τηò
ìεγÜληò εορτÞò τηò Σκηνοπηγßαò, γßνεται λüγοò (üχι απü τη νεφÝλη,
αλλÜ απü τον ßδιο τον Λüγο) για την ìοναδικÞ σχÝση του Πατρüò και
του Υιοý (στ.19,26,29,54-55), η οποßα προσδßδει απüλυτο κýροò και
αυθεντικüτητα στην διδασκαλßα του (στ.26, στ.37-47). Με ìοναδικü
τρüπο υπογραììßζεται η θεüτητα του Ιησοý, η οποßα κατÜ παρÜδοξο
τρüπο δεν θα γßνει εìφανÞò την στιγìÞ τηò ìεταìüρφωσηò του
προσþπου του πÜνω σε Ýνα üροò, αλλÜ την στιγìÞ τηò ýψωσÞò Του
πÜνω στον Σταυρü (στ.28).  Την παρουσßα του Ιησοý στη γη, και üχι
απλÜ την ΜεταìüρφωσÞ του πÜνω σε Ýνα üροò, επεθýìησε να την δει
και τελικÜ την εßδε, üχι ìüνον ο θεüπτηò ΜωυσÞò, αλλÜ πολý
παλαιüτερα ο ßδιοò ο προπÜτοραò ΑβραÜì (8:56). Αντß για την
θεραπεßα του δαιìονισìÝνου νÝου, η οποßα ακολουθεß το γεγονüò τÞò
Μ. στουò Συνοπτικοýò, ο συγγραφÝαò του κατÜ ΙωÜννην περιγρÜφει
την θεραπεßα του εκ γενετÞò τυφλοý (κεφ.9). Με ìßα πρÜξη, η οποßα
παραπÝìπει στην πρωταρχικÞ δηìιουργßα του ανθρþπου, ο Ιησοýò
ζωοποιεß «εκ του ìηδενüò» τουò σωìατικοýò και τουò πνευìατικοýò
οφθαλìοýò του τυφλοý, ο οποßοò πιστεýει Ýτσι και προσκυνÜ τον
Ιησοý ωò Θεü79. Όπωò οι Γραììατεßò στουò Συνοπτικοýò, Ýτσι και οι
Φαρισαßοι στο κατÜ ΙωÜννην εθελοτυφλοýν ìπροστÜ στα σηìεßα και
τα ìεγαλεßα, τα οποßα συνοδεýουν την παρουσßα τοý Λüγου στον
Κüσìο.

Ένα γεγονüò, το οποßο παρ'üλεò τιò οìοιüτητεò που Ýχει ìε το
περιστατικü τηò ΓεθσηìανÞ (Μκ.14:32-42), παρουσιÜζει αρκετÜ
παρÜλληλα στοιχεßα ìε την συνοπτικÞ διÞγηση τηò Μ., εßναι αυτü, το
οποßο κατακλεßει στο κατÜ ΙωÜννην  την δηìüσια δρÜση του Ιησοý80:

                                                          
79 Βλ.Καρακόλης (1997), 197
80 O Berger (1994, 607) υποστηρίζει ότι στο σηµείο αυτό ο Ιωάννης ταυτίζει  την
Μεταµόρφωση µε τα γεγονότα της  Γεθσηµανή. Σύµφωνα µε τον ίδιο ερευνητή,
αυτή η ταύτιση µας επιτρέπει να δούµε την πρότερη φάση δηµιουργίας των
Ευαγγελίων, η οποία περιελάµβανε: Εισαγωγή στο Πάθος του Ιησού, διασαφήνιση
της σχέσης Υιού και Πατέρα, φωνή του Θεού, προσευχή του Ιησού, Επιφάνεια η
οποία παρεξηγείται από τους µάρτυρες του γεγονότος και τελικός δοξασµός τού
Ιησού.
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Ιω.12:27-30: νῦν ἡ ψυχή µου τετάρακται καί τί εἲπω; Πάτερ
σῶσον µε ἐκ τῆς ὣρας ταύτης. ἀλλά διά τοῦτο ἦλθον εἰς τήν
ὣραν ταύτην. Πάτερ δόξασόν σου τό ὂνοµα. Ἦλθεν οὖν φωνή
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. καί ἐδόξασα καί πάλιν δοξάσω. Ὁ οὖν ὂχλος ὁ
ἐστώς καί ἀκούσας ἒλεγεν, βροντήν γεγονέναι, ἂλλοι ἒλεγον
ἂγγελος αὐτῷ λελάληκεν. Ἀπεκρίθη ὀ Ἰησοῦς καί εἶπεν: οὐ δι'
ἐµέ ἡ φωνή αὒτη γέγονεν ἀλλά δι' ἡµᾶς.....νῦν κρίσις ἐστίν τοῦ
κόσµου τούτου, νῦν ὁ ἂρχων τοῡ κόσµου τούτου ἐκβληθήσεται
ἒξω.

Στην διÞγηση αυτÞ παρουσιÜζεται η φωνÞ του Θεοý απü τον ουρανü,
η οποßα αναφÝρεται στην δüξα του Ιησοý, üπωò συìβαßνει και στην
διÞγηση τηò Μεταìορφþσεωò. Το γεγονüò αυτü παρεξηγεßται απü
τον παρεστþτα üχλο, üπωò παρεξηγεßται και η Μ. του Ιησοý απü τον
ΠÝτρο. Η ιωÜννεια αναφορÜ στην δüξα, üπωò και η συνοπτικÞ
διÞγηση τηò Μ., πλαισιþνονται απü προρρÞσειò περß του ΠÜθουò τοý
Υιοý του Ανθρþπου. Όπωò συνοδεýεται η διÞγηση τηò Μ. στουò
Συνοπτικοýò απü τον τελευταßο ìεγαλειþδη εξορκισìü του διαβüλου,
ο οποßοò κατασπαρÜσσει το νÝο, Ýτσι και η ακοÞ τηò φωνÞò στον
ΙωÜννη συνοδεýεται απü τον διωγìü του διαβüλου απü τον κüσìο.

Αυτü το οποßο ιδιαιτÝρωò συνδÝει τουò Συνοπτικοýò ìε τον ΙωÜννη
εßναι το γεγονüò üτι η εìπειρßα τηò δüξαò τηò Μ. συνδÝεται Üìεσα ìε
την εìπειρßα τηò ýψωσÞò του στο Σταυρü. Η δüξα, η οποßα κρýβεται
στον ìεταìορφωìÝνο Ιησοý γßνεται κατÜ παρÜδοξο τρüπο εìφανÞò σε
üλουò τουò ΕυαγγελιστÝò ìε το ΠÜθοò και την ýψωσÞ του στον
Σταυρü (Ιω.17:1). Όλοι οι ΕυαγγελιστÝò ìε την παρουσßαση του
ΜεταìορφωìÝνου Κυρßου αποδεικνýουν üτι Αυτüò δεν εßναι Ýναò
απλüò Üνθρωποò, αλλÜ üτι εßναι ο Θεüò, ο οποßοò Ýλαβε την «ìορφÞ»
(την σÜρκα) του ανθρþπου για να σþσει τον Üνθρωπο.  "ταῦτα δέ
γέγραπται, ἳνα πιστεύσητε ὃτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ Χριστός ὁ Υἱός τοῦ
Θεοῦ, καί ἳνα πιστεύοντες ζωήν ἒχητε ἐν τῷ ὀνόµατι αὐτοῦ" (Ιω.20:31).
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3.ΛοιπÝò αναφορÝò στην Μεταìüρφωση

Eκτüò των Üìεσων αναφορþν των συνοπτικþν στο γεγονüò τηò Μ. και
των εììÝσων του ΙωÜννη, στο ßδιο περιστατικü αναφÝρεται επßσηò η
Β' ΠÝτρου (1:16-18):

o« cÇq sesovislómoir l…hoir ïnajokouhüsamter, ïcmyq¥salem »l∂m
tüm toÀ Juq¥ou d…malim ja¥ paqous¥am, ἀkk’ ïp¡ptai cemghómter
t°r ïje¥mou lecakei¡tgtor, kab÷m paqÇ HeoÀ patq¡r tilüm ja¥
d¡nam, vym°r ïmewhe¥sgr a«t‚ toiÑsde »p¡ t°r lecakopqepoÀr
d¡ngr ¿ u≥¡r lou ¿ ἀcapgt¡r lou o–tor ïst¥m e≤r ∆m ïc÷
e«d¡jgsa. Ja¥ ta…tgm tüm vymüm ἡle∂r ùjo…salem ïn o«qamoÀ
ïmewhe∂sam s…m a«t‚ ƒmter ïm t‚ Åc¥fl ƒqei.

Ο συγγραφÝαò τηò Β’Πε., γνωρßζονταò το επικεßìενο τÝλοò του και
απαντþνταò σε εκεßνουò, οι οποßοι ισχυρßζονταν üτι η διδασκαλßα του
σχετικÜ ìε το γεγονüò τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò του Κυρßου εßναι
ìýθοò, επικαλεßται την προσωπικÞ εποπτεßα τηò Μεταìορφþσεωò, η
οποßα αποτελεß πρüγευση και επιβεβαßωση τηò τελικÞò Ýλευσηò του
Ιησοý (1:19)81. Εßναι φανερü üτι ο συγγραφÝαò τηò Β’Πε. δεν
ενδιαφÝρεται να αφηγηθεß αυτü καθ'εαυτü το γεγονüò τηò Μ. üπωò οι
Συνοπτικοß. ΠαραπÝìπει σε αυτü προκειìÝνου να αποδεßξει üτι ο
Κýριοò, παρ’üλο üτι «βραδýνει» Ýνεκα τηò «ìακροθυìßαò» του (3:9) να
ξαναÝλθει στον κüσìο, τελικÜ  θα εìφανιστεß για να χαρßσει «καινοýò
ουρανοýò καß γῆν καινÞν» (3:10).

 Στο ρüλο, τον οποßο υπηρετεß  η αφÞγηση τηò Μ. στην Β’Πε., πρÝπει
να αποδοθοýν οι διαφοροποιÞσειò τηò ìαρτυρßαò τηò επιστολÞò αυτÞò
σχετικÜ ìε την Μ. Ýναντι αυτÞò των Ευαγγελιστþν, οι οποßεò εßναι οι
εξÞò:

Äεν κατονοìÜζονται τα Üλλα πρüσωπα, τα οποßα Ýγιναν ìαζß
ìε τον συγγραφÝα επüπτεò του γεγονüτοò.
Aντß τηò περιγραφÞò των ìεταìορφωìÝνων χαρακτηριστικþν
του Ιησοý, Ýχουìε την γενικÞ αναφορÜ περß λÞψηò τιìÞò και
δüξαò.
Αντß τηò παρουσßαò τηò νεφÝληò, η Β’Πε. κÜνει λüγο για
παρουσßα τηò ìεγαλοπρεποýò δüξηò
Η φωνÞ του Θεοý δεν περιλαìβÜνει την σηìαντικÞ στουò
συνοπτικοýò φρÜση «ἀκούετε αὐτοῦ», αλλÜ περιορßζεται στην
διακÞρυξη τηò υιüτηταò, üπωò και στην ΒÜπτιση.
Το üροò δεν χαρακτηρßζεται ωò υψηλü, αλλÜ ωò «ἃγιο».

                                                          
81 Πρβλ. Neyrey (1980), Βούλγαρης (1984),140-7.
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Η αξßα τηò αναφορÜò τηò Β’Πε. στην Μ. δεν Ýγκειται τüσο στην
περιγραφÞ αυτοý του ßδιου του γεγονüτοò, η οποßα εßναι ακροθιγÞò,
αλλÜ στην σηìατοδüτηση αυτοý του γεγονüτοò ωò «λüγου προφητι-
κοῦ» και επιβεβαιωτικοý τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò και τηò δýναìηò
γενικüτερα του Κυρßου. Για τον συγγραφÝα τηò Β’Πε. η Μ. φαßνεται
να συνιστÜ το κορυφαßο γεγονüò τηò θεßαò Οικονοìßαò.

AναφορÜ στο γεγονüò τηò Μ. Ýχουìε σε αρκετÜ ýστερα απüκρυφα
κεßìενα, ìερικÜ εκ των οποßων συνδÝονται ìε το üνοìα του ΠÝτρου
και Ýχουν ωò τüπο συγγραφÞò τουò την Αßγυπτο, üπου σýìφωνα ìε
την παρÜδοση κοιìÞθηκε ο ìαθητÞò του ΠÝτρου ΜÜρκοò82.

Στην Αποκ.ΠÝτρου 15-1783 η οποßα χρονολογεßται ìετÜ το 135 ì.Χ. και
σýìφωνα ìε την αιθιοπικÞ τηò παραλλαγÞ, η οποßα ìÜλλον εßναι
αυθεντικüτερη τηò ελληνικÞò, ìετÜ απü ìßα λεπτοìερÞ αποκÜλυψη
τηò Κüλασηò και του Παραδεßσου, την οποßα κÜνει ο Κýριοò πÜνω
στο üροò Ελαιþν (πρβλ.Μκ.13), ακολουθεß ìια αφÞγηση τηò
Μεταìορφþσεωò του Κυρßου και τηò λÜìψηò, την οποßα εκπÝìπουν οι
ΜωυσÞò και Ηλßαò84.  Ο Ιησοýò αποκαλýπτει στουò ìαθητÝò την
κατοικßα των πατριαρχþν στον ΠαρÜδεισο, προκειìÝνου να
θεωρÞσουν την δüξα, η οποßα τουò αναìÝνει. Ο ΠÝτροò προτεßνει την
κατασκευÞ τριþν σκηνþν. ΕπιπλÞττεται üχι ο ßδιοò, αλλÜ ο ΣατανÜò,
ο οποßοò βρßσκεται κρυììÝνοò ìÝσα του και επιζητεß να κατασκευÜ-
σει γÞινεò σκηνÝò για ουρÜνια πρüσωπα. Ακολουθεß η φωνÞ, η οποßα
προÝρχεται, üπωò και στην Β’Πε., απü τον ουρανü και üχι απü τη
νεφÝλη. Η νεφÝλη αποτελεß απλþò üχηìα, το οποßο ìεταφÝρει τον
Κýριο και τιò δýο προσωπικüτητεò τηò Π.Ä. στον ουρανü, üπου και
τουò προϋπαντοýν ìε τρüìο οι κÜτοικοß του. Οι ìαθητÝò κατεβαßνουν
απü το üροò, δοξολογþνταò τον Θεü. Όπωò επισηìαßνει ο Ι.Καραβι-
δüπουλοò, ìε την απüκρυφη ΑποκÜλυψη, η οποßα επηρÝασε
σηìαντικÜ την εκκλησιαστικÞ εικονογραφßα και την ìεσαιωνικÞ
φιλολογßα περß Άδου, «παρατηρεßται ìια αισθητÞ αποìÜκρυνση απü
τη λιτÞ και βαθιÜ θεολογικÞ διÞγηση του βιβλικοý κειìÝνου, καθþò
και ìια ìετÜθεση του κÝντρου βÜρουò απü το χριστολογικü επßπεδο
στο ανθρωπολογικü σε λαϊκüτερη βÜση ìε σκοπü την ηθικÞ
παρüτρυνση και διαπαιδαγþγηση των αναγνωστþν»85.

Στο απüκρυφο Ýργο PqÇn.Pótq.2086 (τÝλοò του 2ου αι.), ο ΠÝτροò,
προτοý αναìετρηθεß ìε τον Σßìωνα τον ΜÜγο, χαρßζει το φωò στουò
                                                          
82 Πρβλ. D.R.Cartidge (1986), 53-66.
83 Πρβλ. Schneemelcher (1964) II, 468.
84 Πρβλ. Καραβιδόπουλος (1995), 207-23.
85 ό.π. 222.
86 Πρβλ. Schneemelcher ό.π., 177-220.
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οφθαλìοýò ìιαò τυφλÞò στο σπßτι κÜποιου χριστιανοý ΜαρκÝλλου. Εν
συνεχεßα διακüπτει την ανÜγνωση τηò ευαγγελικÞò περικοπÞò, η
οποßα ßσωò αφοροýσε το γεγονüò τηò Μ., και υπüσχεται στουò
ακροατÝò του αìεσüτερη εìπειρßα του θελÞìατοò και τηò χÜριτοò του
Θεοý απü αυτÞ τηò ΓραφÞò, επειδÞ την ΓραφÞ την συνÝγραψαν οι
απüστολοι ανÜλογα ìε την δεκτικüτητα τηò ανθρþπινηò σÜρκαò.
Κατüπιν ο ΠÝτροò καταθÝτει την ζωντανÞ εìπειρßα τηò Μ., την οποßα
εßχε ο ßδιοò, üταν ο Ιησοýò θÝλησε να δεßξει σε αυτüν και τουò υιοýò
του Ζεβεδαßου την δüξα του στο Üγιον üροò. Το φωò και η φωνÞ  (üχι
του Θεοý, αλλÜ) του Ιησοý  Ýκαναν τον ΠÝτρο να πÝσει σαν νεκρüò
στο Ýδαφοò ìε τον φüβο ìÜλιστα üτι ο Χριστüò ìε τον τρüπο αυτü τηò
εìφανßσεωò τηò δüξαò του θα τον τýφλωνε. Ο Ιησοýò üìωò του Ýδωσε
το χÝρι του και τον σÞκωσε. Μüλιò σηκþθηκε εßδε τον Ιησοý στην
πρüτερη κατÜστασÞ του. Η αφÞγηση τελειþνει ìε Ýναν παιÜνα στον
πολυìορφισìü του Ιησοý, ο οποßοò οικονοìεß την εìφÜνισÞ του Ýτσι
þστε ο καθÝναò να τον βλÝπει, üπωò ìπορεß. Με τιò θεραπεßεò, τιò
οποßεò εν συνεχεßα  επιτελεß ο ΠÝτροò, Ýνα λαìπρü φωò κατακλýζει
το δωìÜτιο. ΚÜθε τυφλÞ χÞρα, η οποßα θεραπεýεται, Ýχει και ìια
διαφορετικÞ εìπειρßα τηò θÝαò του Ιησοý.

Στιò Πρ.ΘωìÜ 14387 ο φυλακισìÝνοò ΘωìÜò οìιλεß στον γιο του
βασιλÝα, ΒαζÜν χρησιìοποιþνταò ìια προσευχÞ η οποßα καταλÞγει
σε ìια δοκητικÞ οìολογßα. Σε αυτÞν την οìολογßα γßνεται λüγοò για
τον Ιησοý, του οποßου την ìεγαλειüτητα ìüνον ìε τα ìÜτια τηò πßστηò
ìπορεß κανεßò να θεωρÞσει. Στο üροò τηò Μ. σýìφωνα ìε το
απüκρυφο Ýργο οι ìαθητÝò εßδαν ìüνον την θÝα του αλλοιωìÝνη, üχι
üìωò και τον επουρÜνιο τýπο του. Η οìιλßα του ΘωìÜ συνοδεýεται
απü θαυìαστÜ γεγονüτα. Ο Ιησοýò εìφανßζεται ωò δßδυìοò ΘωìÜò και
απελευθερþνει τιò ìαθÞτριεò του αποστüλου. Ακολουθεß η
ìεταστροφÞ του ΒαζÜν στον χριστιανισìü και το ìαρτýριο του ΘωìÜ.

Στιò Πρ.ΙωÜννη 87-10588 ο ΙωÜννηò παρουσιÜζεται να αφηγεßται τρειò
ìεταìορφþσειò, οι οποßεò συντελÝσετηκαν κατÜ την διÜρκεια τηò
ιστορικÞò πορεßαò του Ιησοý, προκειìÝνου να στηρßξει την πßστη τηò
ÄρουσιÜναò, η οποßα Ýχει κλονιστεß απü την πολυìορφικüτητα, ìε
την οποßα εìφανßζεται ο Ιησοýò. H πρþτη (90) εßναι εξαιρετικÜ
σýντοìη και περιγρÜφει απλÜ το Üρρητο φωò, το οποßο κÜλυψε τον
Ιησοý την þρα που προσευχüταν.  Στην δεýτερη αναφορÜ παρουσιÜ-
ζεται ο ΙωÜννηò να πλησιÜζει τον Ιησοý, χωρßò εκεßνοò να τον δει, και
να βλÝπει τον Ιησοý üχι ωò Üνθρωπο, αλλÜ ωò Ýνα Ον, το οποßο
εκτεßνεται απü την γη στον ουρανü. Αυτü τον τροìÜζει. Ο Ιησοýò
ξαφνικÜ ìε την ìορφÞ ìικροý ανθρþπου γυρνÜ και αγγßζει την
                                                          
87 Πρβλ. ό.π., 289-367.
88 Πρβλ. ό.π., 125-124.



53

γενειÜδα του ΙωÜννη, προσκαλþνταò τον να ìην πειρÜζει αυτüν, που
δεν πειρÜζεται. Ο ΙωÜννηò, ìε τον τρüπο αυτü, αποκτÜ εìπειρßα τηò
«πολυπρüσωπηò ενüτηταò» και τηò «σοφßαò» του Ιησοý. Η τρßτη
Μεταìüρφωση διαδραìατßζεται πÜνω στο üροò Ελαιþν και ταυτßζεται
ìε την ΑνÜληψη. Σε αυτÞν την Μεταìüρφωση, τηò οποßαò δυστυχþò
το κεßìενο παρουσιÜζει πολλÜ κενÜ, ο ΙωÜννηò κατανοεß την αληθινÞ
ουσßα του Ιησοý, την στιγìÞ κατÜ την οποßα üλοι οι Üλλοι εßναι
συγκεντρωìÝνοι γýρω απü τον Σταυρü. Ο Ιησοýò δεν Ýχει
συγκεκριìÝνη ìορφÞ-σχÞìα, αλλÜ ακοýγεται ìüνον ìια φωνÞ, η
οποßα διακηρýττει üτι βρßσκεται στον ΠατÝρα και ο ΠατÝραò σε
αυτÞν (98-100).

Στο γνωστικü Ýργο Πßστιò Σοφßα89 παρατßθεται ìια αποκÜλυψη -
ìεταìüρφωση του Ιησοý τον 12ο και τελευταßο χρüνο τηò επßγειαò
δρÜσηò του ανÜìεσα στην ανÜσταση και την ανÜληψη, ακριβþò στιò
15 του ìηνüò Τυβß, üταν ορισìÝνοι γνωστικοß γιüρταζαν τη ΒÜπτιση
του Ιησοý. Το σκηνικü περιλαìβÜνει ανÜβαση σε üροò, εìφÜνιση του
Ιησοý ìÝσα σε Üπλετο υπερκüσìιο φωò, σιωπÞ των θεατþν, ανÜληψη,
σεισìü, τρüìο, κατÜβαση, χαιρετισìü ειρÞνηò, υπüσχεση για
αποκÜλυψη üλων των ìυστηρßων.

Στα απüκρυφα και γνωστικÜ κεßìενα παρατηρεßται η τελεßα
αποσýνδεση του γεγονüτοò τηò Μ. απü το κÞρυγìα και το γεγονüò του
σταυρικοý ΠÜθουò και θυσßαò, αλλÜ και απü το γεγονüò τηò ÄευτÝραò
Παρουσßαò του Κυρßου. To γεγονüò τηò Μ. υποτιìÜται σε ìια απλÞ
απüδειξη τηò πολυìορφικÞò εìφÜνισηò και θÝαò του Ιησοý. Äεν
αποκλεßεται αυτÞ η αποσýνδεση του γεγονüτοò του δοξασìοý απü το
γεγονüò του ΠÜθουò να εßχε συντελεστεß πολý πριν καταγραφοýν τα
απüκρυφα κεßìενα. Σε Ýνα ελληνιστικü / ρωìαϊκü κüσìο, στον οποßο,
üπωò αποδεßχθηκε, η ìεταìüρφωση σε ανþτερο θεϊκü Ον και η
ταυτüχρονη απελευθÝρωση απü το σþìα και τον φθαρτü κüσìο
αποτελοýσε στüχο üλων των ìυστηριακþν θρησκειþν και πüθο τηò
πλειονüτηταò των ανθρþπων, δεν αποκλεßεται πολý ενωρßò η διÞγηση
τηò Μεταìορφþσεωò του Ιησοý να χρησιìοποιÞθηκε ωò βÜση ìιαò
διαστρεβλωìÝνηò ενθουσιαστικÞò χριστολογßαò, στην οποßα το
ΠÜθοò και ο Σταυρüò αποτελοýσαν στοιχεßα ανÜρìοστα. ΠροκειìÝ-
νου üìωò να αποδειχθεß αυτü το γεγονüò, πρÝπει να ερευνηθεß δοìικÜ
και θεολογικÜ η αρχαιüτερη γραπτÞ διÞγηση τηò Μ., την οποßα ìαò
παραδßδει το κατÜ ΜÜρκον ΕυαγγÝλιο.

                                                          
89 Πρβλ. Schneemelcher (1964) I, 174-182.
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KEΦΑΛΑΙΟ ÄΕΥΤΕΡΟ

Η ΜΕΤΑΜΟΡΦÙΣΗ ÙΣ ΚΕΝΤΡΟ ΤΟΥ
ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ

1.Η ÄοìÞ του ΚειìÝνου

Η διÞγηση τηò Μ. διακρßνεται απü ìια εξαιρετικÞ ρυθìικüτητα και
συììετρßα. ΚÜθε καινοýργια ενüτητα διακρßνεται απü την εισαγωγÞ
τηò ìε τον σýνδεσìο «καß», ο οποßοò ακολουθεßται απü το ρÞìα και το
υποκεßìενü του.

καί µετεµορφώθη ἒµπροσθεν αὐτῶν....
καί ὢφθη αὐτοῖς Ἠλίας.......
καί ἀποκριθείς ὁ Πέτρος...
καί ἐγένετο νεφέλη......

καί ἐγένετο φωνή ἐκ τῆς νεφέλης.....οὗτος ἐστίν....
καί ἐξάπινα περιβλεψάµενοι....

Η σýνταξη αυτÞ δßνει ìια ξεχωριστÞ ισορροπßα, επικüτητα και
δραìατικüτητα στην διÞγηση, στοιχεßα τα οποßα σκüπιìα διαταρÜσ-
σονται ìüνον στον στ.3 ( «καί τά ἱµάτια αὐτοῦ ἐγένετο...»). Στον στßχο
αυτü προηγεßται το υποκεßìενο, Ýπεται το ρÞìα και ακολουθεß ìια
ολüκληρη πρüταση, προκειìÝνου να τονισθεß η λευκüτητα και
στιλπνüτητα των ιìατßων, η οποßα δεν Ýχει κÜτι ανÜλογο «ἐπί τῆς
γῆς»90.

Σýìφωνα ìε τον Lohmeyer (1959,173), η διÞγηση ακολουθεß την
συνÞθη στον σηìιτικü χþρο κυκλικÞ-επικεντρικÞ δοìÞ:

1. Τüποò, χρüνοò και πρüσωπα (στ.2ab)
2. Πρþτο  θαυìαστü γεγονüò (στ.2c-4)

α. Μεταìüρφωση
β. ΕìφÜνιση προφητþν

3. Ανθρþπινη αντßδραση-απÜντηση (στ.5-6)
        2’ Äεýτερο θαυìαστü γεγονüò (στ.7)

α. ΕìφÜνιση τηò νεφÝληò
β. Η φωνÞ απü τη νεφÝλη

1. ΕπαναφορÜ στην πρþτη κατÜσταση (στ.8-9)
                                                          
90 Ο Μ.Zerwick (1937, 78κ.ε.) συìπεραßνει απü την ροÞ του κειìÝνου, üτι ο
Μκ. δεν τονßζει κÜποιο ιδιαßτερο στοιχεßο στην διÞγηση τηò Μ..
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Το κÝντρο βÜρουò τηò διÞγησηò τηò Μ., σýìφωνα ìε τον γερìανü
ερìηνευτÞ, Ýγκειται στην λανθασìÝνη κατÜ τον ΕυαγγελιστÞ
αντßδραση του ΠÝτρου, κÜτι üìωò το οποßο δεν δικαιολογεßται απü
την συνολικÞ ìελÝτη τηò αφÞγησηò τηò Μ.

Θεωρþ ωò φυσικüτερη την κλιìακωτÞ δοìÞ τηò ενüτηταò, η οποßα
αποκορυφþνεται στην παρουσßαση τηò νεφÝληò και τηò φωνÞò του
Θεοý:

α.ΕισαγωγÞ 2a
β.Μεταìüρφωση 2b-3

γ. Ηλßαò και ΜωυσÞò 4
δ.Η αντßδραση του ΠÝτρου 5-6

ε.η θεϊκÞ παρουσßα και φωνÞ 7
ò. Η αντßδραση των ìαθητþν 8-9

O τελευταßοò στßχοò τηò ενüτηταò (στ.8: «ïnÇpima peqibkexÇlemoi
o«dóma eªdom, ἀkkÇ t¡m ἸgsoÀm, l¡mom leh’ ñautÿm»), υπογραììßζει
πρþτον üτι η διακÞρυξη τηò υιüτηταò και η προτροπÞ για απüλυτη
υπακοÞ αφοροýν ìüνον τον Ιησοý και δεýτερον το γεγονüò, üτι ο
ìεταìορφωθεßò Κýριοò, παρ’üλο το ìεγαλεßο του, εξακολουθεß να
βρßσκεται ìαζß ìε τουò ìαθητÝò του, πρÜγìα το οποßο αποτελεß
πρüγευση τηò διαρκοýò παρουσßαò του κοντÜ τουò και ìετÜ τον τελικü
δοξασìü - εξανÜστασÞ του.

Η κυκλικÞ δοìÞ τηò διÞγησηò ισχýει κατÜ την γνþìη ìου ìüνον εÜν
η περικοπÞ τηò Μ. συνδεθεß ìε τουò διαλüγουò περß τηò αναστÜσεωò
εκ των νεκρþν (στ.9-10) και περß του επανερχοìÝνου Ηλßα (στ.11-13),
οι οποßοι Ýπονται, και συσχετισθεß ìε το θαýìα του (τελευταßου)
εξορκισìοý του αλÜλου και κωφοý πνεýìατοò και τηò ανÜστασηò του
δαιìονισìÝνου νÝου, γεγονüò στο οποßο ΜÜρκοò δßνει ιδιαßτερη
Ýìφαση και Ýκταση.

Η κυκλικÞ δοìÞ τηò περικοπÞò 9:2a-29 Ýχει, κατÜ τη γνþìη ìου, ωò
εξÞò:

α. ΕισαγωγÞ, στ.2a
β. Μεταìüρφωση, στ. 2b-3

γ. Ηλßαò και ΜωυσÞò, στ. 4
δ. Η αντßδραση του ΠÝτρου, στ. 5-6

ε. Η θεϊκÞ παρουσßα και φωνÞ, στ. 7
       δ’. Η αντßδραση των ìαθητþν, στ.8-9

γ’ .  Ο επανερχüìενοò  Ηλßαò, στ.11-13
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β’ . O παραìορφωìÝνοò νÝοò, στ.14-27
α’. Eπßλογοò, στ. 28-29

To δοìικü αυτü σχÞìα τηò περικοπÞò επιβεβαιþνεται κυρßωò απü τον
αντιθετικü παραλληλισìü των γεγονüτων τηò Μ. του Ιησοý (β) και
τηò παραìüρφωσηò του νÝου (β’). Στην περßπτωση του αγαπητοý Υιοý
του Θεοý Ýχουìε ìεταìüρφωση και δοξασìü. Στην περßπτωση του
νÝου, Ýχουìε εντελÞ παραìüρφωση του προσþπου του και τÝλεια
εξουθÝνωση και απονÝκρωση του εαυτοý του. Στην περßπτωση του
Ιησοý, ο ΠατÝραò Του διακηρýττει την πιστüτητα και την αγÜπη Του
προò το πρüσωπο του Υιοý Του. Στην περßπτωση του δαιìονισìÝνου
νÝου, καταλυτικüò εßναι ο ρüλοò τηò απιστßαò του πατÝρα προò το
πρüσωπο του Ιησοý, ακüìη και την στιγìÞ κατÜ την οποßα εκεßνοò (ο
πατÝραò) διακηρýσσει την πßστη του (στ.24). Ùò επιχεßρηìα επßσηò
υπÝρ τηò κυκλικÞò δοìÞò τηò ενüτηταò των στ.9:2-29, η οποßα
(ενüτητα) παραθÝτει γεγονüτα, τα οποßα συìβαßνουν Ýξι ìÝρεò ìετÜ
τα γεγονüτα τηò ΚαισÜρειαò, θα ìποροýσε να εκληφθεß το γεγονüò
üτι τüσο στην ΕισαγωγÞ (α), üσο και στον Επßλογο (α‘), γßνεται λüγοò
για συìβÜντα, τα οποßα αφοροýν αποκλειστικÜ τον Ιησοý και τουò
ìαθητÝò του.

ΕÜν αυτÞ καθεαυτÞ τη διÞγηση τηò Μ. ακολουθεß την κλιìακωτÞ
δοìÞ, τüτε το κÝντρο τηò διÞγησηò δεν εστιÜζεται στην παρÜδοξη θÝα
του ìεταìορφωìÝνου Ιησοý και στην λεπτοìερÞ περιγραφÞ των
ενδüξων χαρακτηριστικþν τηò αλλοιωìÝνηò ìορφÞò του, üπωò
συνÝβαινε στουò 'σεσοφισìÝνουò ìýθουò' τηò ιουδαϊκÞò και ελληνι-
στικÞò γραììατεßαò, αλλÜ στην παρουσßα τηò νεφÝληò και προπÜντων
στην υπ-ακοÞ τηò φωνÞò του Θεοý (στ.5).

Η επισηìüτητα του στ.5, üπου και παρατßθεται η φωνÞ, γßνεται
ιδιαßτερα αισθητÞ ìε την διπλÞ επανÜληψη του σηìαντικοý στην
ΓραφÞ ρÞìατοò ‘ἐγÝνετο’, ìε την οποßα παραλληλßζεται η üραση τηò
νεφÝληò ìε την ακοÞ τηò φωνÞò. Η ßδια η ìεγαλüπρεπη φωνÞ
παρατßθεται Üìεσα χωρßò να εισαχθεß ìε το ‘λÝγουσα’. Το κÝντρο
βÜρουò αυτÞò τηò θεϊκÞò φωνÞò εστιÜζεται στην διακÞρυξη τηò
υιüτηταò του Μεσσßα και στην απüλυτη υπακοÞ των λüγων του Ιησοý.
Αυτü το δεýτερο σκÝλοò τηò φωνÞò, το οποßο απουσιÜζει απü την
φωνÞ τηò ΒÜπτισηò και απü την αντßστοιχη αφÞγηση τηò Μ. στην
Β’Πε., φαßνεται να περικλεßει το ìÞνυìα τηò Μ. στουò αναγνþστεò
του κατÜ ΜÜρκον Ευαγγελßου. Εßναι αξιοπρüσεκτο üτι η φωνÞ του
Θεοý - ΠατÝρα παραπÝìπει στην φωνÞ (την απüλυτη ακοÞ των λüγων
και τηò διδασκαλßαò) του Υιοý. Με τον τρüπο αυτü τα λüγια του Ιησοý
σχετικÜ ìε το δικü του ΠÜθοò, η πρüσκληση για συσταýρωση
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εκεßνων, οι οποßοι θÝλουν να τον ακολουθÞσουν και να σþσουν Ýτσι
την ψυχÞ τουò (την ýπαρξÞ τουò), και γενικüτερα η διδασκαλßα και το
πρüσωπο του Ιησοý λαìβÜνουν ìοναδικü κýροò και αυθεντßα.

Η ßδια η Μ., τηò οποßαò üχι ìüνο αντικεßìενο αλλÜ και υποκεßìενο
εßναι ο ßδιοò ο Κýριοò, περιγρÜφεται συγκριτικÜ ìε Üλλα παρüìοια
κεßìενα του ελληνιστικοý και ιουδαϊκοý περιβÜλλοντοò εξαιρετικÜ
λιτÜ και φυσικÜ, χωρßò εξεζητηìÝνεò λεπτοìÝρειεò. Ο Μκ.
περιγρÜφει ìüνον την λÜìψη των ιìατßων του Ιησοý, ενþ οι Üλλοι δýο
ΕυαγγελιστÝò προσθÝτουν και την λÜìψη του προσþπου.

Εντýπωση, επßσηò, προκαλεß η λεπτοìερÞò περιγραφÞ τηò
επιστροφÞò απü το üροò, πρÜγìα το οποßο απουσιÜζει απü ανÜλογεò
οραìατικÝò διηγÞσειò. ΚατÜ την διÜρκεια αυτÞò τηò κατÜβασηò, ο
Ιησοýò για τελευταßα φορÜ στον Μκ. θα ζητÞσει απüκρυψη του
θαυìαστοý γεγονüτοò τηò Μ., θÝτονταò üìωò για πρþτη φορÜ ωò
χρονικü üριο διατÞρησηò και διαφýλαξηò αυτοý του ìυστικοý την εκ
νεκρþν ανÜστασÞ του. Αυτü το γεγονüò, σε συνδυασìü ìε την
προσωρινÞ ανÜσταση και εìφÜνιση του ΜωυσÞ στο üροò τηò
Μεταìορφþσεωò, ανακινεß το θÝìα τηò σηìασßαò τηò ανÜστασηò και
ìÜλιστα εκ νεκρþν.  Η παρουσßα επιπλÝον του Ηλßα στο üροò τηò Μ.
προβÜλλει το θÝìα τηò ìεσσιανικüτηταò του Ιησοý. Οι Ιουδαßοι
επικαλοýνταν την ìη πραγìατοποιηθεßσα δευτÝρα παρουσßα τοý
Ηλßα, για να αναιρÝσουν το γεγονüò üτι ο Ιησοýò εßναι ο προσδο-
κþìενοò Μεσσßαò (Ιουστ.ÄιÜλ. 49:3-5). Πþò οι ΓραφÝò προβλÝπουν
üτι θα πÜθει και ìÜλιστα θα εξουδενωθεß ολοκληρωτικÜ ο Μεσσßαò,
εÜν Ýχει προηγηθεß αποκατÜσταση των πÜντων στην πρωτüγονη
ειρÞνη και αρìονßα απü τον Ηλßα; Ο Ιησοýò παραπÝìπει στιò ΓραφÝò
(Ησ.53:3.Ψ.21(22):7) και στο γεγονüò τηò Ýλευσηò και του ìαρτυρßου
του ΙωÜννη του ΒαπτιστÞ, για να υπογραììßσει την ìεσσιανικüτητÜ
του, την οποßα και επιβεβαιþνει ìε τον τελευταßο ìεγαλειþδη
εξορκισìü του διαβüλου απü το ìÝλλον τηò ανθρωπüτηταò. τη
νεüτητα.  ΜπροστÜ στην απιστßα τηò «παλαιÜò» γενιÜò, η οποßα εßναι
πρüξενοò των πειρασìþν τηò νÝαò (γενιÜò), ο Ιησοýò πÜσχει,
αγανακτεß και προτιìÜ τον θÜνατο, Ýστω και εÜν στον κÞπο τηò
ΓεθσηìανÞ παρακαλεß ìε αγωνßα τον ΠατÝρα Του να παρÝλθει αυτÞ η
þρα. Η αναφορÜ των τριþν ìαθητþν απü τον Κýριο στο üροò και
κατüπιν η κατÜβασÞ τουò στην κοιλÜδα - πεδιÜδα του Κλαυθìþνοò, η
οποßα περιγρÜφεται στην ευρεßα ενüτητα 9:14-27 αποτελεß, σýìφωνα
ìε τον Μκ., το πρüτυπο τηò πορεßαò τηò Εκκλησßαò και των ìαθητþν
του Ιησοý üλων των εποχþν.

Προξενεß εντýπωση το γεγονüò üτι δεν δηλþνεται απü τον
ΕυαγγελιστÞ, ìετÜ την εξαφÜνιση τηò νεφÝληò και των δýο
παλαιοδιαθηκικþν ìορφþν,  κÜποια επαναφορÜ του ìεταìορφωìÝνου
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Ιησοý στην φυσιολογικÞ του ìορφÞ. Ο Dibelius91 ισχυρßζεται üτι το
γεγονüò üτι οι ìαθητÝò εßδαν και πÜλι τον Ιησοý ìετÜ την Μ. να εßναι
ìüνοò ìαζß τουò,  συνεπÜγεται απü ìüνο του την επαναφορÜ του Ιησοý
στην πρþτη του κατÜσταση. Αυτü το επιχεßρηìα αναιρεßται, üìωò,
απü την συνÝχεια τηò αφÞγησηò, üπου σαφþò δηλþνεται üτι το φωò
τηò Μ. διατηρεßται και ìετÜ την κÜθοδο του Ιησοý απü το υψηλü
üροò. Σε αντßθεση προò τον ισραηλιτικü λαü, ο οποßοò τροìοκρατÞ-
θηκε κι απωθÞθηκε απü την αßγλη του προσþπου του ΜωυσÞ και σε
αντßθεση προò την σπασìωδικÞ αντßδραση του αλÜλου και κωφοý
πνεýìατοò, ο üχλοò στουò πρüποδεò του üρουò τηò Μ. τρÝχει
γοητευìÝνοò προò τον ìεταìορφωìÝνο Ιησοý και τον ασπÜζεται ìε
οικειüτητα. ‘καί εὐθύς πᾶς ὁ ὂχλος ἰδόντες αὐτόν ἐξεθαµβήθησαν καί
προστρέχοντες ἠσπάζοντο αὐτόν’  (στ.15).

ΜÜρτυρεò συνεπþò του δοξασìοý και τηò Μ. του Ιησοý, σýìφωνα ìε
τον Μκ., εßναι κατεξοχÞν οι τρειò ìαθητÝò, αλλÜ και ολüκληροò ο
üχλοò, ο οποßοò δεν κατοικεß στην αγßα Πüλη, αλλÜ κοντÜ στην
ειδωλολατρικÞ περιοχÞ ìιαò πüληò, η οποßα φÝρει το üνοìα του
Καßσαρα. ΣηìειωτÝον üτι οι Γραììατεßò και οι εννÝα ìαθητÝò δεν
φαßνονται να συììερßζονται το θÜìβοò και την λαχτÜρα ασπασìοý τοý
Κυρßου. Ο ασπασìüò ενüò απü τουò ìαθητÝò θα εßναι ασπασìüò
προδοσßαò. Εξαιτßαò αυτοý του ασπασìοý ο ìεταìορφωìÝνοò στην
ΚαισÜρεια Ιησοýò θα παραìορφωθεß στα Ιεροσüλυìα απü τα
παθÞìατα και το Σταυρü. Τα δοξασìÝνα ιìÜτιÜ του (στην λÜìψη των
οποßων δßνει ιδιαßτερη Ýìφαση ο Μκ.) θα του αφαιρεθοýν (14:20) για
να γßνουν αντικεßìενο  διαπüìπευσηò και διαìερισìοý (14:24).

ΠολυσυζητηìÝνο εßναι το θÝìα, εÜν ο στ.192 («ἀlüm kócy »l∂m, ∆ti
e≤s¥m timór tÿm fide ïstgj¡tym, o∫timer o« lü ce…symtai hamÇtou,
úyr Üm ∏dysim tüm basike¥am toÀ HeoÀ ïkgkuhu∂am ïm dumÇlei»)93

εισÜγει την ενüτητα τηò Μεταìορφþσεωò Þ εÜν κατακλεßει τουò
λüγουò του Ιησοý περß τηò ενδüξου ελεýσεþò Του κατÜ την στιγìÞ
τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò: «∆r cÇq ïÇm ïpaiswumh´ le ja¥ to…r
                                                          
91 (1961), 276.
92 Toν στßχο αυτüν, ενþ στον Μτ. ο ‘εìπνευστÞò’ των κεφαλαßων των ευαγγελßων, τον
συνδÝει ìε την προηγοýìενη ρÞση του Κυρßου σχετικÜ ìε το τελικü δικαστÞριο,
στον Μκ. και τον Λκ. τον συνδÝει ìε το γεγονüò τηò Μεταìορφþσεωò. Σýìφωνα ìε
τον Gundry (1993, 457), ο 9:1 αποτελεß üντωò λüγο του Ιησοý. Αυτü καταδεικνýει το
χαρακτηριστικü στα λüγια του Ιησοý ‘ἀlüm kócy »l∂mı, ο σηìιτικüò χαρακτÞραò τηò
εκφρÜσεωò 'o« lü ce…symtai hamÇtou', η (κεντρικÞ στο κÞρυγìα του Ιησοý)
αναφορÜ στην βασιλεßα του Θεοý και η χρÞση του ρÞìατοò ‘ἒρχοìαι’, για να δηλωθεß
η Ýλευση τηò βασιλεßαò.
93 O Mατθαίος διαφοροποιεί το δεύτερο ήµισυ του στίχου ως εξής: "ἒως  ἂν ἰδωσι
τόν Υἱόν τοῦ Ἀνθρώπου ἐρχόµενον ἐν τῇ βασιλεία αὐτοῦ" (16:28), ενώ ο
Λουκάς σηµειώνει απλά "ἒως ἂν ἲδωσι τήν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" (9:27).
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ïlo…r k¡cour ïm t´ cemeᾷ ta…t® t´ loiwak¥di ja¥ Ålaqtyk‚, ja¥ ¿
U≥¡r toÀ Ἀmhq÷pou ïpaiswumhüsetai a«t¡m, ∆tam ökhg ïm t´ d¡n®
toÀ Patq¡r a«toÀ letÇ tÿm ἀccókym tÿm Åc¥ym» (Lj.8:38)94.

Ο Π. ΤρεìπÝλαò95 υποστηρßζει üτι η πρüρρηση αυτÞ του Ιησοý αφορÜ
την εìπειρßα τηò ΑνÜστασηò και ιδιαßτερα τηò ΠεντηκοστÞò, κατÜ
την οποßα ιδρýθηκε η Εκκλησßα. Η δýναìη τηò ελεýσεωò τηò
Βασιλεßαò του Θεοý φανερþθηκε, επßσηò, σýìφωνα ìε τον ßδιο
ερìηνευτÞ, ìε την Üλωση τηò ιερÞò πüλεωò των Ιεροσολýìων και τον
διασκορπισìü των Ιουδαßων. Την Ýνταξη αυτοý του στßχου στο Ýνατο
κεφÜλαιο την αποδßδει σε κακÞ διαßρεση του κεφαλαßου.

ΠρÝπει üìωò να σηìειωθεß üτι τα γεγονüτα τηò ΑνÜστασηò και τηò
ΠεντηκοστÞò τα βßωσαν üλοι οι ìαθητÝò και Ýγιναν γνωστÜ σε üλον
τον üχλο.  Äεν αποτÝλεσαν συνεπþò  εìπειρßα ìüνον «τινῶν».

Σýìφωνα ìε τον Perrin96, o ΜÜρκοò συνÝθεσε τον στßχο 9:1 σε
αντιστοιχßα προò το στßχο 13:30 («ἀlüm kócy »l∂m ∆ti o« lü paqókhg
ἡ cemeÇ aœtg lówqir o– taÀta pÇmta cómgtai»)  και τον συνÝδεσε ìε
τον 8:38, προκειìÝνου να υποσχεθεß αìοιβÞ σε εκεßνουò, οι οποßοι
αντιìετωπßζουν διωγìü Þ ακüìη και ìαρτýριο για το üνοìα του
Χριστοý. ΑυτÞ üìωò η Üποψη προσκροýει στο γεγονüò üτι αυτοß οι
‘τινÝò’ βλÝπουν την βασιλεßα του Θεοý να Ýχει Ýρθει ìε δýναìη,
προτοý υποστοýν τον ìαρτυρικü θÜνατο και üχι κατÜ την διÜρκεια
(üπωò ο ΣτÝφανοò, Πρ.7:55-56) Þ το πÝραò αυτοý.

Σýìφωνα ìε τον Gundry97, αρχικÜ ο 9:1 συνδεüταν ìε τον 8:38. Η
διπλÞ αναφορÜ του 13:26 στον ερχοìü του Ιησοý ìε δýναìη και δüξα,
αποδεικνýει, σýìφωνα ìε τον ßδιο ερευνητÞ, τη σýνδεση των στßχων
8:38 και 9:1. Τη σýνδεση αυτÞ αποδεικνýει  επßσηò η χρÞση του ρÞì.
'Ýρχοìαι' και στουò δýο στßχουò και η παραλληλüτητα τηò περιγραφÞò
του ερχοìοý τηò Βασιλεßαò και του Υιοý του Ανθρþπου, η οποßα
ìνηìονεýεται στα χωρßα 9:1 και 13:26 αντßστοιχα. Ο 13:30
παγκοσìοποιεß αυτü το οποßο προφητεýει για ‘ορισìÝνουò’ ο 9:1. Ο
Gundry ισχυρßζεται, üτι δεν ìπορεß ο Ιησοýò να διαβεβαßωσε üτι
ìερικοß δεν θα πεθÜνουν, αν αναφερüταν στην ΜεταìüρφωσÞ του Þ
και ακüìα στην ΑνÜσταση, ΑνÜληψη και ΠεντηκοστÞ, γεγονüτα τα
οποßα δεν συνεπÜγονται την Ýλευση του Κυρßου ìε δýναìη. Σýìφωνα

                                                          
94 Για την ιστορία της ερεύνης βλ.Μ.Künzi (1977), Καραβιδόπουλος (1988), 277-
281.
95(1983)3 154, πρβλ.(Yπόµνηµα στο Λκ) (1983)2, 283. (1989), 312-313.
96 (1976), 200-201.
97 (1994), 468.
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ìε τον ßδιο ερευνητÞ, ο Ιησοýò ìε την αναφορÜ του σε αυτü το
γεγονüò, προφÞτεψε üτι, ενþ αρκετοß απü τουò ακροατÝò του θα
πεθÜνουν ßσωò Ýνεκα των ìεσσιανικþν ωδßνων, ορισìÝνοι απü αυτοýò
θα εßχαν ζþντεò εìπειρßα τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò.

Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον Chilton98, αυτοß, οι οποßοι δεν γεýθηκαν
θανÜτου Þταν οι ΜωυσÞò και Ηλßαò, οι οποßοι παρευρÝθηκαν στο
üροò κατÜ την Μεταìüρφωση. Ο Μκ. χρησιìοποßησε τον λüγο αυτü
του Ιησοý για να παρουσιÜσει την Μ. ωò πρüληψη τηò Βασιλεßαò,
αφοý ο ερχοìüò τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò Üρχισε να αποδεικνýεται
üτι δεν εßναι και τüσο κοντινü γεγονüò.

¹δη ο ΚλÞìηò τονßζει üτι η θÝα τηò πραγìατοποιηθεßσηò βασιλεßαò
του Θεοý ταυτßζεται ìε την θÝα του ìεταìορφωìÝνου Ιησοý99, ενþ ο
Ζυγαβηνüò θεωρεß ωò αρραβþνα τηò ìελλοντικÞò ìακαριüτηταò, üχι
ìüνον το γεγονüò τηò Μεταìορφþσεωò, αλλÜ και αυτÜ τηò
ΑναλÞψεωò και τηò καταστροφÞò των Ιεροσολýìων100.

Για να ερìηνεýσουìε ορθÜ την ρÞση του Ιησοý, πρÝπει να λÜβουìε
υπüψη ìαò τον τρüπο ìε τον οποßο ο Μκ. διαπραγìατεýεται το θÝìα
τηò Βασιλεßαò. Ήδη στην εισαγωγÞ του Ευαγγελßου ο Ιησοýò
παρουσιÜζεται αìÝσωò ìετÜ την παρÜδοση του ΙωÜννη να κηρýττει
üτι «ἢγγικεν ἡ Βασιλεία τοῦ Θεοῦ» (1:15). Με τα θαýìατα, τα οποßα
αìÝσωò ìετÜ επιτελεß (1:21-45) και ιδιαιτÝρωò ìε τουò εξορκισìοýò
των δαιìüνων δια του εξουσιαστικοý του λüγου, ο Ιησοýò αποδεικνýει
üτι η Βασιλεßα ανατÝλλει στη γη δια τηò παρουσßαò τοý προσþπου
του και τηò υπακοÞò στον λüγο του. Όπωò üìωò ο ßδιοò ο Ιησοýò στιò
παραβολÝò τηò Βασιλεßαò εξηγεß (κεφ.4), η Ýλευση τηò Βασιλεßαò
στον κüσìο δεν ταυτßζεται ìε κÜποια θεαìατικÞ δυναìικÞ παρουσßα
ενüò βασιλÝα - Μεσσßα στη γη, üπωò ανÝìεναν οι Ισραηλßτεò, αλλÜ
ìοιÜζει σε ìÝγεθοò και δυναìικÞ ìε τον ìικροσκοπικü σπüρο του
σιναπιοý, ο οποßοò, παρ'üλο üτι εßναι ìικρüτεροò «πάντων τῶν
σπερµάτων τῆς γῆς» (4:30) και παρ'üλεò τιò αντιξοüτητητεò, που
συναντÜ στην βλÜστησÞ του, αργÜ αλλÜ σταθερÜ  «βλαστᾶ καί
µηκύνηται ὡς οὐκ εἶδεν» ο γεωργüò (4:27) και στο τÝλοò γίνεται
«µεῖζον πάντων τῶν λαχάνων». Η Βασιλεßα, συνεπþò, του Θεοý
κυοφορεßται ìυστικÜ και αργÜ στιò καρδιÝò εκεßνων, οι οποßοι
αποδÝχονται και δεν απορρßπτουν τον λüγο του Ιησοý.  Αυτüò ο

                                                          
98 Β.D.Chilton (1980), 115-124.
99 ΒΕΠΕΣ 8, 317-318, Την ίδια άποψη υποστηρίζει και ο αγ.Ιερώνυµος (Tractatus in
Marcie Evangelium, Oxford: Parker 1897, 346-8), ενώ την αντικρούει ο Ωριγένης
(P.G.13,1052-3).
100 Για τις πατερικές απόψεις βλ.Τρεµπέλα (1989), 312-313.
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ìυστικüò χαρακτÞραò τηò Βασιλεßαò υπογραììßζεται απü την εντολÞ
του Ιησοý για αποσιþπηση των θαυìÜτων του101 και αποδεικνýεται
απü το üτι τα δýο κατεξοχÞν θαýìατα, ìε τα οποßα (ο Ιησοýò) δαìÜζει
τα στοιχεßα τηò φýσηò (5:39.6:48-50)102 και επιδεικνýει την θεüτητÜ
του, συντελοýνται ìüνον ìπροστÜ στουò ìαθητÝò του.

Με την M., η οποßα αποτελεß πρüληψη και τηò ΑνÜστασηò και τηò
ÄευτÝραò Παρουσßαò, συντελεßται ο δυναìικüò ερχοìüò τηò
Βασιλεßαò, ο οποßοò θα γßνει παγκοσìßωò θεατüò κατÜ την ÄευτÝρα
Παρουσßα: «ja¥ t¡te ƒxomtai t¡m U≥¡m toÀ Ἀmhq÷pou ïqw¡lemom letÇ
dumÇleyr pokk°r ja¥ d¡ngr ja¥ t¡te άposteke∂ to…r άccókour ja¥
ïpisumÇnei to…r ïjkejto…r αὐτοῦ ïj tÿm tessÇqym άmólym άp’ Üjqou
t°r c°r úyr Üjqou o«qamoÀ» (Lj13:24-26). Αυτüν τον δυναìικü
ερχοìü τηò Βασιλεßαò γεýονται στο üροò ìüνον «τινÝò». οι τρειò
ìαθητÝò.

ΚατÜ την διÜρκεια τηò ανÜκρισηò του Ιησοý απü το ΣυνÝδριο, üταν
ερωτÜται εÜν εßναι «¿ Wqist¡r, ¿ U≥¡r toÀ E«kocgtoÀ», εκεßνοò
απαντÜ θετικÜ και συìπληρþνει: «ja¥ ƒxeshe t¡m U≥¡m toÀ άmhq÷pou
jahülemom t°r dumÇleyr ja¥ ïqw¡lemom letÇ tÿm mevekÿm toÀ
o«qamoÀ». ΚατÜ την διÜρκεια τηò Σταýρωσηò, σýìφωνα ìε το
Μκ.14:62-63, οι ßδιοι οι σταυρωτÝò, την στιγìÞ ακριβþò κατÜ την
οποßα νοìßζουν üτι εξουθενþνουν τον Ιησοý, κρεìþνταò τον ωò
«βασιλÝα των Ιουδαßων» πÜνω στον Σταυρü, βιþνουν το τροìερü
εσχατολογικü σκοτÜδι (15:33-34) και αντικρßζουν το συìβολικü
σχßσιìο του καταπετÜσìατοò του Ναοý (15:38). Την στιγìÞ κατÜ την
οποßα ο Ιησοýò εκπνÝει, αποκτοýν εìπειρßα τηò δυνÜìεωò και τηò
δüξαò του Υιοý του Ανθρþπου και γεýονται την δυναìικÞ διÜσταση
τηò Βασιλεßαò του.

H Βασιλεßα συνεπþò στον Μκ. κυοφορεßται ìυστικÜ και αργÜ στην
Ιστορßα και τον Κüσìο, τüσο ìυστικÜ þστε να συναντÜ την απüρριψη
των Φαρισαßων, του üχλου και των ßδιων των ìαθητþν. ÄυναìικÜ
εìφανßζεται η Βασιλεßα πρþτα στουò τρειò ìαθητÝò στο üροò τηò Μ.
και δεýτερον στουò σταυρωτÝò του Ιησοý και τουò κατοßκουò τηò
ΙερουσαλÞì κατÜ το ΠÜθοò. ΑυτÞ η Βασιλεßα τηò αγÜπηò του Θεοý θα
γßνει παγκüσìια ορατÞ και γνωστÞ κατÜ την ÄευτÝρα Παρουσßα. Ο
στßχοò συνεπþò 9:1 σχετßζεται Üìεσα ìε την Μ.

                                                          
101 W.Wrede (1969).
102 Βλ. στην παρούσα  εργασία σελ.63.
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2.Η Ενüτητα 8:27-9:28

Η διÞγηση τηò Μ. εντÜσσεται στην περικοπÞ 8:27-9:28. Το üτι αυτοß
οι στßχοι αυτοß  απαρτßζουν ìßα ενüτητα, αποδεικνýεται απü το üτι τα
γεγονüτα, τα οποßα καταγρÜφονται στουò στßχουò αυτοýò εκτυλßσ-
σονται στον ßδιο χþρο και χρüνο. Ο Ιησοýò αποσýρεται ìε τουò
ìαθητÝò του στο βορειüτερο σηìεßο τηò δρÜσηò του, την ορεινÞ και
πετρþδη ΚαισÜρεια του Φιλßππου103, ìακριÜ απü την θÜλασσα τηò
Γαλιλαßαò, üπου κατεξοχÞν εκτυλßσσεται στον Μκ. η επßγεια δρÜση
του. Ο χρüνοò, τον οποßο επιλÝγει για να αποκαλýψει στουò ìαθητÝò
του τα ìυστÞρια σχετικÜ ìε την ταυτüτητα και την αποστολÞ του
εßναι το τÝλοò ακριβþò τηò δηìüσιαò δρÜσηò του, ακριβþò πριν την
ανÜβασÞ του στα Ιεροσüλυìα και τον Σταυρü104. Οι παραστÜσειò απü
την σκηνÞ τηò Μ. Ýπρεπε να εßναι νωπÝò την στιγìÞ του ΠÜθουò
(ΘεοφÜνηò Κεραìεýò 1024), προκειìÝνου οι ìαθητÝò να συνειδητο-
ποιÞσουν üτι εκεßνοò, ο οποßοò πÜσχει πÜνω στον Σταυρü για την
σωτηρßα του κüσìου, εßναι ο Θεüò.

Η ενüτητα εισÜγεται ìε την κρßσιìη ερþτηση «t¥ma le kócousim o≥
Ümhqypoi eªmai;»  την οποßα απευθýνει ο Ιησοýò προò τουò ìαθητÝò,
Ýτσι þστε να τουò προκαλÝσει να εκφρÜσουν τιò απüψειò του λαοý και
κατüπιν τιò δικÝò τουò για το πρüσωπü του. Το κρßσιìο αυτü
εισαγωγικü ερþτηìα περß τηò ταυτüτηταò του Ιησοý προδßδει το θÝìα
τηò ενüτηταò, το οποßο Ýγκειται στην αποκÜλυψη τηò ταυτüτηταò του

                                                          
103 H Kαισάρεια του Φιλίππου, γνωστή σήµερα ως Πανεάς, κτίσθηκε τον 2ο αι.π.Χ.
από τον Φίλιππο Ηρώδη ως διοικητικό κέντρο της επαρχίας του,  στο οποίο έδωσε
το όνοµα του Ρωµαίου Καίσαρα Αυγούστου και του εαυτού του. Η πόλη συνεπώς
αυτή αποτελούσε µοναδικό δείγµα ειρηνικής συνεργασίας του ρωµαϊκού
επεκτατισµού και του ιουδαϊκού εθνικισµού. Ακριβώς σε αυτό το σηµείο-σύµβολο
εξουσίας αφήνει ο Ιησούς να φανερωθεί η δικιά του Βασιλεία (Drewermann 1989,
542 παρ.3). Ο Ι.∆αµασκηνός (553) συνδέει την πόλη µε την φυλή ∆άν, την
θεραπεία της αιµορροούσης και την πρώτη Σύνοδο των µαθητών.
104 Σύµφωνα µε τον Pesch (10-15) η ενότητα αυτή εισάγει την προµαρκίνεια ιστορία
του Πάθους του Ιησού. Αυτή η ιστορία  περιελάµβανε τις περικοπές 9:2-13.30-
35.10:1,32-34,46-52.11:1-23.27-33.12:1-17.34c-37.41-44.13:1-2.14:1-16:8 και είχε
ως κεντρικό µοτίβο τα Πάθη του ∆ικαίου. Τα 2/3 αυτού του υλικού παραπέµπουν
είτε άµεσα είτε έµµεσα στα κείµενα του πάσχοντος δούλου του Ησαΐα, ποιητικών
κειµένων της Σοφίας Σολ.(2:10-20.5:1-2) και του Ζαχαρία. Η  εορτή της Μ. ίσως
εορτάζεται στις 6 Αυγούστου (40 ηµέρες πριν την ύψωση του Τιµίου Σταυρού),
διότι υπήρχε η πεποίθηση ότι έγινε 40 ηµέρες προ του Πάθους Βλ. Νικοδήµου
Αγιορείτου (1819), 238.
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Ιησοý και τιò συνÝπειεò αυτÞò τηò αποκÜλυψηò για τη ζωÞ κÜθε
ìαθητÞ του Ιησοý.

Ο Μκ διαπραγìατεýεται την απÜντηση στο ερþτηìα περß του ποιüò
εßναι ο Χριστüò στην ενüτητα 8:27-9:28 συστηìατικÜ και κλιìακωτÜ.
Στο ερþτηìα αυτü ακοýγονται πολλÝò και ποκßλεò απαντÞσειò, οι
οποßεò Ýντεχνα εκτßθενται απü τον ΜÜρκο στην υπü εξÝταση ενüτητα
σε κλιìακωτÞ σειρÜ. Αυτοß οι οποßοι Ýììεσα και Üìεσα απαντοýν
εßναι οι Üνθρωποι, οι ìαθητÝò δια του ΠÝτρου, ο ßδιοò ο Ιησοýò και
στο τÝλοò δια τηò παρουσßαò τÞò νεφÝληò και τηò ακοÞò τηò φωνÞò, ο
Θεüò ΠατÝραò.

Η Üποψη των ανθρþπων σχετικÜ ìε τον Ιησοý, η οποßα εκτßθεται
Ýììεσα απü τουò ìαθητÝò, εßναι üτι ο Ιησοýò ταυτßζεται εßτε ìε τον
ΙωÜννη ο ΒαπτιστÞ, εßτε ìε τον Ηλßα, εßτε ìε Ýναν απü τουò
ΠροφÞτεò. Ακολουθεß κατüπιν η εξ ονüìατοò üλων των ìαθητþν
απÜντηση του ΠÝτρου, üτι ‘s… eª ¿ Wqist¡r’105. Την απÜντηση του
ΠÝτρου, την οποßα ìÜλλον ο ßδιοò και οι Üλλοι ìαθητÝò την
εννoοýσαν ìε κοσìικÜ εθνικιστικÜ κριτÞρια, ακολουθεß η αναφορÜ
του Ιησοý σε τρßτο πρüσωπο για τον εαυτü του ωò ‘Υἱüν τοῦ
Ἀνθρþπου’, ο οποßοò ‘de∂ pokkÇ pahe∂m ja¥ ἀpodojilash°mai »p¡
tÿm pqesbutóqym ja¥ tÿm ἀqwieqóym ja¥ tÿm cqallatóym ja¥
ἀpojtamh°mai ja¥ letÇ tqe∂r ἡlóqar ἀmast°mai’ (8:31). Εßναι η
πρþτη πρüρρηση του Ιησοý σχετικÜ ìε το εξευτελιστικü ΠÜθοò  και
την Ýνδοξη ΑνÜστασÞ του, η οποßα συγκλονßζει τουò ìαθητÝò και
προκαλεß την οξεßα αντßδραση του ΠÝτρου, ο οποßοò βλÝπει τα
ορÜìατÜ του για να ‘Ýναν Χριστü’ - Μεσσßα, παλινορθωτÞ τηò
βασιλεßαò του ΙσραÞλ,  να σβÞνουν.  Ο ßδιοò ο Ιησοýò αφοý
προβÜλλει την δικÞ του σταυροαναστÜσιìη πορεßα ωò αντικεßìενο
ìßìησηò, αναφÝρεται κατüπιν στην ÄευτÝρα Παρουσßα του και την
δικαßωση των ìαθητþν του «∆tam ökhg ïm t´ d¡n® toÀ Patq¡r
a«toÀ letÇ tÿm ἀccókym tÿm Åc¥ym» (8:38).

Η περιπÝτεια τηò αποκÜλυψηò τηò ταυτüτηταò του Ιησοý κορυφþνε-
ται στο üροò üπου παρευρßσκεται ìüνον ο στενüò κýκλοò των τριþν
ìαθητþν και οι εκπρüσωποι εκεßνοι τηò Π.Ä. ìε τουò οποßουò ταýτιζε
ο üχλοò τον Χριστü. Ενþπιον των εκπροσþπων του ουρανοý (Ηλßαò),
τηò γηò (οι ìαθητÝò) και του Άδη (ΜωυσÞò), οìιλεß πλÝον ο ßδιοò ο
Θεüò - ΠατÝραò και διακηρýσσει πανηγυρικÜ üτι ο Ιησοýò, δεν εßναι
οýτε απλÜ  ο «Χριστüò», οýτε ìüνον ο «Υἱός τοῦ Ἀνθρώπου», αλλÜ ο
αγαπητüò Του Υιüò. Στο πρüσωπü του απαιτεßται απüλυτη υπακοÞ.

                                                          
105 Ο Μτ  σηµειώνει "ὁ Χριστός, ὁ Υἱός τοῦ  Θεοῦ τοῦ ζῶντος" (16:16), ενώ ο
Λκ.   "ὁ Χριστός τοῦ Θεοῦ" (9:20).
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Έτσι ο Ιησοýò αποδεικνýεται στα ìÜτια των τριþν ìαθητþν και των
αναγνωστþν του Ευαγγελßου εìφανþò ανþτεροò των Ηλßα και
ΜωυσÞ. Η κατωτερüτητα των παλαιοδιαθηκικþν προσþπων (τα οποßα
üìωò ο üχλοò ταýτιζε ìε τον Ιησοý) Ýναντι του προσþπου του Ιησοý
γßνεται σαφÞò üχι ìüνον απü το üτι η θεϊκÞ φωνÞ οìιλεß ìε το ‘οὗτος’
ìüνον για τον Ιησοý, οýτε ìüνον απü το γεγονüò üτι ìετÜ την ακοÞ
τηò φωνÞò οι ìαθητÝò βλÝπουν ìüνον τον Ιησοý, αλλÜ  και απü τον
διÜλογο, ο οποßοò συνοδεýει την Μ. (9:11-13), σχετικÜ ìε το
‘πρüσωπο’ και το Ýργο του Ηλßα και του ΙωÜννη του ΒαπτιστÞ. Η
ανωτερüτητα τηò διδασκαλßαò του Ιησοý Ýναντι του ΜωυσÞ θα φανεß
εναργÝστατα απü τιò συζητÞσειò του Ιησοý στην αγßα Πüλη  (10:2-9).
Η κατÜβαση του Ιησοý απü το üροò και η εκπληκτικÞ δυναìικÞ
θεραπεßα του παραìορφωìÝνου απü το ΣατανÜ παιδιοý, αποκαλýπτει
Ýìπρακτα την θεϊκÞ του υπüσταση, την δýναìÞ του και την ουσßα / το
περιεχüìενο  τηò αποστολÞò του στον κüσìο.

Η παρουσßαση τηò Μ. κατακλεßει ìια ενüτητα, η οποßα, εκτüò απü
την προοδευτικÞ αποκÜλυψη τηò ταυτüτηταò του Ιησοý, χαρακτηρß-
ζεται απü ìια ìοναδικÞ Ýντεχνη συναισθηìατικÞ εναλλαγÞ και
συìπλοκÞ. Την Ýνδοξη οìολογßα του ΠÝτρου ακολουθεß η πρüρρηση
εκ ìÝρουò του Ιησοý τηò αποδοκιìασßαò του Ιησοý απü το ιουδαϊκü
συνÝδριο και του ΠÜθουò. Την αγωνßα, την οποßα προκαλεß η σκÝψη
και ìüνον στουò ìαθητÝò üτι ο διδÜσκαλοò, που υπηρÝτησαν τüσα
χρüνια, πρüκειται να προδþσει τα εθνικιστικÜ ορÜìατÜ τουò και να
πεθÜνει Üτιìα και επþδυνα, διαδÝχεται η προφητεßα περß του ενδüξου
ερχοìοý του Υιοý του Ανθρþπου, και στη συνÝχεια ο φüβοò και η
γοητεßα που σκορπÜ το γεγονüò τηò Μ. Προτοý ακüìα οι ìαθητÝò
συνÝλθουν απü την εσχατολογικÞ εìπειρßα τηò Μ., ο Ιησοýò τοýò
υπενθυìßζει πÜλι (παραπÝìπονταò στην ΓραφÞ) τα πολλÜ ΠÜθη και
την τελεßα εξουδÝνωση, τα οποßα τον αναìÝνουν στα Ιεροσüλυìα.
ΠÜλι üìωò αυτÞ η προφητεßα περß του ΠÜθουò του ακολουθεßται απü
το δυναìικüτερο στην ζωÞ του Ιησοý θαýìα εξορκισìοý του διαβüλου
και τηò θεραπεßαò του νÝου, στο οποßο (θαýìα) εκδηλþνεται η
καταπληκτικÞ δýναìη του Ιησοý. Το θαýìα αυτü ìε την σειρÜ του δεν
ακολουθεßται απü πανηγυρισìοýò, αλλÜ απü την τρßτη πρüρρηση του
ΠÜθουò Του. ΠÜθοò και δüξα, φüβοò και γοητεßα, απογοÞτευση και
ενθουσιασìüò εναλλÜσσονται ìε Ýνα ìοναδικü τρüπο στην υπü
εξÝταση ενüτητα.

ΑυτÞ η ενüτητα πρÝπει ìε την σειρÜ να ενταχθεß στην ìεγαλýτερη
συνÜφεια Μκ. 8:27-10:52106, η οποßα ωò θÝìα τηò Ýχει την πνευìατικÞ
και σωìατικÞ πορεßα του Ιησοý απü την Γαλιλαßα προò τα
Ιεροσüλυìα. Τα γεγονüτα αυτÞò τηò ενüτηταò συìβαßνουν «ἐν τῇ
                                                          
106 Πρβλ. Νützel  ό.π. 254-5
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ὀδῷ» (8:27. 9:33,34. 10:32,52).  Στο 10:33 το τÝλοò αυτÞò τηò πορεßαò
κατονοìÜζεται: «ἰδού ἀναβαίνοµεν εἰς Ἰεροσόλυµα.» Εßναι Ýνα τÝλοò
τραγικü, αλλÜ στην ουσßα Ýνδοξο. Ιδιαßτερη Ýìφαση δßνει ο
ΕυαγγελιστÞò στην υπαρξιακÞ ìετοχÞ των χριστιανþν σε αυτÞν την
οδü. Αυτü εκφρÜζεται ìε το «ὓπαγε ὀπίσω µου», το οποßο απευθýνει ο
Ιησοýò στον ΠÝτρο και üλουò τουò ìαθητÝò (8:33-38) και ìε την
ριζοσπαστικÞ πρüσκληση πÜλι του Ιησοý στο νÝο να εγκαταλεßψει τα
πÜντα για να τον ακολουθÞσει (10:17-27)107. ΑυτÞν την οδü προò το
ΠÜθοò υποδεικνýει ο Ιησοýò στουò υιοýò του Ζεβεδαßου (10:35-41) και
αυτüν ακολουθεß ìε συνÝπεια τελικÜ Ýναò τυφλüò, ο Βαρτιìαßοò
(10:46-52).

ΕπειδÞ üìωò ìπορεß κανεßò να ακολουθÞσει το Χριστü στο ìαρτýριο,
ìüνον εÜν Ýχει σαφÞ εικüνα περß του «ποιüò εßναι ο Ιησοýò», αυτü
ακριβþò το ερþτηìα περß τηò ταυτüτηταò του Χριστοý διαπραγìα-
τεýεται Ýντεχνα ο Μκ. üχι ìüνον στην υπü εξÝταση ενüτητα, αλλÜ σε
üλο του το ΕυαγγÝλιο. Η υπü εξÝταση περικοπÞ και ιδιαßτερα η
αφÞγηση τηò Μ. ìε τιò απαντÞσειò, τιò οποßεò δßνει στο κρßσιìο αυτü
ερþτηìα, αποτελεß το πρþτο ìÝροò τηò τελικÞò αποκÜλυψηò ενüò
ìυστικοý, το οποßο απασχολεß üλο το "εὐαγγέλιο Ἰησοῦ Χριστοῦ,
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ"108, που ìαò  παραθÝτει ο Μκ.

ΜÝχρι το σηìεßο αυτü περß του Ιησοý Ýχει ìιλÞσει ο Θεüò - ΠατÝραò,
χαρακτηρßζοντÜò τον απü την αρχÞ τηò δρÜσηò του ωò ‘Υἱό του

                                                          
107 Ο Mack (1988, 341) επισηµαίνει ότι ενώ η πρώτη παρότρυνση του Ιησού για
άρση του Σταυρού του έχει ατοµικό χαρακτήρα (8:34), η δεύτερη (9:35-50) και η
τρίτη (10:45) έχουν συλλογικό και αφορούν την χριστιανική Εκκλησία και το
πνεύµα θυσίας / διακονίας, το οποίο πρέπει να την διέπει. Ο όρος «διακονεῖν», ο
οποίος προσδιορίζει στον Μκ. τις σχέσεις των χριστιανών, καταρχήν σήµαινε την
υπηρεσία εκείνων, οι οποίοι παρευρίσκονταν και συνέτρωγαν σε ένα  τραπέζι. ∆εν
είναι τυχαίο, σύµφωνα µε τον ίδιο ερµηνευτή, ότι η ζωή του Χριστού στον Μκ.
ευθύς εξαρχής χαρακτηρίζεται από τα γεύµατά του µε τους αµαρτωλούς και τελώνες
(2:15-16) και κατακλείεται µε τον Μυστικό ∆είπνο µε τους µαθητές του. Το γεύµα
αποτέλεσε χαρακτηριστική συµβολική πράξη της πρώτης Εκκλησίας, στην οποία η
διακονία διεδραµάτιζε σπουδαιότατο ρόλο.
108 Αυτήν την παραλλαγή µαρτυρεί ο Αλεξανδρινός κώδικας, ενώ ο Σιναϊτικός
παραθέτει απλά «Υἱοῦ Θεοῦ», ενώ σε µερικά χειρόγραφα η φράση απαλείφεται.
Σκοπüò του αρχαιüτερου Ευαγγελßου σýìφωνα ìε τον Bultmann (1958,372),  εßναι η
εναρìüνιση του ελληνιστικοý κηρýγìατοò για τον Χριστü, του οποßου βασικü
περιεχüìενο εßναι ο παýλειοò ìýθοò περß του Χριστοý (Φιλ.2:6κ.ε.Ρωì.3:24) ìε τον
ιστορικü Ιησοý. ΚατÜ τον Schweizer (1970, 22 παρ.1) το ΕυαγγÝλιο εßναι προϊüν τηò
αντιπαρÜθεσηò ποικßλων Χριστολογιþν και ìÜλιστα τηò Χριστολογßαò, η οποßα
βρßσκεται πßσω απü την ΠαρÜδοση των ΘαυìÜτων και εκεßνηò η οποßα βρßσκεται
πßσω απü τον Σταυρü και την ΑνÜσταση. Στη σκοπιìüτητα του Μκ. Ýρχεται να
προστεθεß και το ‘Μυστικü του Μεσσßα’, το οποßο διαπερνÜ  üλο το ΕυαγγÝλιο.
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ἀγαπητό' (1:11), τα ακÜθαρτα πνεýìατα  (3:11.5:7), τα οποßα επßσηò
χαρακτηρßζουν τον Ιησοý ωò Υιü του Θεοý και οι φÞìεò, που Ýφθασαν
στον Ηρþδη, οι οποßεò ìιλοýν για τον Ιησοý, εßτε ωò τον αναστηìÝνο
ΙωÜννη, εßτε ωò τον επανερχüìενο Ηλßα, εßτε ωò Ýνα ΠροφÞτη (6:14-
16. ‘Ιερεìßαò’, Mτ.16:14). Ο ßδιοò ο Ηρþδηò συìφωνεß ìε την Üποψη,
üτι ο Ιησοýò εßναι ο αποκεφαλισθεßò απü αυτüν και κατüπιν
αναστηθεßò ΙωÜννηò ο ΒαπτιστÞò.

Ο ßδιοò ο Ιησοýò δεν Ýχει ìιλÞσει για τον εαυτü του, αλλÜ ìε
συìβολικÝò πρÜξειò Ýχει αποκαλýψει κατÜ την διÜρκεια των ταξιδιþν
του πÜνω σε πλοßο (διασχßζονταò την θÜλασσα τηò Γαλιλαßαò) την
θεüτητÜ του. Εßναι ενδιαφÝρουσα η χρÞση του πλοßου (ωò συìβüλου
τηò Εκκλησßαò) ωò ìÝσου και φορÝα τηò αποκÜλυψηò του Ιησοý στο
κατÜ ΜÜρκον109.

1:14-20: EγκατÜλειψη απü τουò ìαθητÝò των πλοßων τουò (τηò
παλιÜò  Κοινωνßαò).
3:7-10: Ετοιìασßα ενüò καινοýργιου πλοßου (ìιαò καινοýργιαò
Κοινωνßαò), στο οποßο επιβαßνουν ìüνον ο Ιησοýò και οι
ìαθητÝò του.
4:1: Παρουσßαση του καινοýργιου πλοßου ωò ìÝσου διÜδοσηò
του νÝου Ευαγγελßου.
4:35-41: Παρουσßαση του κλυδωνιζüìενου πλοßου ωò ìÝσου
αναγνþρισηò τηò ταυτüτηταò και τηò δýναìηò του Ιησοý (Ι).
5:1κ.ε.: Παρουσßαση του καινοýργιου πλοßου ωò ìÝσου και
φορÝα θεραπεßαò και σωτηρßαò (του δαιìονισìÝνου των
Γερασηνþν) (Ι).
5:21κ.ε.: Παρουσßαση του καινοýργιου πλοßου ωò ìÝσου
θεραπεßαò και σωτηρßαò δýο γυναικþν (τηò αιìορροοýσηò και
τηò κüρηò του Ιαεßρου) (ΙΙ).
6:32: Παρουσßαση του καινοýργιου πλοßου ωò ìÝσου σωτηρßαò
και πληρüτηταò (ìε τον χορτασìü των 5000).
6:45-52: Παρουσßαση του κλυδωνιζüìενου πλοßου ωò ìÝσου
αναγνþρισηò τηò ταυτüτηταò και τηò δýναìηò του Ιησοý (ΙΙ).
6:53: Παρουσßαση του καινοýργιου πλοßου ωò ìÝσου θεραπεßαò
και σωτηρßαò (ΙΙΙ).
8:10,11-13: Το πλοßο τηò σωτηρßαò και τηò θεραπεßαò
αποπÝìπεται απü τουò Φαρισαßουò, οι οποßοι προκλητικÜ
ζητοýν σηìεßο για να πιστÝψουν.
8:14-21: Παρουσßαση του κλυδωνιζüìενου πλοßου ωò ìÝσου
αναγνþρισηò τηò ταυτüτηταò και τηò δýναìηò του Ιησοý (ΙΙΙ).

                                                          
109 Πρβλ. Früchtel ό.π. 544-9, G.Kettenbach,  (1994).
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 Ο Ιησοýò στην περικοπÞ 4:35-41 δαìÜζει ìε τον εξουσιαστικü ìüνον
λüγο του τον Üνεìο και τα κýìατα, στοιχεßα τα οποßα στον
Ψ.106(107):23-32 αποτελοýν σýìβολα τηò αβýσσου, του πρωτüγονου
χÜουò και των καταστροφικþν σατανικþν δυνÜìεων, τα οποßα αÝναα
απειλοýν την δηìιουργßα. Αποκαλýπτει Ýτσι ο Ιησοýò üτι ìε τον λüγο
του δηìιοýργησε τον κüσìο και εξακολουθεß να τον συντηρεß110.

Στην δεýτερη περικοπÞ 6:45-52 περπατÜ πÜνω στην θÜλασσα και
αποκαλýπτει üχι ìüνον την ανωτερüτητÜ του Ýναντι του ΜωυσÞ, ο
οποßοò Ýσχισε απλÜ την θÜλασσα, αλλÜ κυρßωò το γεγονüò üτι εßναι ο
Κýριοò-ΓιαχβÝ, ο οποßοò Ýχει την ìοναδικÞ ικανüτητα να περπατÜ,

σýìφωνα ìε τον Ιþβ (9:8), «ὡς ἐπ' ἐδάφους ἐπί θαλάσσης». Σε
αντßθεση ìÜλιστα ìε üτι Ýκανε ìε  τουò ΜωυσÞ και Ηλßα (Εξ.33:18
κ.ε. Γ'Βασ.19:11κ.ε.) ο Κýριοò Ιησοýò δεν προσπερνÜ τουò ìαθητÝò,
αλλÜ τουò συναντÜ και τουò διασþζει.

Στην τρßτη περικοπÞ 8:14-21 ìε την υπενθýìιση των θαυìÜτων τηò
αρτοδοσßαò και το ερþτηìα «οὒπω νοεῖτε οὐδέ συνίετε;» αφÞνει τουò
ακροατÝò του να θÝσουν ìüνοι τουò πλÝον το ερþτηìα, το οποßο θα
θÝσει ο ßδιοò στουò ìαθητÝò του.

Μεταξý των δýο αποκαλýψεων πÜνω στο πλοßο εìπρüò στουò ìαθητÝò
του και πριν την απüσυρση ìαζß τουò στην ΚαισÜρεια του Φιλßππου,
ìεσολαβεß ìßα εκπληκτικÜ πολýπλευρη δραστηριüτητα του Ιησοý
στα θεωροýìενα απü τουò Ιουδαßουò ακÜθαρτα Ýθνη (Μκ.6:30-8:26)111.
Η στροφÞ αυτÞ του Ιησοý Ýχει ωò Üξονα περιστροφÞò τηò την τροφÞ
και ιδιαßτερα το ψωìß112, το οποßο στον Μκ. αποτελεß σýìβολο τηò
πληρüτηταò τηò ζωÞò, την οποßα προσφÝρει ο Ιησοýò. ΣηìειωτÝον üτι
η ενüτητα 6:30-8:26 (η οποßα Ýχει ωò θÝìα τηò τον Üρτο που
προσφÝρει ο Μεσσßαò Χριστüò) εκτυλßσσεται αìÝσωò ìετÜ  (και σε
αντßθεση προò) το δεßπνο, το οποßο προσφÝρει ο παρÜνοìοò (απü
ηθικÞ, πολιτικÞ και θρησκευτικÞ πλευρÜ) βασιλιÜò Ηρþδηò.

Στην περικοπÞ 6:30-44 το πλοßο ìεταβαßνει στην Ýρηìο (!).
Εκεß Ýχει φτÜσει üìωò γρηγορüτερα ο üχλοò ο οποßοò «πεινα-
σìÝνοò» και απογοητευìÝνοò απü την πολιτικÞ και θρη-
σκευτικÞ του Ýνδεια, αναζητÜ ποιìÝνα. Ο Ιησοýò διατÜζει τουò
ìαθητÝò να χορτÜσουν το πλÞθοò (5000 Üνδρεò) ìε τα πÝντε

                                                          
110 Πρβλ. Bernardin (1933).
111 Πρβλ. Pesch (1968), 54-68. Nützel, ό.π. 220. Σηµειωτέον ότι η ενότητα αυτή
απουσιάζει από τον Λκ., ο οποίος παρουσιάζει την µεταστροφή των εθνών µετά τα
γεγονότα της Ιερουσαλήµ (Πρ.1:8).
112 Πρβλ. L.Schenke (1983), 135-151.
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ψωìιÜ και τα δýο ψÜρια εφüσον πρþτα το ανακλßνουν ανÜ
συìπüσια στο χλωρü χορτÜρι τηò ερÞìου(!). Οι απüστολοι
ικανοποιοýν την πεßνα των ανθρþπων, σκορπþνταò στο
πλÞθοò τον πλοýτο, τον οποßο τουò δßνει ο Χριστüò113.
Στην περικοπÞ 7:1-23 ο Ιησοýò καταργεß τιò διακρßσειò
καθαροý και ακαθÜρτου, oι οποßεò εìπüδιζαν τα κοινÜ γεýìατα
και συνεπþò την συναναστροφÞ  Ιουδαßων και Εθνικþν,
ανοßγονταò Ýτσι την θýρα τηò σωτηρßαò στα «ακÜθαρτα» Ýθνη.
Η σωτηρßα θα γßνει ολοκληρωτικü κτÞìα τουò ìε την
σταυρικÞ θυσßα του Ιησοý και το σκßσιìο του καταπετÜσìατοò
του Ναοý στο τÝλοò του Μκ.
ΑìÝσωò κατüπιν ο Ιησοýò δραστηριοποιεßται σε ìια
κατεξοχÞν ειδωλολατρικÞ περιοχÞ. Μεταβαßνει απü την
Γαλιλαßα στα üρια τηò Τýρου (7:24-30), üπου θεραπεýει την
δαιìονισìÝνη κüρη τηò Συροφοινßκισσαò. Η Ελληνßδα ìε την
πßστη τηò «παλεýει» ìε τον Ιησοý για την προσφορÜ σωτηρßαò
και στουò εθνικοýò και καταφÝρνει να πÜρει üχι απλþò τα
ψιχßα, αλλÜ να γευθεß τον Üρτο των τÝκνων. Η πßστη τÞò
εθνικÞò ìητÝραò παρουσιÜζεται σε αντιθετικü παραλληλισìü
προò την απιστßα του ιουδαßου πατÝρα, η οποßα απεικονßζεται
ανÜγλυφα απü τον Μκ. ìετÜ την Μ.(9:17-27).
Ο Ιησοýò κατüπιν ìεταβαßνει στα üρια τηò ÄεκÜποληò
(Μκ.7:31-37.8:1-9), üπου θεραπεýει τον κωφü και ìογιλÜλο
εθνικü, ο οποßοò ìπορεß πλÝον να ακοýσει (να υπακοýσει την
φωνÞ του Ιησοý). Ακολουθεß το θαýìα τηò διατροφÞò των 4000
ανδρþν, οι οποßοι «ìακρüθεν ἢκασιν» και  Þδη επß τρειò ηìÝρεò
εßναι νÞστειò (üπωò ακριβþò οι προσÞλυτοι πριν την βÜπτισÞ
τουò πρβλ.Πρ.9), προσìÝνονταò τον Ιησοý. Ο Χριστüò ìε επτÜ
Üρτουò τρÝφει λιγüτερουò Üνδρεò (4000) και περισσεýουν επτÜ
üχι ìεγÜλοι κüφινοι, αλλÜ ìικρÝò σπυρßδεò. Η Ýρηìοò στο

                                                          
113 Η καινοδιαθηκική διήγηση παρουσιάζει πολλά κοινά στοιχεία µε την
παλαιοδιαθηκική αφήγηση ανάλογου θαύµατος του Ελισσαίου (∆’Βασ.4:42-44). O
Iησούς παρουσιάζεται ανώτερος του µεγαλύτερου θαυµατουργού της Π.∆.
Παρουσιάζεται επίσης ως ο καλός Ποιµένας (Ψ.22(23), ο οποίος αναµενόταν στα
Έσχατα να ποιµάνει τον λαό του (Ιεζ.34:6.11-14)  Στην διήγηση αυτή απηχούνται
επίσης παλαιοδιαθηκικές περικοπές, οι οποίες περιγράφουν το έλεος του Θεού,
όπως αυτό εκδηλώθηκε µε το µάννα  που χορήγησε στον σκληροτράχηλο λαό Του
στην έρηµο (Ωσ.13:4-6.Ψ.77(78):18-23). Η µνεία της ερήµου και του τρόπου
ανάκλισης του όχλου παραπέµπει στα Εξ.16 & 18. Στον Ιουδαϊσµό και ιδιαίτερα
στο Qumran δινόταν µεγάλη έµφαση στο εσχατολογικό µεσσιακό γεύµα
(1QSa1.1QS 2:21. 1QM 4:3). Ο Mεσσίας ως νέος Μωυσής αναµενόταν να
παραθέσει πάλι το µάννα από τον ουρανό. Σύµφωνα µε τον Schenke (1990,109-
110), όλα τα παραπάνω στοιχεία απεικονίζουν το κλίµα των πρωτοχριστιανικών
ευχαριστηριακών συνάξεων.
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δεýτερο αυτü θαýìα τηò αρτοδοσßαò γßνεται σýìβολο (üχι
ìüνον τηò πνευìατικÞò και πολιτικÞò πενßαò των ανθρþπων,
αλλÜ ιδιαßτερα) τηò φιλανθρωπßαò του Θεοý, ο οποßοò ìε
ελÜχιστα ìÝσα τρÝφει ανθρþπουò, που προÝρχονται απü Ýθνη
αποìακρυσìÝνα απü Εκεßνον114. Τα Ýθνη συììετÝχουν και
αυτÜ στην τρÜπεζα του Ιησοý.
Ακολουθεß το ταξßδι στην ÄαλìανουθÜ, üπου οι Φαρισαßοι
προκλητικÜ τυφλοß απü το πÜθοò τουò ενÜντια στον Ιησοý,
ζητοýν απü Εκεßνον σηìεßο (ßσωò ìÜννα) απü τον ουρανü
(8:11-13. πρβλ. Ιω.6). ΑυτÞ η εκοýσια τýφλωση προκαλεß τον
αναστεναγìü του Ιησοý για την σκληροκαρδßα των
πνευìατικþν ταγþν του ΙσραÞλ και δικαιþνει ουσιαστικÜ την
στροφÞ του προò τα Ýθνη.
Äεν εßναι üìωò ìüνον οι Φαρισαßοι, αλλÜ και οι ìαθητÝò,
εκεßνοι, οι οποßοι παρ'üλο üτι Ýχουν ενεργÜ συììετÜσχει στα
θαýìατα τηò αρτοδοσßαò,  συνεχßζουν να αγνοοýν επιδεικτικÜ
την δýναìη του Ιησοý και να αγωνιοýν για την Ýλλειψη Üρτων
(8:14-21). Η Üγνοια των ìαθητþν, η οποßα στο πρþτο ìÝροò του
Μκ. (1:14-8:22) αφορÜ την διÜσταση του θεϊκοý ìεγαλεßου τοý
Ι.Χ., κλιìακþνεται στο δεýτερο ìÝροò του Ευαγγελßου (8:22-
15:22) και αφορÜ την σηìασßα τοý ΠÜθουò και του εξευτελι-
στικοý σταυρικοý θανÜτου τοý διδασκÜλου τουò.
Έξω απü την πüλη τηò ΒηθσαϊδÜ ο Ιησοýò προοδευτικÜ θα
χαρßσει σε Ýναν τυφλü την δυνατüτητα να βλÝπει «τηλαυγῶς
ἄπαντα»  (8:22-26), ακριβþò üπωò και Ýξω απü την Ιεριχþ θα
ανοιχτοýν τα ìÜτια του Βαρτιìαßου (10:46-52). Οι περιθωρια-
κοß και «εξüριστοι» απü την κοινωνßα των ευσεβþν, ìε την
δýναìη του Ιησοý ακοýνε (πρþτα) και (ìετÜ) βλÝπουν.
Η προοδευτικÞ θεραπεßα του τυφλοý, η οποßα παραδßδεται
ìüνον στον Μκ., θα σηìÜνει την προοδευτικÞ θεραπεßα των
πνευìατικþν οφθαλìþν των ìαθητþν. Στην ΚαισÜρεια του
Φιλßππου οι ìαθητÝò οìολογοýν, üτι ο Ιησοýò εßναι ο Χριστüò
και ο Ιησοýò τουò αποκαλýπτει τον επþδυνο και λυτρωτικü
χαρακτÞρα του τÝλουò του.

Σýìφωνα ìε τον Schweizer115, η ενüτητα τηò Μεταìορφþσεωò και το
φωò που σκορπÜ αυτü το γεγονüò σε ολüκληρο το ΕυαγγÝλιο,
παρουσιÜζεται στο Μκ. Ýντεχνα ìετÜ απü τρειò ενüτητεò, oι οποßεò
περιγρÜφουν την πνευìατικÞ τýφλωση του περιβÜλλοντοò του Ιησοý.

                                                          
114 Σύµφωνα µε την Früchtel (ό.π., 501), στην δεύτερη αρτοδοσία απηχείται το
Γ'Βασ.19.
115 (1970), 183κ.ε.
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Ι.1:1-13 Η αρχÞ: εκπλÞρωση του Ευαγγελßου. ΕισαγωγÞ / Πρü-
λογοò απü τον ουρανü.

II. 1:14-3:6 Η εξουσßα του Ιησοý (στα δαιìüνια / στην αρρþστια
και στο Νüìο/ στην αìαρτßα) και η τýφλωση των Φαρι-
σαßων.

III. 3:7-6:6a Η δρÜση του Ιησοý ìε σηìεßα και παραβολÝò και η
τýφλωση του κüσìου.

IV. 6:6b-8:21 Η δρÜση του Ιησοý ìÝχρι τα Ýθνη και η τýφλωση των
ìαθητþν.

V. 8:22-10:52 Η αποκÜλυψη του Ιησοý χωρßò αινßγìατα και το θÝìα
τηò ìαθητεßαò κοντÜ του.

Ακολουθεß  η Ýκτη ενüτητα (VI.11:1-16:8), η οποßα Ýχει ωò θÝìα τηò
το πÜθοò και την ανÜσταση του Υιοý του Ανθρþπου. Η ßδια η ενüτητα
τηò Μ. εισÜγεται και κατακλεßεται ìε τιò θεραπεßεò τηò τýφλωσηò, üχι
üìωò των Φαρισαßων, του κüσìου και των ìαθητþν, αλλÜ των εθνικþν
και των περιθωριακþν. Η προοδευτικÞ αποκατÜσταση και θεραπεßα
τηò üρασηò του πρþτου τυφλοý, προδηλþνει την προοδευτικÞ
συνειδητοποßηση εκ ìÝρουò των ìαθητþν τηò ταυτüτηταò του Ιησοý.

Ακριβþò ìετÜ την στροφÞ του Ιησοý προò τον κüσìο των εθνικþν, το
θαυìαστü Üνοιγìα των αυτιþν και των οφθαλìþν ανθρþπων
περιθωριοποιηìÝνων και το ταυτüχρονο εκοýσιο κλεßσιìο των
αντιστοßχων αισθÞσεων των εκπροσþπων του εκλεκτοý λαοý,
αποσýρει ο Ιησοýò τουò ìαθητÝò του στην ΚαισÜρεια, üπου και τουò
προκαλεß ευθÝωò να απαντÞσουν στο κρßσιìο ερþτηìα: ‘t¥ma le kó-
cousim o≥ Ümhqypoi eªmai;’. Αυτü το ερþτηìα, το οποßο παραìÝνει
επßκαιρο ìÝχρι σÞìερα, θα απασχολÞσει  το ΕυαγγÝλιο του ΜÜρκου
Üìεσα πλÝον ìÝχρι το τÝλοò. Την πρþτη αυθεντικÞ απÜντηση στο
ερþτηìα «ποιüò εßναι Üραγε ο Χριστüò;» δßνει ο ΠατÝραò στο üροò
τηò Μ. και την δεýτερη ο ßδιοò ο Ιησοýò ìπροστÜ στο ιουδαϊκü
ΣυνÝδριο (14:61-62) και στον ΠιλÜτο (15:2). Η τολìηρÞ απÜντησÞ του
«ἐγþ ειìß» θα αποτελÝσει τελικÜ την αιτßα του εìπαιγìοý του (15:18-
20) και τηò σταυρþσεþò του (15:26,32). Μüνον Ýναò απü τουò
ανθρþπουò και αυτüò εθνικüò ανακαλýπτει στο τÝλοò του δρÜìατοò
την λýση στο αßνιγìα  τηò ταυτüτηταò του Ιησοý. Η διακÞρυξη του
εκατοντÜρχου, η οποßα γßνεται την στιγìÞ, κατÜ την οποßα
εκτυλßσσονται γýρω απü τον Σταυρü του Ιησοý γεγονüτα
αποκαλυπτικÜ, υποδηλþνει την αποδοχÞ του προσþπου και του Ýργου
του Ιησοý απü τουò ¸λληνεò ειδωλολÜτρεò (15:39). Το σκßσιìο του
καταπετÜσìατοò του Ναοý (15:38), το οποßο την συνοδεýει,
αποδεικνýει üτι το ìεσüτοιχο του φραγìοý οριστικÜ καταλýεται.
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Σýìφωνα ìε τον U. Müller116, ο Μκ παρÝλαβε ìια διÞγηση τηò Μ.,  η
οποßα αναφερüταν στην ενθρüνιση του Ιησοý πÜνω σε Ýνα υψηλü
üροò ανÜìεσα σε θεοποιηìÝνουò Þρωεò τηò Π.Ä. ΑυτÞ η ενθρüνιση
σÞìαινε για τουò αντιπÜλουò του Μκ. την απαρχÞ ενüò καινοýργιου
χρυσοý αιþνα, ο οποßοò δεν Ýχει καìßα σχÝση ìε την ζωÞ του πÜθουò,
των δοκιìασιþν και των θλßψεων. Ο ‘Θεüò - ΣωτÞρ’ Ιησοýò απÝκτησε
ìε την ΜεταìüρφωσÞ του την θεßα δüξα και τιìÞ και παρÜλληλα την
παγκüσìια κυριαρχßα. ΑυτÞ η ενθουσιαστικÞ αντßληψη συνοδευüταν
απü ìια προβολÞ του Κυρßου ωò θαυìατοποιοý, στην οποßα δεν εßχαν
θÝση το εξευτελιστικü ΠÜθοò και ο επþδυνοò Σταυρüò. Σýìφωνα ìε
τον Müller, αυτüò ο οποßοò αντιδρÜ στο ΕυαγγÝλιο του ΜÜρκου στο
κÞρυγìα περß  Σταυροý δεν εßναι απλÜ ο ΠÝτροò, αλλÜ üλοι εκεßνοι οι
οποßοι αρνοýνταν στην πρþτη Εκκλησßα την Χριστολογßα του
πÜσχοντοò και αναστÜντοò Υιοý του Ανθρþπου, δηλ. αυτÞ την ßδια
την Χριστολογßα του Μκ. Ο Ιησοýò χαρακτηρßζει τον ΠÝτρο ìε τον
üρο ‘σατανᾶ’, ο οποßοò αποδιδüταν σε üλουò τουò αιρετικοýò απü την
πρþτη Εκκλησßα (Ρωì.16:17.Β Κορ.11:13-15. Πρ.132.10 Ιγν.Φιλ.6:2.
Τραλ.8:1). Ο διÜλογοò του Ιησοý ìε τον ΣατανÜ στο üροò των
πειρασìþν, βÜσει ìÜλιστα βιβλικþν χωρßων, αντικατοπτρßζει τον
διÜλογο τηò πρþτηò Εκκλησßαò ìε εκεßνουò τουò ‘αιρετικοýò’
κýκλουò, oι οποßοι αρνοýνταν πεισìατικÜ το σκÜνδαλο του Σταυροý.
Έτσι εξηγεßται το γεγονüò üτι στον Μκ. το θαýìα δεν αποτελεß ìÝσον
αυτοπροβολÞò του Ιησοý, αλλÜ επιβεβαßωση του κýρουò τηò
διδασκαλßαò του. Η εντολÞ του Ιησοý για απüκρυψη των θαυìÜτων
του ìπορεß να αιτιολογηθεß, απü το üτι üλα αυτÜ τα θαυìαστÜ
γεγονüτα (τα οποßα ο Μκ δεν αρνεßται), τα οποßα επιτÝλεσε ο Ιησοýò
στην επßγεια ζωÞ Του, ìποροýν να ερìηνευθοýν σωστÜ ìüνον κÜτω
απü το φωò του Σταυροý και τηò ΑναστÜσεωò. Ο ßδιοò ο Ιησοýò
προτιìÜ να πεθÜνει Üτιìα και οδυνηρÜ πÜνω στο Σταυρü, παρÜ να
υποκýψει στον τελευταßο πειρασìü των διωκτþν του και να
επιτελÝσει το ìεγαλειωδÝστερο θαýìα, το οποßο θα εßχε να επιδεßξει
η παγκüσìια Ιστορßα. να κατÝβει θριαìβευτικÜ απü τον Σταυρü (15.30-
32) και να εξολοθρεýσει τουò εχθροýò του. ΕπιìÝνει να πÜσχει για
την σωτηρßα τηò ανθρωπüτηταò και τελικÜ δοξÜζεται ο ßδιοò ìε την
ΑνÜστασÞ του και δοξÜζει τον κüσìο.

ΑυτÞ η Ýìφαση του Μκ. στην πορεßα του ΠÜθουò ωò τηò ìüνηò
πορεßαò του Μεσσßα και των ìαθητþν του προò την δüξα,
επιβεβαιþνεται ìε τον επισηìüτερο τρüπο στο üροò τηò Μ. απü την
θεϊκÞ φωνÞ. Με την ìαρκßνεια προσθÞκη ‘ἀκούετε αὐτοῦ’, η Ýìφαση
τηò διÞγησηò τηò Μ., την οποßα χρησιìοποιοýσαν προφανþò κατÜ
κüρον εκεßνοι, οι οποßοι επÝìεναν να αρνοýνται το ΠÜθοò και το

                                                          
116 ό.π. 182-193.
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Μαρτýριο, επικεντρþνεται στην υπακοÞ και την υπαρξιακÞ αποδοχÞ
τηò  πρüσκλησηò για καθηìερινÞ Üρση του Σταυροý του Κυρßου: «e∏
tir hókei øp¥sy lou ἀjokouhe∂m, ἀpaqmgsÇshy ñaut¡m ja¥ ἀqÇty t¡m
stauq¡m a«toÀ ja¥ ἀjokouhe¥ty loi. ∆r cÇq ἀm hók® tüm xuwüm a«toÀ
sÿsai, ἀpokósei a«tüm. ∆r d’ Üm ἀpokósei tüm xuwüm a«toÀ ömejem
ïloÀ ja¥ toÀ e«accek¥ou s÷sei a«tüm. t¥ cÇq ‘veke∂ Ümhqypom
jeqd°sai t¡m j¡slom ∆kom ja¥ fgliyh°mai tüm xuwüm a«toÀ; t¥ cÇq
do∂ Ümhqypor ἀmtÇkkacla t°r xuw°r a«toÀ;» (8:34-38). Η ενθρüνιση
του Κυρßου δεν γßνεται στο κατÜ ΜÜρκον σε θρüνο βασιλικü, αλλÜ
στο Σταυρü και την αντιλαìβÜνεται ìüνον Ýναò ειδωλολÜτρηò
εκατüνταρχοò.

ΠροκειìÝνου να γßνει κατανοητÞ η χριστολογßα τηò M.ò, πρÝπει να
ερευνηθεß η σχÝση τηò ìε τα Üλλα κορυφαßα γεγονüτα τηò θεßαò
Οικονοìßαò, üπωò αυτÜ περιγρÜφονται στο αρχαιüτερο ΕυαγγÝλιο.
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2.  Mεταìüρφωση και ΒÜπτιση

Η σκηνÞ τηò Μ. παρουσιÜζει αξιοσηìεßωτη παραλληλüτητα ìε το
γεγονüò τηò Βαπτßσεωò. Η ΒÜπτιση εισÜγει την δηìüσια δρÜση τοý
Ιησοý, ενþ η Μ. κατακλεßει αυτÞν την φÜση, εισÜγονταò ταυτüχρονα
την πορεßα του προò το ΠÜθοò.

ΒασικÞ οìοιüτητα ìεταξý τηò Βαπτßσεωò και τηò Μ. εßναι üτι και τα
δýο γεγονüτα κατακλεßει η φωνÞ του Θεοý, η οποßα αναφÝρεται στον
Ιησοý ωò τον κατεξοχÞν Υιü του τον αγαπητü. ΥπÜρχουν και οι εξÞò
διαφορÝò ìεταξý τουò:

Η φωνÞ κατÜ την ΒÜπτιση στον ΙορδÜνη προÝρχεται απü τον
ουρανü, την στιγìÞ κατÜ την οποßα ο Ιησοýò ανεβαßνει απü τον
ποταìü, ενþ στη Μ. απü τη νεφÝλη, η οποßα üìωò δεν οìιλεß
αφ’ υψηλοý, αλλÜ κατεβαßνει στο υψηλü üροò, üπου πρωτýτερα
Ýχουν σωìατικÜ και υπαρξιακÜ ανÝβει ο Ιησοýò και οι τρειò
ìαθητÝò του.
Η φωνÞ τηò ΒÜπτισηò οìιλεß προò τον Υιü σε δεýτερο
πρüσωπο, ενþ κατÜ την διÜρκεια τηò Μ. απευθýνεται στουò
ìαθητÝò και τουò γνωστοποιεß-διακηρýττει, αυτü το οποßο
Üκουσε ο Ιησοýò κατÜ την ΒÜπτισÞ του. ΕπιπλÝον προτρÝπει
τουò ìαθητÝò να υπακοýνε απüλυτα τον Υιü του και ιδιαßτερα
να ανταποκριθοýν στην πρüσκλησÞ του για συσταýρωση.

Εκτüò απü την φωνÞ του ΠατÝρα, η οποßα δßνει πανηγυρικü και
επßσηìο τüνο στα δýο περιστατικÜ, η ΒÜπτιση και η Μ. παρουσιÜζουν
και Üλλεò οìοιüτητεò.

Τηò Βαπτßσεωò προηγεßται η αναφορÜ στο πρüσωπο του
ΙωÜννη του ΒαπτιστÞ (Μκ.1:2-8), üπωò και στην ευρεßα
ενüτητα τηò Μ.  η υπüθεση üτι ο Ιησοýò εßναι ο αναστηìÝνοò
ΒαπτιστÞò.
Ο Ιησοýò αìÝσωò ìετÜ την ΒÜπτιση κατευθýνεται στην Ýρηìο,
üπου και πειρÜζεται επß 40 ηìÝρεò απü τον ΣατανÜ (Mκ.1:12-
13). ΑìÝσωò ìετÜ την Μ. ο Ιησοýò κατευθýνεται στον
παραìορφωìÝνο απü τον ΣατανÜ νÝο και πειρÜζεται απü τουò
Γραììατεßò, την απιστßα του πατÝρα και την εγωκεντρικüτητα
των ìαθητþν. Εξορκßζει üìωò δυναìικÜ τον διÜβολο απü το
παιδß, το οποßο συìβολßζει το ìÝλλον του κüσìου. Ο αγþναò
εναντßον των πονηρþν πνευìÜτων, ο οποßοò εγκαινιÜσθηκε
στην Ýρηìο και συνεχßσθηκε αìεßωτοò σε üλη την επßγεια
δρÜση του, βρßσκει τελικü νικητÞ τον Ιησοý και τη νÝα
ανθρωπüτητα απελευθερωìÝνη.
Ο Ι.Χ. παρουσιÜζεται αìÝσωò ìετÜ την ΒÜπτιση ωò νÝοò ΑδÜì
να συναστρÝφεται ìε τα θηρßα και να διακονεßται απü
αγγÝλουò. Τη λÜìψη τοý νÝου ΑδÜì λαìβÜνει ο Ιησοýò και
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στο üροò τηò Μ., üπου üìωò φαßνεται να ìην περιστοιχßζεται
απü αγγÝλουò, αλλÜ απü τιò δýο κορυφαßεò προσωπικüτητεò
τηò Π.Ä.

ΜετÜ την ΒÜπτιση και την φυλÜκιση του ΙωÜννη το κÞρυγìα -
ευαγγÝλιο του Ιησοý εγκαινιÜστηκε στη Γαλιλαßα ìε τα λüγια:
‘pepküqytai ¿ jaiq¡r ja¥ £ccijem ἡ Basike¥a toÀ HeoÀ.

letamoe∂te ja¥ piste…ete ἐm t‚ e«accek¥flı (Mκ.1:14-15). Η
Μ. δεν πλαισιþνεται απλÜ απü το ευαγγÝλιο τηò ìετανοßαò,
αλλÜ απü την τολìηρÞ πρüσκληση του Ιησοý «e∏ tir hókei
øp¥sy lou ἀjokouhe∂m, ἀpaqmgsÇshy ñaut¡m ja¥ ἀqÇty t¡m
stauq¡m a«toÀ ja¥ ἀjokouhe¥ty loi» (Mκ.8:34). Η Βασιλεßα
του Θεοý δεν πλησιÜζει απλÜ, αλλÜ δια τηò Μ. εßναι Þδη
«ïkgkuhu∂a ïm dumÇlei».

Εßναι εìφανÝò üτι ìεταξý του γεγονüτοò του ΙορδÜνη στην Ιουδαßα
στο οποßο πρωταγωνιστÞò εßναι ο ΙωÜννηò και του γεγονüτοò του
üρουò τηò Μ. κοντÜ στιò πηγÝò του ΙορδÜνη, υπÜρχει ìßα σχÝση
εκπλÞρωσηò.

Η Βασιλεßα στο üροò τηò Μ. Ýχει Þδη Ýρθει. Ο Θεüò δεν οìιλεß απü
τον ìακρινü ουρανü, αλλÜ επισκιÜζει το üροò, ευρισκüìενοò ανÜìεσα
στουò ìαθητÝò. Ο ΣατανÜò λαìβÜνει καßριο κτýπηìα και αποìακρý-
νεται χωρßò αντιδρÜσειò (ιδιαßτερο διÜλογο) απü το νÝο. Η
πρüσκληση του Ιησοý δεν Ýγκειται απλþò στην ìετÜνοια, την αλλαγÞ
πορεßαò, αλλÜ στο να σηκþνει κανεßò καθηìερινÜ τον Σταυρü του και
να ακολουθεß συνεχþò τον Ιησοý, οìολογþνταò ìπροστÜ στιò
επßγειεò εξουσßεò το πρüσωπο και τα λüγια του, εÜν επιθυìεß κατÜ
την ÄευτÝρα Παρουσßα να Ýχει ανÜλογη ìεταχεßριση απü τον Υιü του
Ανθρþπου. Ο ßδιοò ο Ιησοýò απαιτεß απü τουò ìαθητÝò, τουò οποßουò
κÜλεσε αìÝσωò ìετÜ την ΒÜπτιση να τον ακολουθÞσουν, αφÞνονταò
τον πατÝρα τουò και τα δßχτυα, να απαρνηθοýν την ßδια τουò την ζωÞ,
χÜριν του προσþπου και του Ευαγγελßου του. Τρειò απü αυτοýò, τουò
οποßουò πÞρε απü την θÜλασσα, τουò οδηγεß στο üροò τηò θεολογßαò
και τηò θεοπτßαò, προκειìÝνου ìετÜ να τουò κατεβÜσει στον κÞπο τηò
ΓεθσηìανÞ και την Üβυσσο του ΠÜθουò.
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3. Mεταìüρφωση και ΠÜθοò

Η σýνδεση Μ. και ΠÜθουò εßναι ιδιαßτερα Ýντονη. Η ßδια η διÞγηση
τηò Μ. πλαισιþνεται απü λüγια του ßδιου του Ιησοý, τα οποßα για
πρþτη φορÜ προλÝγουν τα συγκλονιστικÜ γεγονüτα τηò Σταýρωσηò
και τηò ΑνÜστασηò. Η διÞγηση τηò Μ. παρουσιÜζει πολλÜ κοινÜ
στοιχεßα τüσο ìε την δραìατικÞ προσευχÞ και την προδοσßα του
Ιησοý στον κÞπο τηò  ΓεθσηìανÞ (Μκ.14:32-52), üσο και ìε την
σταýρωση στον ΓολγοθÜ, τον επονοìαζüìενο Κρανßου τüπον
(Μκ.15:22-39)117.

Η αποκλειστικÞ συììετοχÞ των τριþν ìαθητþν στο üροò τηò Μ.
συνδÝεται Üìεσα ìε την συììετοχÞ τουò στο χωρßον ΓεθσηìανÞ τιò
τροìερÝò στιγìÝò του ΠÜθουò. Ο Μκ. ìÜλιστα χρησιìοποιεß το ßδιο
ρÞìα (‘παραλαìβÜνει’ 9:2.14:33) για να εξÜρει το γεγονüò, üτι οι ßδιοι
ìαθητÝò, οι οποßοι εßχαν την εìπειρßα τÞò ενδüξου Μ., Ýξι ηìÝρεò
ìετÜ την προαναγγελßα του ΠÜθουò, καλοýνται Ýξι ìÝρεò ìετÜ την
θριαìβευτικÞ Εßσοδο του Ιησοý στα Ιεροσüλυìα να βιþσουν τιò
στιγìÝò αγωνßαò του Ιησοý. Και στα δýο συγκλονιστικÜ γεγονüτα η
üψη του Ιησοý αλλοιþνεται. Στην πρþτη περßπτωση η Ýνδοξη
αλλοßωση του Ιησοý αποδßδεται ìε το ρÞìα ‘ìετεìορφþθη’, ενþ στην
δεýτερη περßπτωση η αγωνßα ìε τα ρÞìατα ‘ἐκθαìβε∂shai ja¥
ἀdglome∂mı (14:33)  .

Στη ΓεθσηìανÞ δεν οìιλεß ο ΠατÝραò για τον Υιü Του, αλλÜ ο Υιüò
προò τον ΠατÝρα ìε τα παρακλητικÜ λüγια:  ‘ἀbbÇ ¿ patüq, pÇmta
dumatÇ soi. paqómecje t¡ potüqiom toÀto  ἀp’ ïloÀı (14:36). Και οι
δýο üìωò προτÜσειò τονßζουν την ιδιαßτερη υικÞ σχÝση του Ιησοý
προò τον Θεü - ΠατÝρα.
Ενþ στο üροò τηò Μεταìορφþσεωò ο ΠÝτροò συììετÝχει δραστÞρια
οìιλþνταò στον Ιησοý, στον κÞπο τηò ΓεθσηìανÞ καθεýδει και
υποχρεþνει τον Ιησοý δýο φορÝò να προσκαλÝσει αυτüν και τουò δýο
Üλλουò ìαθητÝò σε πνευìατικÞ εγρÞγορση και προσευχÞ (14:37,40).
Και στιò δýο περιπτþσειò τονßζεται üτι οι ìαθητÝò, ìπροστÜ στα
συγκλονιστικÜ γεγονüτα, δεν γνωρßζουν πþò να αντιδρÜσουν, «t¥
ἀpojqihÿsim» (Μκ.9:6.14:40). Ο ΠÝτροò ìÜλιστα, ο οποßοò οìολüγη-
σε üτι ο Ιησοýò εßναι ο Χριστüò Ýξι ìÝρεò πριν την Μ., προδßδει τρειò
φορÝò τον δÜσκαλü του τη νýχτα τηò προδοσßαò (14:66-72).  Στην Μ.,
σýìφωνα ìε τον Μτ., οι ìαθητÝò πÝφτουν ìε το πρüσωπο στη γη
(17:6), ενþ στη ΓεθσηìανÞ ìε τον ßδιο τρüπο προσεýχεται ο Ιησοýò
(14:35).

                                                          
117 Πρβλ. Kemy (1957), 444-52.
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Και στιò δýο περιπτþσειò ο Ιησοýò αφυπνßζει τουò ìαθητÝò ìε την
σηìαντικÞ  λÝξη ‘ἐγεßρεσθε’ (Μκ14:42.Μτ.17:7).

Οι δýο συνοπτικοß ΕυαγγελιστÝò, οι οποßοι εßχαν υπüψη τουò την
διÞγηση τηò Μ., που παραθÝτει ο Μκ., προσπÜθησαν üλο και πιο
εντονüτερα να συνδÝσουν το Ýνδοξο αυτü γεγονüò ìε το ΠÜθοò, για
να υπογραììßσουν üτι ο Ιησοýò, ο οποßοò πÜσχει στο Σταυρü, εßναι ο
Ýνδοξοò Υιüò του Θεοý, ο οποßοò εκοýσια παραδßδεται στα χÝρια των
εχθρþν του, για να σþσει την ΟικουìÝνη.

Ο Μτ. θÝτει σε συνωνυìικü παραλληλισìü την Μ. üχι ìüνον ìε την
αφÞγηση τηò αγωνßαò του Ιησοý, αλλÜ και ìε την Προδοσßα (26:47-
56)118. Στην Μ. εìφανßστηκε η νεφÝλη απü üπου προÞλθε η φωνÞ, η
οποßα αποκÜλυψε την υιüτητα του Ιησοý. Στη ΓεθσηìανÞ εìφανßζεται
ο Ιοýδαò, ο οποßοò ìε το «σηµεῖον» του φιλÞìατοò προδßδει το
δÜσκαλü του (26:48). Η φωνÞ τηò Μ. αντιστοιχεß στο ‘σýσσηìον’ -
‘σηµεῖον’ του Ιοýδα: «∆m Üm viküsy a«t¡r ïst¥m, jqatüsate a«t¡m
ja¥ ἀpÇcete a«t¡m ἀsvakÿr». Η αγÜπη τοý ΠατÝρα και η αγÜπη τοý
üχλου στην Γαλιλαßα προò τον Ιησοý βρßσκονται σε αντßθεση προò
την προδοσßα τοý Ιοýδα, του ìοναδικοý ìαθητÞ, ο οποßοò προερχüταν
απü την Ιουδαßα και το ìßσοò των κατοßκων τηò ΙερουσαλÞì προò το
πρüσωπü του. Και στο üροò τηò Μ. και στο χωρßον ΓεθσηìανÞ ο
Ιησοýò προοδευτικÜ ìÝνει ìüνοò. Ο Ιησοýò κατηφορßζει το üροò τηò
Μ. και βαδßζει προò το ΠÜθοò χωρßò την παρουσßα των προφητþν τηò
Π.Ä. και αναχωρεß απü τη ΓεθσηìανÞ προκειìÝνου να ανÝβει το
ìαρτυρικü ΓολγοθÜ, χωρßò τη συνοδεßα των ìαθητþν τηò Κ.Ä.

Ο Λκ. εξαßρει το üροò ωò χþρο στον οποßο διαδραìατßζονται τα δýο
γεγονüτα και την προσευχÞ ωò το πλαßσιü τουò (9:28.22:39-40). Η
προσευχÞ ìÜλιστα του Ιησοý στην ΓεθσηìανÞ (22:41-46) παρουσιÜζει
οìοιüτητα ìε την ΚυριακÞ ΠροσευχÞ (11:1-4)119. Ο ßδιοò ο Ευαγγελι-
στÞò χρησιìοποιεß το ρÞìα ‘⁄vhgı, για να σηìÜνει την παρουσßα των
προφητþν (9:30) και του αγγÝλου (22:43) στα γεγονüτα του üρουò τηò
Μ. και τηò ΓεθσηìανÞ αντßστοιχα. Ο Λκ. επßσηò συνδÝει Üìεσα την
Μεταìüρφωση ìε το ΠÜθοò, επισηìαßνονταò ìüνοò απü τουò
ΕυαγγελιστÝò üτι αντικεßìενο του διαλüγου τοý Ιησοý ìε τιò
παλαιοδιαθηκικÝò προσωπικüτητεò στο üροò τηò Μ. εßναι η Ýξοδοò
του Ιησοý απü τον Κüσìο. Και στιò δýο περιπτþσειò ο ýπνοò των
ìαθητþν εξαßρει την ακατανοησßα τουò σχετικÜ ìε την σηìασßα των
συγκλονιστικþν γεγονüτων, των οποßων γßνονται ακοýσια ìÜρτυρεò.

                                                          
118 ό.π. 447.
119 ό.π. 450.
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Εντυπωσιακü εßναι το γεγονüò üτι το συìβÜν τηò Μ. παρουσιÜζει
οìοιüτητεò και ìε την υπüλοιπη αφÞγηση του ΠÜθουò120. Η
πρüρρηση του Ιησοý üτι θα παραδοθεß στο ΣυνÝδριο,  λßγο πριν την
ανÜβαση στο üροò τηò Μ. (Μκ.8:31), πραγìατοποιεßται. Ο Ιησοýò
βρßσκεται ξαφνικÜ, üχι ανÜìεσα στιò ìεγÜλεò ìορφÝò τηò Π.Ä., αλλÜ
ανÜìεσα σε üχλο οπλισìÝνο ìε ìαχαßρια και ξýλα. Το ερþτηìα, το
οποßο διατýπωσε ο Ιησοýò στουò ìαθητÝò του, υποβÜλλει ο ΑρχιερÝαò
στον ßδιο. « s… eª ¿ Wqist¡r, ¿ U≥¡r toÀ E«kocgtoÀ;». ΛαìβÜνει την
ξεκÜθαρη απÜντηση του Ιησοý: «ïc÷ e≤l¥, ja¥ ƒxeshe t¡m U≥¡m toÀ
Ἀmhq÷pou ïj deniÿm  jahülemom ïj t°r dumÇleyr ja¥ ïqw¡lemom
letÇ mevekÿm toÀ o«qamoÀ» (14:61-62). Την δυναìικÞ παρουσßα τÞò
Βασιλεßαò στο πρüσωπο του Ιησοý δεν την βλÝπουν ìüνον «τινÝò»
πÜνω σε Ýνα üροò, αλλÜ και αυτοß ακüìη οι σταυρωτÝò του Χριστοý,
τη στιγìÞ ακριβþò κατÜ την οποßα ο Ιησοýò εßναι καθηλωìÝνοò -
ενθρονισìÝνοò πÜνω στο Σταυρü.

Ο ìεταìορφωθεßò Κýριοò παραìορφþνεται απü τουò κολαφισìοýò και
τα ραπßσìατα. Αντß του φωτüò και τηò δüξαò του üρουò τηò Μ. κοντÜ
στην ειδωλολατρικÞ ΚαισÜρεια, στην ‘αγßα’ Πüλη επικρατεß το
σκοτÜδι και η ταπεßνωση. Αντß τηò ανÜβασηò του Ιησοý στο üροò τηò
θεϊκÞò δüξαò, την ìεγÜλη εορτÞ του ΠÜσχα στα Ιεροσüλυìα βιþνεται
η ανÜβαση του Ιησοý πÜνω στο Σταυρü και η κατÜβασÞ του στο
απýθìενο βÜθοò τηò ταπεßνωσηò και του ìαρτυρßου. Ενþ στο üροò τηò
Μ. ο Ιησοýò παραλαìβÜνει τουò τρειò ìαθητÝò, στο  ΓολγοθÜ σýρεται
απü τουò ανüìουò (Μκ.15:22). ΥψωìÝνοò και καθηλωìÝνοò στο
Σταυρü, αντß να περιστοιχßζεται απü τιò Ýνδοξεò προφητικÝò ìορφÝò,
περιστοιχßζεται απü δýο ληστÝò (Μκ.15:27). Τα ιìÜτια, τα οποßα
Ýλαìπαν κατÜ την Μ., σχßζονται και ìοιρÜζονται (Μκ.15:24), για να
εκπληρωθεß το χωρßο Ψ.22 (23):19.

Η Μ. Ýγινε ìετÜ την πÜροδο Ýξι ηìερþν και ο Ιησοýò την Ýκτη þρα
κρÜζει προò τον ΠατÝρα Του (Μκ.15:24). Και στιò δýο περιπτþσειò
γßνεται αναφορÜ στην παρουσßα του Ηλßα, την πρþτη φορÜ εìφανþò
ωò κατωτÝρου του Ιησοý, την δεýτερη φορÜ απü τουò εìπαßκτεò του
Ιησοý ωò σωτÞρα του (Μκ.15:35-36). Και στιò δýο περιπτþσειò
οìολογεßται ο Ιησοýò ωò Υιüò του Θεοý, την πρþτη φορÜ απü τον
ΠατÝρα και την δεýτερη φορÜ απü Ýναν εθνικü εκατüνταρχο
(Μκ.15:39). Και στιò δýο περιπτþσειò οι παρευρισκüìενοι αντιδροýν
ìε φüβο.

Σýìφωνα ìε τουò ΠατÝρεò, σκοπßìωò ο Ιησοýò συνÝδεσε την εìπειρßα
τηò Μ. ìε εκεßνη του ΠÜθουò, προκειìÝνου να ìην κλονιστεß η πßστη

                                                          
120 Πρβλ. Εmerton, ό.π. 707.



78

των ìαθητþν την στιγìÞ κατÜ την οποßα θα Ýβλεπαν τον Κýριü τουò
εìπαιζüìενο πÜνω στον Σταυρü. Σýìφωνα ìε τον ΘεοφÜνη, η Μ.
Ýγινε «ἐπειδή ὁ καιρός τοῦ πάθους ἐγειτνίαζε.. καί ὁ σταυρός ἢδη
ἐπήγνυτο», Ýτσι þστε οι ìαθητÝò να ìην θεωρÞσουν τον Ιησοý ψιλü
Üνθρωπο, üπωò οι Ιουδαßοι, αλλÜ να συνειδητοποιÞσουν üτι εκοýσια
πÜσχει ωò Θεüò για να σþσει τον Üνθρωπο. Όταν δουν το πρüσωπü
του να ραπßζεται να ìην σκανδαλισθοýν, ενθυìοýìενοι την υπερφυ-
σικÞ ακτινοβολßα του στο üροò τηò Μ.  Όταν τον δουν ìε την
πορφýρα, να τον ταυτßσουν ìε αυτüν που περιβλÞθηκε τüτε το φωò ωò
ιìÜτιο. Όταν τον δουν ανÜìεσα σε δýο κακοýργουò, να τον
κατανοÞσουν ωò τον Äεσπüτη, ο οποßοò δορυφορÞθηκε ανÜìεσα
στουò Ηλßα και ΜωυσÞ (ΘεοφÜνηò Κεραìεýò 1024,  Πρüκλοò 768).

Σýìφωνα ìε τον Vielhauer121, ο Μκ. ακολουθεß στο ΕυαγγÝλιü του το
πανÜρχαιο τυπικü τηò αιγυπτιακÞò ενθρüνισηò του νÝου βασιλÝα, το
οποßο λεπτοìερþò προσπÜθησε να εξιχνιÜσει ο Norden122. Σýìφωνα
ìε το τυπικü αυτü, ο ìελλοντικüò βασιλεýò καταρχÞν λÜìβανε το
θεϊκü Πνεýìα, αποκτþνταò Ýτσι την δυνατüτητα να ζει θεϊκÜ. Κατüπιν
παρουσιαζüταν πανηγυρικÜ στον επουρÜνιο και επßγειο κüσìο ìε τα
λüγια του Αììοýν «κοιτÜξτε τον Υιü ìου και ενωθεßτε ìε αυτüν» και
ενθρονιζüταν. Αυτü το σχÞìα Ýχει, σýìφωνα ìε τον Vielhauer,
επηρεÜσει καινοδιαθηκικÝò περικοπÝò ìε ιδιÜζουσα χριστολογικÞ
σηìασßα (Α'Τιì.3:16.Eβρ.1:5-13.Απ.5), üπωò επßσηò και ολüκληρη την
δοìÞ του κατÜ ΜÜρκον Ευαγγελßου. Η ΒÜπτιση θεωρεßται ωò η
Υιοθεσßα (δια τηò χορηγßαò του αγ.Πνεýìατοò). Η Μ. συνιστÜ την
Παρουσßαση του βασιλÝωò στον επουρÜνιο και επßγειο κüσìο και η
Σταýρωση την ΕνθρüνισÞ του. ΑυτÞν την παρÜδοξη Ενθρüνιση
διακηρýττει κÜτω απü το Σταυρü του Ιησοý Ýναò εθνικüò
αξιωìατοýχοò (15:39) εξ ονüìατοò üλων των εθνþν τη στιγìÞ κατÜ
την οποßα ο Ιησοýò παραδßδει το Πνεýìα του. Ολüκληρο το κατÜ
ΜÜρκον διδÜσκει üτι η Ενθρüνιση του πÜσχοντοò Υιοý του
Ανθρþπου ταυτßζεται ìε την ανÜβασÞ του στο Σταυρü τηò θυσßαò και
τηò αγÜπηò.

Ο Steichele123 διαφωνεß ìε τον Vielhauer, προβÜλλονταò το επιχεßρηìα
üτι o Ιησοýò δεν παρουσιÜζεται απü τον Μκ. ωò «Υἱός τοῦ Θεοῦ»
ìüνον στιò τρειò προαναφερθεßσεò στιγìÝò (τηò ΒÜπτισηò, τηò Μ. και
τηò Σταýρωσηò). Οι δαßìονεò οìολογοýν δηìüσια κατÜ την διÜρκεια
τηò δηìüσιαò δρÜσηò του την υιüτητÜ του (3:11.5:7) και ο ßδιοò ο
Ιησοýò την αποδÝχεται (14:61κ.ε.). Ùò ενθρüνιση του Ιησοý θα
ìποροýσε να εκληφθεß, εßτε η θριαìβευτικÞ εßσοδüò του στα
                                                          
121 (1975), 343-5.
122 Norden (19694), 116-128.
123 (1980), 293-296.
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Ιεροσüλυìα (11:1-11), εßτε η στÝψη του ìε το ακÜνθινο στεφÜνι
(15:16-20a).

Äεν ìπορεß üìωò και ο ßδιοò ερευνητÞò να ìην αναγνωρßσει üτι
ìεταξý των τριþν γεγονüτων (τηò Βαπτßσεωò, τηò Μ. και τηò
Σταυρþσεωò) υπÜρχει ìια κλιìακωτÞ αντιστοιχßα. Με την ΒÜπτιση ο
Ιησοýò παρουσιÜζεται ωò ο αναìενüìενοò εσχατολογικüò βασιλιÜò, ο
οποßοò, üπωò αποδεικνýεται απü την λιτÞ διÞγηση των Πειρασìþν,
Þλθε να καταλýσει τον διÜβολο. Με την Μ. παρουσιÜζεται η
ενυπÜρχουσα θεϊκÞ δüξα του. Με την Σταýρωση και την διακÞρυξη
του εκατοντÜρχου την στιγìÞ τηò κορýφωσηò του ΠÜθουò, αποκαλý-
πτεται ìε τον πιο παρÜδοξο  τρüπο το θυσιαστικü εßδοò τÞò
ενθρüνισηò και γενικüτερα τηò Βασιλεßαò του Ιησοý.
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4. Mεταìüρφωση και ΑνÜσταση

Με τον δοξασìü του σþìατοò του Κυρßου και την παρουσßα του
κεκοιìηìÝνου ΜωυσÞ, η Μ. παραπÝìπει στην ΑνÜσταση εκ νεκρþν.
Το γεγονüò τηò εκ νεκρþν ΑνÜστασηò θßγεται Üλλωστε αìÝσωò ìετÜ
το γεγονüò τηò Μ. απü τον ßδιο τον Ιησοý κατÜ την κατÜβαση απü το
üροò ωò το χρονικü üριο τηò διαφýλαξηò του ìεσσιακοý ìυστικοý και
προκαλεß την εýλογη απορßα των ìαθητþν (Μκ.9:9-10).

Ο  Τιìüθεοò Αντιοχεßαò δεν συνδÝει το γεγονüò τηò Μ. ìε την
πρüρρηση του Ιησοý σχετικÜ ìε την ÄευτÝρα Παρουσßα του, αλλÜ ìε
τον εýλογο προβληìατισìü, τον οποßο προκÜλεσε στουò ìαθητÝò η
διαβεβαßωση του Ιησοý, üτι πρüκειται να αναστηθεß, αφοý üìωò
προηγουìÝνωò πεθÜνει (8:31). ΠαρουσιÜζει τουò ìαθητÝò απογοητευ-
ìÝνουò, επειδÞ προδüθηκαν οι ελπßδεò, που εßχαν εναποθÝσει στο
πρüσωπο του δασκÜλου τουò, να σκÝφτονται: «εἰ καί µετά τρεῖς ἡµέρας
ἐγείρεται ἐκ νεκρῶν, τί καί ἀποθνήσκει;  Τί καί ἐχθροῖς ἑαυτόν
παραδίδωσιν; ...Τίς ποτέ ἐκ νεκρῶν ἀνέστη; Ἠλίας ἀνελήφθη καί οὐκ
ἐφάνη. Μωσῆς ἀπέθανεν ἐν ἀγνώστῳ τάφῳ κονιορτωθείς καί ἒτι µένει
ἐν τῷ τόπῳ. Ὧν οὐδείς δραστικώτερος ἐν τῷ βίῳ ηὒρηται. Τούτων
οὐδείς ἀνεκάλυψεν καί ὁ διδάσκαλος ἡµῶν, καθώς διαγορεύει, µέλλει
παραδίδοσθαι καί τούτῳ βιαίῳ θανάτῳ καί µετά τρεῖς ἡµέρας
ἐγείρεται; Πλανᾶ ἡµᾶς ὡς ἰδιώτας. Οὐδέν ἒσται τῶν παρ' αὐτοῦ
λεγοµένων...∆ιά τήν τῶν ἀποστόλων χαλεπήν διανόησιν πολύς ὢν ἐν
πληροφορία ὁ Κύριος οὐκ ἐγκαταλιπάνει τούς ἑαυτοῦ µαθητάς τῇ
ἀπιστία τῆς τρικυµίας νήχεσθαι. Θᾶττον δέ καί πληροφορεῖ ἒτι ἐν
σώµατι τῶν ἀποστόλων διαγόντων, ὑποδεικνύς τήν ἀβάστακτον
δύναµιν σωµατικοῖς ὀφθαλµοῖς θεοπρεπῇ τῆς ἀναστάσεως δύναµιν
παραστήσας ἐναντίον αὐτῶν Μωϋσῆν καί Ἠλίαν τούς νεκρούς, κατά
διάνοιαν ὑπ' αὐτῶν λογισθέντας, ἐν ἀπροσίτῳ δόξῃ στολισθέντας καί
τά τῆς σταυρικῆς ἐν Ἰεροσολύµοις πραγµατείας διηγουµένους πάθη ἐν
ἰδιοφώνῳ φθογγῆ, ὃπως ὂψει καί ἀκοῇ στοιχειωθέντα προσµένωσιν»
(259)

ΜÝχρι σÞìερα απü πολλοýò ερευνητÝò εκπροσωπεßται η Üποψη üτι η
Μ. αποτελεß ìßα διÞγηση εìφανßσεωò του αναστηìÝνου Ιησοý στουò
ìαθητÝò, την οποßα ο Μκ. για συγκεκριìÝνουò λüγουò ìετÝθεσε στην
επßγεια ζωÞ του ιστορικοý Ιησοý124. Μια παρüìοια ìετÜθεση

                                                          
124 Παράθεση όλων των ερµηνευτών, όσων υποστηρίζουν αυτήν την άποψη (µε
κορυφαίο τον Βultmann (1957,278), βρίσκει κανείς στα άρθρα των Carlston (1961)
και Stein (1976). Ο T.J.Weeden (1968),123-34) ìÜλιστα υποστηρßζει üτι η
αναστÜσιìη αυτÞ αφÞγηση αποτελοýσε το βασικü χριστολογικü επιχεßρηìα των
αντιπÜλων του Παýλου, οι οποßοι υποστÞριζαν üτι ο Ιησοýò εßναι 'θεßοò ανÞρ'. Ο
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παρατηρεßται στο Ιω.21:1-8 και αφορÜ την θαυìαστÞ αλιεßα και την
πτþση του ΠÝτρου στο νερü, προκειìÝνου να συναντÞσει τον Κýριο
(Λκ.5:1-11.Μτ.14:28-31).

Τα επιχειρÞìατα αυτþν, που ισχυρßζονται üτι η Μ. Þταν ìια
αναστÜσιìη αφÞγηση, εßναι λεξιλογικÜ και ìορφολογικÜ.

Ο χρονικüò προσδιορισìüò τηò Μ. ωò γεγονüτοò τηò Ýκτηò Þ
εβδüìηò ηìÝραò ταιριÜζει στο γεγονüò τηò ανÜστασηò το πρωß
τηò 'µιᾶς τῶν σαββάτων'.
Το ρÞìα 'ὢφθη', το οποßο χρησιìοποιεßται στη διÞγηση τηò
Μ. (Μκ.9:14), χρησιìοποιεßται ωò τεχνικüò üροò, για να
δηλþσει τιò αναστÜσιìεò εìφανßσειò του Ιησοý (Μκ.16:7.
Λκ.14:34. Α'Κορ.15:5).
H νεφÝλη και το υψηλü üροò αρìüζουν σε αναστÜσιìεò
περικοπÝò (Πρ.1:9. Απ.11:12. Μτ.28:16).
Η υιüτητα του Ιησοý, η οποßα διακηρýσσεται στü üροò τηò Μ.,
σχετßζεται σε πρωτοχριστιανικÜ κεßìενα ìε την ΑνÜσταση
(Πρ.13:33. Ρωì.1:4).
Και τα δýο γεγονüτα (τηò ΑναστÜσεωò και τηò Μ.) αποτελοýν
θαýìατα τα οποßα Ýχουν üχι ωò υποκεßìενο, αλλÜ ωò
αντικεßìενο τον Ιησοý.

Στα παραπÜνω επιχειρÞìατα υπÜρχει üìωò ισχυρüò αντßλογοò:

Το ρÞìα ‘ὢφθη’ στην διÞγηση τηò Μ. αφορÜ üχι τον
ìεταìορφωθÝντα Ιησοý, αλλÜ τουò Ηλßα και ΜωυσÞ (Μκ.9:4).
Η ßδια η δüξα του Ιησοý, η οποßα φανερþνεται στο üροò τηò
Μ. δεν σχετßζεται ìüνον ìε τον αναστηìÝνο Κýριο (Πρ.7:55.
9:3.22:6,9,11.26:13.Α’Κορ.15:8,40.Α’Πε.1:11,21.Εβρ.2:9.  Α’Τιì.
3:16), αλλÜ και ìε τουò ΜωυσÞ και Ηλßα.
Το üροò αποτελεß στην ΓραφÞ γενικüτερα το συìβολικü χþρο
τηò επιφÜνειαò του Θεοý και τηò αποκαλýψεωò Üλλων
επουρÜνιων γεγονüτων (Μτ.4:8. Απ.21:10).
Στην Μ. η νεφÝλη, η οποßα επισκιÜζει üλουò τουò συììετÝ-
χοντεò στο γεγονüò, δεν αποτελεß ìÝσον ανÜβασηò στον
ουρανü, οýτε üχηìα τηò τελικÞò ελεýσεωò του Υιοý τοý
Ανθρþπου, αλλÜ σýìβολο τηò παρουσßαò του Θεοý στη γη. Η
υιüτητα του Ιησοý διακηρýσσεται στη συνοπτικÞ παρÜδοση
Þδη κατÜ την ΒÜπτιση.
Η ανÜσταση του Κυρßου στη συνοπτικÞ παρÜδοση, σχετßζεται
ìε την τρßτη ηìÝρα (Α'Κορ.15:4.Μτ.16:21.17:23.20:19. Λκ.9:22.

                                                                                                                                       
Μκ. χρονολογεß αυτÞν την αφÞγηση στην επßγεια δρÜση του Ιησοý και την
παρουσιÜζει ωò προανÜκρουσìα  του ΠÜθουò και τηò Παρουσßαò.
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18:3. 24:7,46), Þ την πρþτη ìÝρα τηò εβδοìÜδοò (20:19) και üχι
ìε την Ýκτη Þ την Ýβδοìη ηìÝρα.

ΕπιπλÝον υπÜρχουν πÜρα πολλÜ Üλλα στοιχεßα, τα οποßα
ìορφολογικÜ δεν αρìüζουν στην αναστÜσιìη εκδοχÞ τηò διÞγησηò.

Η χρÞση τηò προσφþνησηò ‘ραββß’ για τον Ιησοý ταιριÜζει στην
επßγεια δρÜση του και üχι στην αναστÜσιìη περßοδο τηò ζωÞò του,
üπου κυριαρχεß η προσφþνηση ‘Κýριοò’ (Μκ.16:19.Λκ.24:3,34). Η
πρüταση Üλλωστε του ΠÝτρου να κατασκευαστοýν τρειò σκηνÝò για
τον Ιησοý και τουò δýο κορυφαßουò Üνδρεò τηò Π.Ä. δεν θα εßχε
νüηìα,  εÜν αναφερüταν στον αναστηìÝνο Κýριο.
Η επουρÜνια θεϊκÞ φωνÞ (η διακÞρυξη τηò υιüτηταò του Ιησοý και το
‘ακοýετε αυτοý’) απουσιÜζει απü üλεò τιò αναστÜσιìεò εìφανßσειò τοý
Κυρßου, στιò οποßεò προηγεßται η επισÞìανση üτι οι ìαθητÝò Þταν
ìüνοι τουò.
Στιò αναστÜσιìεò εìφανßσειò του Κυρßου δεσπüζουσα θÝση κατÝχει ο
λüγοò αυτοý του ßδιου του Ιησοý και η αποκλειστικÞ παρουσßα του,
χωρßò τη συνοδεßα (Þ συνοìιλßα) αγγÝλων και χωρßò να δηλþνεται
κÜποια ìεταìüρφωση των ιìατßων του. ΑντιθÝτωò η θÝα του Ιησοý ìε
Ýνδοξα χαρακτηριστικÜ στην Κ.Ä. δεν αφορÜ τον αναστηìÝνο Ιησοý,
αλλÜ τον αναληφθÝντα και ενθρονισθÝντα στον ουρανü (Πρ.7:55.Απ.
1:16).
Άλλωστε ωò ìÜρτυρεò τηò ΑναστÜσεωò δεν εξελÝγησαν ìüνον οι
τρεßò ìαθητÝò, αλλÜ πÜνω απü 500 αδερφοß (Α'Κορ.15:3-4), ενþ η
Üποψη üτι πρωταρχικÜ στην διÞγηση τηò θÝαò τηò Μ. συììετεßχε
ìüνον ο ΠÝτροò δεν Ýχει ερεßσìατα στο κεßìενο, üπου ο κορυφαßοò
ìαθητÞò οìιλεß, χρησιìοποιþνταò  πληθυντικü, εξ ονüìατοò üλων
των ìαθητþν (στ.5-6).

Το επιχεßρηìα üτι η περικοπÞ Μκ.9:2-10 αρχικÜ δεν συνδεüταν ìε τα
γεγονüτα τηò ΚαισÜρειαò και παρεìβλÞθηκε απü τον ΕυαγγελιστÞ
ìεταξý 9:1 και 9:11-12, αποδεßχθηκε Þδη ανÝρειστο, καθüσον και οι
δýο περικοπÝò, οι οποßεò πλαισιþνουν την διÞγηση τηò Μ., συνδÝο-
νται Üρρηκτα ìε το γεγονüò τηò Μ.

Το ßδιο ανÝρειστοò εßναι και ο ισχυρισìüò του Schmithals125 üτι η
εντολÞ του Ιησοý στουò ìαθητÝò να ìην δηìοσιοποιÞσουν το γεγονüò
τηò θÝαò του (Μκ.9:9-10), αποτελεß Ýìπνευση του ΜÜρκου, ο οποßοò
θÝλει να αιτιολογÞσει στουò αναγνþστεò του Ευαγγελßου του το
γεγονüò üτι η διÞγηση τηò Μ. Þταν γνωστÞ σε αυτοýò ωò εìφÜνιση
του αναστηìÝνου Κυρßου. Η εντολÞ αυτÞ του Ιησοý για διαφýλαξη
του ìυστικοý τοý Μεσσßα επαναλαìβÜνεται στο Μκ. συχνÜ (1:21-
                                                          
125 Schmithals (1972), 395-396.
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28.32-34.40-45.3:7-12.5:35-43.7:31-37), χωρßò αυτü να σηìαßνει üτι üλα
τα γεγονüτα, τα οποßα συνοδεýει, αποτελοýν αναστÜσιìεò διηγÞσειò.

Σýìφωνα ìε τον Carlston126, ανεξÞγητη εßναι η συìπεριφορÜ των
ΠÝτρου, Ιακþβου και ΙωÜννη κατÜ την διÜρκεια του ΠÜθουò, αν üντωò
αυτοß οι τρειò εßχαν ìια τÝτοια εìπειρßα του ìεταìορφωθÝντοò Ιησοý
κατÜ την επßγεια ζωÞ του τελευταßου. Äεν λαìβÜνει üìωò υπüψη του ο
Carlston, üτι προ τηò αναστÜσεωò του Κυρßου οι ìαθητÝò κυριαρχοý-
νταν απü επßγειεò εθνικιστικÝò ìεσσιακÝò αντιλÞψειò, στιò οποßεò το
ΠÜθοò Þταν ανÜρìοστο.

Μερικοß ερìηνευτÝò θεωροýν την διÞγηση τηò Μ., üπωò αυτÞ
παραδßδεται στην ΑποκÜλυψη του ΠÝτρου και ìÜλιστα την αιθιοπικÞ
τηò διασκευÞ, ωò αρχαιüτερη και αυθεντικüτερη εκεßνηò των
Συνοπτικþν, Ýστω και αν το Ýργο συνολικÜ γρÜφτηκε ìετÜ το 100ì.Χ.
αρκετÜ δηλ. χρüνια ìετÜ το Μκ.127. Το ßδιο üìωò το αποκαλυπτικü
Ýργο δεν αφηγεßται κÜποια αναστÜσιìη εìφÜνιση του Κυρßου, αλλÜ
ìüνον την ΑνÜληψη, ενþ τηò Μ., τηò οποßαò ìÜρτυραò εßναι ìüνον ο
ΠÝτροò, προηγεßται ìια σκηνÞ παρÜλληλη του Μκ.13. Εκεß
ταυτßζεται το üροò των Ελαιþν ìε το üροò τηò Μ. Θα Þταν
φυσιολογικüτερο να υποθÝσουìε üτι ο συγγραφÝαò τηò Αποκ. του
ΠÝτρου χρησιìοποßησε ìια αφÞγηση τηò επßγειαò δρÜσηò του Ιησοý
για περιγρÜψει ìια αναστÜσιìη εìφÜνισÞ του, παρÜ üτι συνÝβη το
αντßστροφο. Το ßδιο πρÝπει ßσωò να υποθÝσουìε και για τον
συγγραφÝα του Ýργου ‘Πßστιò Σοφßα’, üπου η γνωστικÞ υποτßìηση τηò
επßγειαò δρÜσηò του Ιησοý προφανþò οδÞγησε στην αντßστροφη
πορεßα απü εκεßνη, την οποßα υποθÝτουν οι υποστηρικτÝò τηò
αναστÜσιìηò ταυτüτηταò τηò Μ.

Το ßδιο αυθεντικüτερη θεωρεßται απü ορισìÝνουò ερìηνευτÝò η
αναφορÜ τηò Β’ Πε. (1:16-18) στην Μ. ωò ìνεßα τηò εìφÜνισηò του
αναστηìÝνου Κυρßου ìüνον επειδÞ  ‘ δόξα καί ἡ τιµή’ θεωροýνται ωò
στοιχεßα  που αρìüζουν στον αναστηìÝνο Κýριο128. Η δüξα, üìωò,
στη συνοπτικÞ παρÜδοση δεν αρìüζει ìüνον στον Ιησοý, αλλÜ και
στουò ΜωυσÞ και Ηλßα (Λκ.9:31).

Αποδεικνýεται απü τα παραπÜνω, üτι η διÞγηση τηò Μ. ìορφολογικÜ
και λεξιλογικÜ δεν ìπορεß να αποτελεß αφÞγηση τηò εìφανßσεωò του
αναστÜντοò Κυρßου. ΠαρουσιÜζει ìüνον αντιστοιχßα ìε την διÞγηση
του κενοý ìνηìεßου (16:5-8), η οποßα Ýγκειται στα εξÞò στοιχεßα:

                                                          
126 ό.π. 233.
127 Πρβλ. K.G. Goetz (1927), 81-82,  G.Betram (1927), 189-190.
128 Πρβλ. Schmithals, ό.π. 396.



84

Και τα δýο γεγονüτα Ýγιναν την Ýβδοìη ηìÝρα και συνδÝονται
ιδιαßτερα ìε το πρüσωπο του ΠÝτρου.
Και στιò δýο περιπτþσειò, οι πρωταγωνιστÝò Ýχουν λευκÜ λαìπερÜ
ιìÜτια, παρ’üλο üτι εßναι σαφÞò η ειδοποιüò διαφορÜ των ιìατßων του
Ιησοý απü αυτÜ του αγγÝλου.
Το «καλόν ἐστίν ἡµᾶς ὧδε» βρßσκεται σε αντιθετικü παραλληλισìü
προò το  «ἠγέρθη. οὐκ ἒστιν ὧδε» (16:6) .
Ùò τüποò συνÜντησηò του αναστηìÝνου Κυρßου ìε τουò ìαθητÝò του,
ορßζεται η Γαλιλαßα (16:7) και ìÜλιστα σýìφωνα ìε τον Μτ. Ýνα üροò
(28:16).
Και στη θÝα του ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου και στην αντßστοιχη θÝα
του λευχειìωνοýντοò αγγÝλου, η αντßδραση των ìαθητþν/ìαθητριþν
εßναι αυτÞ του φüβου (9:6.16:8).

Η θÝα του ενδüξου Ιησοý κατÜ την Μ. εßναι η ìοναδικÞ θÝα του Ιησοý
ìε αναστÜσιìα χαρακτηριστικÜ στον Μκ.129 Αυτü oφεßλεται ßσωò
στην θεολογικÞ σκοπιìüτητα του ΕυαγγελιστÞ να παρουσιÜσει τον
Ιησοý ωò Υιü Θεοý üχι ìüνον ìετÜ την ΑνÜσταση, αλλÜ σε üλη την
διÜρκεια τηò επιγεßου ζωÞò του και να προβÜλλει το ΠÜθοò του ωò
εκοýσια θεϊκÞ προσφορÜ για την σωτηρßα του ανθρþπου.

                                                          
129 Πρβλ. Τhrall (1970),31, Pesch (1984), 70.
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6. Mεταìüρφωση και ÄευτÝρα Παρουσßα

Η Üìεση σýνδεση τηò Μεταìορφþσεωò ìε την περιγραφÞ τηò
δευτÝραò ενδüξου ελεýσεωò του Ιησοý (Μκ.8:38) και ìε την
ΑνÜσταση, η οποßα προεικονßζει την εσχατολογικÞ δüξα των δικαßων
(Α'Κορ.15:20-21), αποτελεß  ενδεικτικü στοιχεßο τηò σχÝσηò τηò Μ.
ìε το γεγονüò τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò. Ο ßδιοò ο στßχοò 9:1, o οποßοò
εισÜγει και προκαθορßζει το γεγονüò τηò Μ. ωò πρüγευση Ýλευσηò
τηò βασιλεßαò του Θεοý, συνδÝει Üρρηκτα το θαυìαστü αυτü γεγονüò
ìε την αναλυτικÞ προαναγγελßα τηò τελικÞò ελεýσεωò του Ι.Χ., η
οποßα περιγρÜφεται στην περικοπÞ Lj.13:24-26: «ja¥ t¡te ƒxomtai
t¡m U≥¡m toÀ Ἀmhq÷pou ïqw¡lemom letÇ dumÇleyr pokk°r ja¥
d¡ngr ja¥ t¡te ἀposteke∂ to…r ἀccókour ja¥ ïpisumÇnei to…r
ïjkejto…r autoÀ ïj tÿm tessÇqym ἀmólym ἀp’ Üjqou t°r c°r úyr
Üjqou o«qamoÀ».

Ùò προφητικüò βεβαιωτικüò λüγοò τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò θεωρεß-
ται η Μ. στην Β’Πε. και στην απüκρυφη ΑποκÜλυψη του ΠÝτρου130.
Σýìφωνα ìε üλουò τουò ΠατÝρεò, η Μ. αποτελεß  «προµήνυµα τῆς
ἐσχάτης ἡµέρας, καθ’ ἣν µετά τοῦ Θεοῦ οἱ δίκαιοι λάµψουσιν...»
(Θεοφάνης Κεραµεύς 1024, Πρόκλος 768). Ο Ιησοýò φανÝρωσε στο
üροò τηò Μ. τον τρüπο ìε τον οποßο θα εκδηλωθεß εσχατολογικÜ η
Βασιλεßα Του131: «Βασιλεία δέ φησίν αυτήν τήν θέαν τῆς δόξης ἐν ᾗ
καί αὐτός ὀφθήσεται κατ’ ἐκεῖνο τόν καιρόν, καθ’ ὃν ἂν ἐπιλάµψει τοῖς
ἐπί γῆς» (Κύριλλος, 1012).

Έντονη εσχατολογικÞ και ανθρωπολογικÞ χροιÜ Ýχει η Μ. και στα
αεροπαγιτικÜ συγγρÜììατα: «τότε δέ ὃταν ἂφθαρτοι γενώµεθα καί τῆς
χριστοειδοῦς καί µακαριωτάτης ἐφικώµεθα λήξεως, πάντοτε σύν
Κυρίῳ, κατά τό λόγιον ἐσόµεθα, τῆς µέν ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφανείας ἐν
πανάγνοις θεωρίαις ἀποπληρούµενοι, φανοτάταις µαρµαρυγαῖς
περιαυγαζούσης, ἃς τούς µαθητάς ἐν ἐκείνῃ τῇ θειοτάτῃ
Μεταµορφώσει» (P.G.3,592). Η Μ. αποκτÜ Ýντονο εσχατολογικü
ανθρωπολογικü χαρακτÞρα. Äεν φανερþνει ìüνον την τελικÞ
εσχατολογικÞ δüξα του Ιησοý, αλλÜ και την εσχατολογικÞ δüξα των
ανθρþπων και ιδιαßτερα του ανθρωπßνου σþìατοò.

                                                          
130 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.50κ.ε.
131 Πρβλ. Τσάµπηρας (1999),70-78. Στη σύγχρονη έρευνα υπέρ αυτής της απόψεως
τάσσονται οι J.Höller (1937), 172 και Weeden ό.π.118-126. Σύνοψη των απόψεων
εκείνων των ερευνητών, που συνδέουν την Μ. µε τα  Έσχατα, µπορεί να βρεί κανείς
στο Neyrey ό.π., 510-5.
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Σýìφωνα ìε τον Schweizer132, üλη η διÞγηση τηò Μ. Ýχει ωò βÜση τηò
παλαιοδιαθηκικÜ κεßìενα τα οποßα αφοροýν τα τελικÜ ¸σχατα. Οι
δßκαιοι κατÜ τα ¸σχατα θα ìεταìορφωθοýν  και θα γßνουν Ýνδοξοι και
φωτεινοß (IV¸σδρ.7:97.συρ.Βαρ.51:3), ακριβþò üπωò ìεταìορφþ-
θηκε ο Ιησοýò στο υψηλü üροò. Ο ßδιοò ο Θεüò θα σκηνþσει ανÜìεσα
στουò εκλεκτοýò Του, ακριβþò üπωò επεσκßασε το üροò τηò Μ.

Οι εκφρÜσειò  «pqos°khem», «ïcóqhgte» και «lü vobe∂she» (Μτ.17:7)
συναντþνται σε αποκαλýψειò των τελικþν ΕσχÜτων, üπου συχνÜ
συνδυÜζεται το üραìα ìε το Üκουσìα (Dm.10.Ι Em÷w 14:13-25).

ΠρÝπει üìωò να σηìειωθεß üτι η διÞγηση τηò Μ. αποκορυφþνεται
στην διακÞρυξη τηò αυθεντßαò και τηò θεüτηταò του Ιησοý απü την
ßδια την αψευδÞ φωνÞ του Θεοý κÜτι το οποßο δεν συìβαßνει ìε τα
υπüλοιπα üντα, τα οποßα περιγρÜφονται στιò διηγÞσειò, τιò οποßεò
επικαλεßται ο Schweizer. ΟπωσδÞποτε üìωò η παρουσßαση του
ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου αποτελεß ìια πρüγευση τηò εσχατολογικÞò
δüξαò των δικαßων. Αυτü τεκìηριþνεται και απü την αντιστοιχßα που
παρουσιÜζει η περιγραφÞ του Ιησοý ìε την περιγραφÞ του «πρωτο-
ανθρþπου» ΑδÜì.

                                                          
132 (1981), 227.
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7. Mεταìüρφωση και Πρωτοϊστορßα

Ήδη απü την εισαγωγÞ του Μκ. ο Ιησοýò παρουσιÜζεται ωò αντßτυποò
του ΑδÜì (Μκ.1:13). Όπωò πειρÜστηκε ο ΑδÜì στον ΠαρÜδεισο, Ýτσι
πειρÜζεται και ο Ιησοýò στην Ýρηìο. Όπωò ο ΑδÜì, σýìφωνα ìε τα
midrash133, γινüταν αντικεßìενο προσκýνησηò απü τα ζþα, Ýτσι και ο
Ιησοýò συναναστρÝφεται ìε τα θηρßα. Η παραδεßσια κατÜσταση τηò
ειρÞνηò ανÜìεσα στον Üνθρωπο και τα ζþα, την οποßα προφÞτεψε ο
Ησαΐας (11:6-8.65:25), εγκαινιÜζεται ìε την παρουσßα του Ιησοý.
Όπωò ο ΑδÜì τρεφüταν απü τουò αγγÝλουò, Ýτσι και τον Ιησοý
υπηρετοýνε Üγγελοι. ΑυτÞ η αντιτυπßα, η οποßα συναντÜται και στον
Παýλο (Α'Κορ.15:22,45-49.Ρωì.5:12-21), επεκτεßνεται στον Λκ., üπου
η γενεαλογßα του Ιησοý ανÜγεται ìÝχρι τον ΑδÜì (3:38).

ΛεπτοìερÞ περιγραφÞ τηò ωραιüτηταò και τηò δüξαò του
Πρωτοανθρþπου παραθÝτει το Ιεζ.28. Εκεß περιγρÜφεται η
αυτοθεοποßηση και η τελικÞ πτþση του βασιλÝα τηò Τýρου: «τάδε
λέγει Κύριος Κύριος. σύ ἀποσφράγισµα ὁµοιώσεως καί στέφανος
κάλλους ἐν τῇ τρυφῇ τοῦ παραδείσου τοῦ Θεοῦ ἐγενήθης. Πᾶν λίθον
χρηστόν ἐνδέδυσαι, σάρδιον καί τοπάζιον καί σµάραγδον..µετά τοῦ
χερούβ ἒθηκά σε ἐν ὂρει ἁγίῳ Θεοῦ, ἐγενήθης ἐν µέσῳ λίθων πυρίνων.
Ἐγενήθης ἂµωµος ἐν ταῖς ἡµέραις σου» (στ.11-14)134. Παρ'όλη όµως την
δόξα του, ο Πρωτοάνθρωπος συντρίβεται επειδή "ὑψώνεται ἡ καρδία
του" και λέγει υβριστικά  "θεός εἰµί ἐγώ" (στ.2).

Ο Ιησοýò δεν παρουσιÜζεται, üπωò ο ΠρωτοÜνθρωποò πÜνω στο Üγιον
üροò ανÜìεσα σε Χερουβεßì, αλλÜ ανÜìεσα στιò παλαιοδιαθηκικÝò
προσωπικüτητεò. ΕκπÝìπει, üìωò, λÜìψη ανÜλογη εκεßνηò των
πολυτßìων λßθων, οι οποßοι χαρακτÞριζαν τον ΠρωτοÜνθρωπο στην
Πρωτοϊστορßα και χρησιìοποιοýνται απü τον ΙωÜννη στην
ΑποκÜλυψη για να περιγρÜψουν τον καθÞìενο επß του θρüνου ΓιαχβÝ

                                                          
133  Ο J.Jeremias, (Αδάµ ThWNT I, 141-3) επισηµαίνει ότι στον Ιουδαϊσµό ο
Πρωτοάνθρωπος αποτελούσε τον ιδεατό άνθρωπο και µάλιστα είχε δανείσει τα
χαρακτηριστικά του στον προσδoκώµενο Μεσσία, ο οποίος επoνοµαζόταν ως «Υιός
του Ανθρώπου» (bar nasha). Ο Φίλωνας µάλιστα θεωρεί το Γεν.1:27, ως υπαινιγµό
στην δηµιουργία του Λόγου και το Γεν 2:7 ως αναφερόµενο στην δηµιουργία του
Αδάµ. Ο Παύλος, όπως αποδεικνύει το Α’Κορ.15:27//Ψ.8, εκλάµβανε τον τίτλο
«Υιός του Ανθρώπου» ως όρο δηλωτικό της προΰπαρξής του.
134 Σύµφωνα µε τον H.F.Fuhs (1988, 153-4), η παρουσίαση του βασιλέως της Τύρου
χρησιµοποιεί έναν µεσοποταµιακό µύθο του Πρωτοανθρώπου, ο οποίος απηχείται
και στον Ησ.14:13κ.ε.. Σύµφωνα µε το έπος του Γιλγαµές, ο Ουτναπισίµ µένει
κοντά στον Θεό, ανάµεσα σε δέντρα πολυτίµων λίθων, ενώ η παράσταση του όρους
των θεών προέρχεται από την φοινικική παραλλαγή του µύθου.
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(4:3). Στον Ιησοý αρìüζουν Ýτσι στον ýψιστο βαθìü οι τßτλοι
«ἀποσφράγισµα ὁµοιώσεως καί στέφανος κάλλους».

Στην περßπτωση του Ιησοý δεν Ýχουìε αυτοανακÞρυξÞ του σε Θεü,
αλλÜ διακÞρυξη του ßδιου του Θεοý σχετικÜ ìε την υιüτητÜ του.

Με το γεγονüò τηò Μ. φαßνεται το πρωτüκτιστο, και εσχατολογικü,
συνÜìα κÜλλοò και η λαìπρüτητα του ανθρωπßνου σþìατοò, κÜτι το
οποßο επισηìαßνει ιδιαßτερα η υìνογραφßα τηò Εκκλησßαò:  «ὃλον τόν
Ἀδάµ φορέσας Χριστέ, τήν ἀµαυρωθεῖσαν ἀµείψας ἐλάµπρυνας πάλαι
φύσιν, καί ἀλλοιώσει τῆς µορφῆς σου ἐθεούργησας» (Κανþν αγ.ΚοσìÜ
ωδÞ Γ’).

Γενικüτερα, üπωò αποδεικνýεται απü τα παραπÜνω, η Μ.
συìπυκνþνει üλα τα γεγονüτα τηò θεßαò Οικονοìßαò απü την
δηìιουργßα του σýìπαντοò και του ανθρþπου ìÝχρι την
αναδηìιουργßα, η οποßα προσδοκÜται στα Έσχατα. Η κεντρικÞ θÝση
τηò ειδικüτερα στα γεγονüτα τηò επßγειαò ζωÞò του Ιησοý
αποδεικνýεται απü την παρακÜτω χιαστß / επικεντρικÞ δοìÞ του κατÜ
ΜÜρκον Ευαγγελßου135.

A. ΙωÜννηò ο ΒαπτιστÞò (εκπλÞρωση παλαιþν προσδοκιþν).
Β. Η ΒÜπτιση του Ιησοý.

Γ. Πειρασìοß (αναìÝτρηση ìε το δαιìονικü στοιχεßο).
Ä. ΚλÞση των ìαθητþν (θετικÞ αντßδραση).

Ε. Äιδασκαλßα στη συναγωγÞ (κÜθαρση).
Στ. ΙεραποστολÞ στη Γαλιλαßα (δýναìη).

Ζ. Μεταìüρφωση του Ιησοý.
Στ’. Πορεßα προò την ΙερουσαλÞì (ΠÜθοò).

Ε’. ΚÜθαρση του Ναοý (διδασκαλßα).
Ä’. Αντßδραση των ìαθητþν (Üρνηση).

Γ’. Πειρασìοß και δßκη (αναìÝτρηση ìε τιò αρχÝò).
     Β’. Σταýρωση.
Α’. Ο Üγγελοò στο κενü ìνηìεßο (δηìιουργßα καινοýργιων
προσδοκιþν) .

ΕÜν ισχýει η κυκλικÞ επικεντρικÞ δοìÞ, τüτε η αντßθεση ìεταξý του
πρþτου και του δεýτερου ìÝρουò του Ευαγγελßου εßναι Ýντονη.

ΑντιδιαστÝλλονται η δýναìη ìε την αδυναìßα, η επιτυχßα ìε την
αποτυχßα, η Βασιλεßα του Θεοý ìε τιò βασιλεßεò του Κüσìου. Η
πορεßα του Ιησοý απü την ΒÜπτιση προò το ΠÜθοò, απü την αυθεντßα
και την δýναìη στην εξευτελιστικÞ αδυναìßα, ανατρÝπει το ιδεþδεò

                                                          
135 Πρβλ. Μack, ό.π. 333.
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τηò εξουσßαò και τηò  κυριαρχßαò, το οποßο επß αιþνεò τυραννεß τον
κüσìο και εκφρÜζεται υποσυνεßδητα στουò ìýθουò εκεßνουò, στουò
οποßουò ο Þρωαò ακολουθεß την ακριβþò αντßστροφη απü τον Ιησοý
πορεßα απü την ανωνυìßα και την αφÜνεια στην βασιλικÞ δüξα και
αναγνþριση. Στον Μκ. ο Ιησοýò ìε την πορεßα του επιβεβαιþνει την
δýναìη τηò αδυναìßαò και τηò θυσßαò, üσο εξευτελιστικü και επþδυνο
γεγονüò και αν εßναι Ýνα τÝτοιο ΠÜθοò. Και αυτü το ìÞνυìα
συìπυκνþνεται στο γεγονüò τηò Μ.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ
ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ

Μκ.9:2-13

1.ΕισαγωγÞ (στ.2αβ)

ja¥ letÇ ἡlóqar ún paqakalbÇmei ¿ ἸgsoÀr t¡m Pótqom ja¥ t¡m
ἸÇjybom ja¥ t¡m ἸyÇmmgm καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὂρος ὑψηλὸν κατ’
ἰδίαν µόνους 136.

Ο χρονικüò προσδιορισìüò, ο οποßοò εισÜγει την διÞγηση τηò Μ.,
Ýχει δηìιουργÞσει πολλÜ ερωτηìατικÜ, γιατß οι ΕυαγγελιστÝò δεν
συνηθßζουν να χρησιìοποιοýν ακριβεßò χρονικοýò προσδιορισìοýò
στην καταγραφÞ τηò επßγειαò δρÜσηò του Ιησοý, παρÜ ìüνον για να
καταγρÜψουν τα γεγονüτα τηò ζωÞò του Ιησοý, τα οποßα αφοροýν το
τελευταßο ΠÜσχα Του στα Ιεροσüλυìα (14:1). Επßσηò δεν εßναι σαφÝò
αν ο Μκ. εννοεß την Ýκτη Þ την Ýβδοìη ηìÝρα.

Το üτι την φρÜση αυτÞ την πÞρε ο Μκ. απü την παρÜδοση δεν εßναι
αληθÝò, καθüτι ο Λκ. παραδßδει Üλλη παραλλαγÞ. ΑντιθÝτωò ìÜλλον
η προσθÞκη του προσδιορισìοý ανÞκει στην γραφßδα του
ΕαγγελιστÞ. Εßναι σαφÝò üτι ο Μκ., χρησιìοποιþνταò τον χρονικü
αυτü προσδιορισìü, θÝλει να συσχετßσει το γεγονüò τηò Μ. ìε την
συζÞτηση  για την ταυτüτητα του Ιησοý, η οποßα διεξÞχθηκε στην
ΚαισÜρεια του Φιλßππου και τα λüγια του Ιησοý σχετικÜ ìε το ΠÜθοò
και την AνÜσταση του ιδßου και üσων επιλÝξουν να τον
ακολουθÞσουν.  ΘÝλει επßσηò ìε τον τρüπο αυτü να  παρουσιÜσει την
Μ. ωò την εκπλÞρωση τηò προφητεßαò του Ιησοý για τον δυναìικü
ερχοìü τηò Βασιλεßαò του Θεοý. Σýìφωνα ìε τον ΙωÜννη τον
Χρυσüστοìο137, ο Ιησοýò επÝλεξε να ìεταìορφωθεß ìετÜ το διÜστηìα
των Ýξι ηìερþν, πρþτον για να ìην λυπηθοýν οι υπüλοιποι εννÝα
ìαθητÝò απü την ìη συììετοχÞ τουò στο γεγονüò τηò πρüγευσηò του
δυναìικοý ερχοìοý τηò Βασιλεßαò και δεýτερον για να προετοιìα-
σθοýν καλýτερα για την εìπειρßα αυτÞ οι τρειò.

                                                          
136 Ο Μτ. σηµειώνει «καί µεθ ἡµέρας ἓξ παραλαµβάνει ὁ Ἰησοῦς τόν Πέτρον
καί Ἰάκωβον καί Ἰωάννην τόν ἀδελφόν αὐτοῦ καί ἀναφέρει αὐτούς εἰς ὂρος
ὑψηλόν κατ' ἰδίαν" (17:1), ενώ ο Λκ. "ἐγένετο δέ µετά τούς λόγους τούτους
ὡσεί ἡµέραι ὀκτώ καί παραλαβών Πέτρον καί Ἰωάννην καί Ἰάκωβον ἀνέβη
εἰς τό ὂρος προσεύξασθαι" (9:28). Με πλάγια γράµµατα σηµειώνονται τα
σηµεία, όπου οι δύο Ευαγγελιστές διαφοροποιούνται από τον Μκ.
137 ΕΠΕ, Έργα Ι.Χρυσοστόµου 11, 540-1.
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Μνηìονεýονταò ο Μκ. τον εξαÞìερο χρονικü προσδιορισìü ωò
ìεσοδιÜστηìα ìεταξý των γεγονüτων τηò ΚαισÜρειαò και των
γεγονüτων του üρουò τηò Μ., επιτυγχÜνει επßσηò να περιβÜλλει τηò
Μ. ìε Ýναν πλοýσιο συìβολισìü. Σýìφωνα ìε τον Mc Curley (1974),
το σχÞìα των Ýξι ηìερþν χρησιìοποιεßται στην εξωβιβλικÞ (ουγαρι-
τικÜ κεßìενα) και βιβλικÞ Γραììατεßα (Γεν.1:1-2:4a. Εξ.24:15-16.
Ιησ.6:14-17. Κρ.14:17-18.Γ'Βασ.20:26-29.ΕσθÞρ10.ΒÞλ και ÄρÜκων 40)
για να προετοιìÜσει και να καταδεßξει Ýνα κορυφαßο γεγονüò. Το πιο
χαρακτηριστικü παλαιοδιαθηκικü συìβÜν, το οποßο ακολουθεß αυτü
το σχÞìα, εßναι η παρÜδοση του Νüìου στο ΣινÜ, η οποßα Ýγινε ìετÜ
απü την εξαÞìερη παρουσßα τηò νεφÝληò138. Η Μ., συνεπþò,
συντελεßται ìετÜ απü 6 ηìÝρεò για να υπογραììισθεß η σπουδαιüτητÜ
τηò.

Το σχÞìα των 6/7 ηìερþν αντικατοπτρßζει επßσηò, σýìφωνα ìε τον
ÙριγÝνη, το αποκαλυπτικü εβδοìαδιαßο σχÞìα τηò Ιστορßαò139. «ἐπεί
γάρ ἐν ἓξ ἡµέραις, τελείῳ ἀριθµῷ, ὁ σύµπας γεγένηται κόσµος, τό
τέλειον δηµιούργηµα, διά τοῦτο οἶµαι τόν ὑπερβαίνοντα πάντα τοῦ
κόσµου πράγµατα, ἐν τῶ ἐσκοπηκέναι οὐκέτι µέν τά βλεπόµενα......
ἀξιωθῆναι τοῦ κατ’ ἰδίαν θεωρῆσαι τήν Μεταµόρφωσιν αὐτοῦ..
ἐπειδάν γάρ διέλθη τάς ἓξ ἡµέρας καινόν σαββατιεῖ σάββατον,
εὐφραινόµενος ἐν τῷ ὑψηλῷ ὂρει»140.

Σýìφωνα ìε τον ΙωÜννη τον Äαìασκηνü, ο αριθìüò Ýξι
«παραλαµβάνεται ὡς πρῶτος καί τέλειος ἀριθµός. ἐκ γάρ τῶν οἰκείων
µερῶν οὗτος ἀπαρτίζεται..ἐν ἡµέραις τῶν ὁρωµένων ἁπάντων τό
σύστηµα λόγῳ ὁ Θεός κατηργάσατο (σύστοιχος τῷ παχυτέρῳ
κόσµῳ)...ὀκτώ δέ αἰῶνος φέρει τύπον τοῦ µέλλοντος»(559)141. Η Μ.
                                                          
138 Σχετικά µε τους ερµηνευτές που θεώρησαν τον χρονικό προσδιορισµό ως
‘παραποµπή’ στο αντίστοιχο γεγονός της Εξόδου βλ. Nützel, όπ. 89, παρ.7.
139 Επί τη βάσει του Ψ.89(90), ο παρόν αιώνας είχε διαιρεθεί στον Ιουδαϊσµό και
στην πρωτοχριστιανική γραµµατεία σε επτά περιόδους. Η εβδόµη ηµέρα εικονίζει
την εσχατολογική τελείωση. Βλ.Βαρν.15,4 Βλ. Kmiecik (1996), 158 παρ.10.
140 BEΠΕΣ 13, 143-144.
141 Ο αγ.Γρηγόριος ο Παλαµάς σηµειώνει ότι ενώ στο όρος ήταν έξι πρόσωπα,
στην ουσία παρευρίσκονταν οκτώ, διότι "τῷ Κυρίῳ πάντως ἀοράτως καί ὁ
Πατήρ καί το ἃγιον Πνεῦµα τό ἃγιον συνῆν, ὁ µέν µαρτυρῶν διά φωνῆς
οἰκείας ἀγαπητόν Υἱόν εἶναι τόν ἑαυτοῦ, τό δέ διά τῆς φωτεινῆς νεφέλης
συνεκλάµπον καί τό τοῦ Υἱοῦ πρός τε αὐτό καί τόν Πατέρα συµφυές καί
ἑνιαῖον τοῦ φωτός δεικνύον...πανταχοῦ ἐστίν ὁ τοῦ παντός βασιλεύς καί
πανταχοῦ ἐστίν ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ὣστε τό ἒρχεσθαι τήν αὐτοῦ βασιλείαν..τό
φανεροῦσθαι ταύτην τῇ δυνάµει τοῦ Πνεύµατος, ἣτις δύναµις οὐχ τοῖς
τυχοῦσιν ἐγγίνεται, ἀλλά τοῖς ἐστηκόσι µετά τοῦ Κυρίου. ..οὐ γάρ γίνεται
τοιγαροῦν γίνεται καί ἀπογίνεται, οὐδέ περιγράφεται, οὐδέ δι’ αἰσθητικῇ
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αποτελεß, σýìφωνα ìε την πατερικÞ αυτÞ Üποψη, Ýνα κορυφαßο
γεγονüò και ìια εìπειρßα, η οποßα υπερβαßνει την Ιστορßα και τον
Κüσìο, παρ’üλο üτι διαδραìατßζεται εντüò αυτþν.

Äιατυπþνεται επßσηò απü τουò ΠατÝρεò η Üποψη, üτι ο αριθìüò Ýξι
εξαßρει την αγÜπη ωò την απαραßτητη προϋπüθεση θÝαò του
ìεταìορφωìÝνου Κυρßου. Σýìφωνα ìε τον ΑνδρÝα, τα εßδη τηò
αγÜπηò (Μτ 25:33-36), τα οποία συνάπτουν «τόν ἂνθρωπον Θεῷ» «τῆς
θεολογίας τό πῦρ» εßναι Ýξι (938). Η ìοναδικÞ οδüò για να γευθεß
κανεßò το φωò τηò Μ. εßναι η συντριβÞ του εγωισìοý του και η θÝα
του Θεοý στα πρüσωπα των Üλλων. Στον ßδιο στüχο, σýìφωνα ìε τον
ßδιο ΠατÝρα, συìβÜλλει η Ýρευνα (η θÝα) τηò εξαδικÜ δοìηìÝνηò
κτßσεωò, η οποßα διηγεßται την δüξα του Θεοý.

Η εκδοχÞ üτι ο χρονικüò προσδιορισìüò αφορÜ το διÜστηìα, εßτε
ìεταξý των δýο πρωτοχρονιÜτικων εορτþν του Εξιλασìοý και τηò
Σκηνοπηγßαò142, εßτε το διÜστηìα ìεταξý τηò πρþτηò ìÝραò τηò
εορτÞò τηò Σκηνοπηγßαò και τηò Ýβδοìηò143, η οποßα Þταν και η πιο
πανηγυρικÞ, αποδεßχθηκε Þδη ανÝρειστη144.

Σýìφωνα ìε τον E.Schnellbächer (1980), ο Μκ. προσθÝτει τον χρονικü
προσδιορισìü για να συνδÝσει την Μ. ìε την διÞγηση του ΠÜθουò, η
οποßα εßναι συγχρονισìÝνη ìε τιò αντßστοιχεò πρωτοχριστιανικÝò
λειτουργικÝò εìπειρßεò τηò ΜεγÜληò ΕβδοìÜδοò. Έτσι προσπαθεß να
απαντÞσει  στο δεýτερο ερþτηìα. εÜν το «letÇ ἡlóqar ún» σηìαßνει
την Ýκτη (üπωò σηìαßνει η ανÜλογη Ýκφραση «ìετÜ tqe∂r ἡlóqar»
στο Ùσ.6:2 (Ο’) Þ την Ýβδοìη ηìÝρα τηò καταπαýσεωò.

Το üτι  η Μ. συνδÝεται Üρρηκτα ìε τα γεγονüτα τηò Μεγ. Παρασκευ-
Þò και του Μεγ. ΣαββÜτου αποδεικνýεται, σýìφωνα ìε τον παραπÜνω
ερìηνευτÞ, απü üτι πλαισιþνεται απü Üìεσεò αναφορÝò στον ΘÜνατο
και την ΑνÜσταση του Κυρßου (8:31.9:1.9:9κ.ε.). Äεν εßναι τυχαßο,
σýìφωνα ìε τον Schnellbächer, üτι ο Μκ διατηρεß την ßδια σκüπιìη
ασÜφεια στην χρονολüγηση του γεγονüτοò τηò Σταυρþσεωò
(Μκ.14:12). Ενþ σýìφωνα ìε το 14:1 οι Ιουδαßοι απÝφυγαν να
σταυρωθεß ο Ιησοýò την ηìÝρα τηò εορτÞò του ΠÜσχα (Μκ15:7, πρβλ.

                                                                                                                                       
δυνάµει ὑποπίπτει τό φῶς τῆς τοῦ Κυρίου µεταµορφώσεως, εἰ καί δι
ὀφθαλµῶν σωµατικῶν ἑώραται καί πρός ὀλίγον χρόνον καί ἐν βραχεία τοῦ
ὂρους κορυφῇ...µετέβησαν οἱ τοῦ Κυρίου µύσται τῇ ἐναλλαγῇ τῶν αἰσθήσεων,
ἣν αὐτοῖς τό Πνεῦµα ἐνήργησε" (ΕΠΕ Έργα Γρηγορίου Παλαµά 10, 360-6).
142 Πρβλ. Riesenfeld, ό.π.276.
143 Πρβλ. Βaltenweiler (1959), 46-51.
144 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.24κ.ε.
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Λευ.23:7), ο Μυστικüò Äεßπνοò σýìφωνα ìε το Μκ.14:12 φαßνεται να
διαδραìατßστηκε το εσπÝραò τηò παραìονÞò του ΠÜσχα. Έτσι η
Σταýρωση παρουσιÜζεται ωò αντßτυποò τηò σφαγÞò του πασχÜλιου
αìνοý, και ταυτüχρονα το τελευταßο γεýìα του Ιησοý κατανοεßται ωò
πασχÜλιο, Ýστω και αν δεν γßνεται λüγοò για βρþση του πασχÜλιου
αìνοý. Μüνο στο Μκ.15:42 η ασÜφεια λýνεται ìε την επισÞìανση,
üτι η ηìÝρα τηò Σταυρþσεωò Þταν αυτÞ τηò ΠαρασκευÞò και του
ενταφιασìοý το ΣÜββατο.

ºσωò üìωò ο Μκ. να εννοεß üτι το περιστατικü πÜνω στο υψηλü üροò
Ýγινε κατÜ την διαδοχÞ των δýο ηìερþν. Με αυτÞ την Ýννοια η Μ.
διαδραìατιζüìενη κατÜ την ìετÜβαση τηò Ýκτηò προò την Ýβδοìη
ηìÝρα αποτελεß πρüγευση τηò εκδÞλωσηò τηò Βασιλεßαò του Ιησοý
δια τηò σταυρþσεþò του την Ýκτη ηìÝρα και δια τηò ανÜστασεþò του
"τῇ µιᾶ τῶν Σαββάτων" (16:2). ¸χονταò την εìπειρßα τηò Μ. οι τρειò
ìαθητÝò, θα ìποροýσαν να ελευθερωθοýν απü την πνευìατικÞ
τýφλωση (üπωò ελευθερþθηκε ο τυφλüò τηò ΒηθσαϊδÜ, Μκ.8:22) και
να αναγνωρßσουν τον ΣταυρωθÝντα ωò Υιü του Θεοý, üταν οι τρειò
ìαθÞτριεò θα τουò ευαγγελßζονταν το θαýìα τηò ΑνÜστασηò. Ο τßτλοò
«ὁ Υἱός µου ὁ Ἀγαπητός», ο οποßοò διακηρýσσεται απü τη νεφÝλη
εìπεριÝχει το ΠÜθοò, αφοý παραλληλßζει τον Ιησοý ìε τον ‘ἀγαπητü’
πÜσχοντα υιü του ΑβραÜì, ΙσαÜκ (Γεν.22:2,12,16.Γαλ.3:16),
παραπÝìπονταò στα γεγονüτα τηò Ýκτηò ηìÝραò, και ταυτüχρονα ο
ßδιοò τßτλοò συνδÝεται ìε το γεγονüò τηò ογδüηò ηìÝραò, την
ΑνÜσταση, κατÜ την οποßα «ἀποδεßχθηκε» η υιüτητα του Ιησοý
(Ρωì.1:4)145.
Με τον χρονικü συνεπþò προσδιορισìü «letÇ ἡlóqar ún», ο Μκ.
εξαßρει την σπουδαιüτητα του γεγονüτοò, το οποßο πρüκειται να
ακολουθÞσει, συνδÝει Üρρηκτα το γεγονüò αυτü ìε τον προηγηθÝντα
διÜλογο του Ιησοý ìε τουò ìαθητÝò του στην ΚαισÜρεια του Φιλßππου
σχετικÜ ìε την ταυτüτητα του ιδßου και την αναγκαιüτητα του ΠÜθουò
του, το παραλληλßζει ìε την  Θεοπτßα και την ΠαρÜδοση του Νüìου
στο ΣινÜ, καθþò επßσηò και ìε τα κορυφαßα γεγονüτα του Σταυροý και
τηò ΑνÜστασηò, και προσδßδει στο ßδιο το γεγονüò ìοναδικÞ
εσχατολογικÞ και αποκαλυπτικÞ χροιÜ. ΠαρÜλληλα συνδÝει ìε τον
τρüπο αυτü  το γεγονüò τηò Μ. ìε την προφητεßα του Ιησοý για θÝα
τηò δυναìικÞò Ýλευσηò τηò Βασιλεßαò του. Η θÝα τηò Üκτιστηò δüξαò
του Κυρßου ταυτßζεται απü τον ΕυαγγελιστÞ ìε την εìπειρßα τηò
Βασιλεßαò, την οποßα ανÝìεναν οι Ιουδαßοι στα Έσχατα. Η Βασιλεßα
του Θεοý, η οποßα δεν ταυτßζεται ìε κÜποια πολιτικÞ παντοκρατορßα,

                                                          
145 Ο Ηλßαò παρευρßσκεται, σýìφωνα ìε τον E.Schnellbächer (1980, 256-7),
στο üροò τηò Μ. ωò προφÞτηò του τραγικοý τÝλουò, ενþ ο ΜωυσÞò ωò
προφÞτηò τηò ΑνÜστασηò (18:15).
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αλλÜ αποτελεß εìπειρßα τηò δüξαò του Θεοý, Þδη κυοφορεßται και
ακτινοβολεß στο ιστορικü Παρüν και γßνεται θεατÞ απü εκεßνουò τουò
οποßουò παραλαìβÜνει ο Ιησοýò για να ανÝβουν στο üροò τηò θεϊκÞò
δüξαò.

Το ρήµα «paqakalbÇmειν» χρησιµοποιείται 6 φορÝò στον Μκ. και
σχετßζεται ìε βαρυσÞìαντεò αποκαλýψειò τηò φýσηò του Ιησοý
ìπροστÜ στουò τρειò ìαθητÝò του. Το ρÞìα αυτü χρησιìοποιεßται απü
τον ΕυαγγελιστÞ, για να δηλþσει την συììετοχÞ των τριþν ìαθητþν
στο ìεγÜλο θαýìα τηò ανÜστασηò τηò κüρηò του Ιαεßρου, το οποßο
(θαýìα) αποτελεß την πρþτη πρüγευση τηò ανÜστασηò του Ιησοý
(5:40). Χρησιìοποιεßται, επßσηò, για να δηλþσει την επιβßβαση του
Ιησοý στο πλοßο, το οποßο, αντιìετωπßζονταò τιò δυνÜìειò του χÜουò,
θα «αναγκÜσει» τον Ιησοý να φανερþσει για πρþτη φορÜ την
απüλυτη εξουσßα του επß τηò αβýσσου και συνεπþò την θεüτητÜ του
(4:36). Ενþ üìωò στο πρþτο ìÝροò του Ευαγγελßου το ρÞìα συνδÝεται
ìε την φανÝρωση τηò θεϊκÞò φýσηò του Ιησοý, στο δεýτερο ìÝροò
(8:31-16:8) εισÜγει την διδασκαλßα του Ιησοý σχετικÜ ìε το ΠÜθοò
και την ΑνÜσταση του Υιοý του Ανθρþπου (10:32.14:33)146.  Στην Μ. η
παραλαβÞ των τριþν ìαθητþν συνδÝεται ìε την Üìεση αποκÜλυψη
τηò θεϊκÞò φýσηò του Ιησοý απü τη φωνÞ τηò νεφÝληò και την
πρüσκληση για υπακοÞ των λüγων του ιδιαιτÝρωò σχετικÜ ìε την
αναγκαιüτητα του ΠÜθουò στην πορεßα και του ιδßου και üλων των
ìαθητþν του προò την ΑνÜσταση. Σχετßζεται, συνεπþò, ìε την
αποκÜλυψη και τηò θεϊκÞò και τηò παθητÞò φýσηò του Μεσσßα.

Ο Ιησοýò παραλαìβÜνει εκεßνουò τουò ìαθητÝò, τουò οποßουò (ìαζß ìε
τον ΑνδρÝα) ιδιαßτερα και προσωπικÜ εκÜλεσε (επßσηò πÜνω σε üροò
(3:13-16), αλλÜζονταò ìÜλιστα τα ονüìατÜ τουò. Oι ßδιοι ìαθητÝò
Ýγιναν αυτüπτεò ìÜρτυρεò τηò ανÜστασηò τηò κüρηò του Ιαεßρου
(5:37). Οι ßδιοι θα ακοýσουν τιò εσχατολογικÝò αποκαλýψειò τοý
Ιησοý στο αποκαλυπτικü üροò των Ελαιþν (Μκ.13) και θα τον
συνοδεýσουν στον κÞπο τηò ΓεθσηìανÞ, για να ζÞσουν ìαζß του τιò
τροìερÝò στιγìÝò τηò αγωνßαò, τηò Προδοσßαò και τηò Σýλληψηò
(14:33).

Η Üποψη του Bultmann üτι ο ΠÝτροò Þταν καταρχÞν ο ìοναδικüò
αυτüπτηò ìÜρτυραò τηò «αναστÜσιìηò» (κατ' αυτüν) εìφÜνισηò του
ìεταìορφωìÝνου Κυρßου και üτι τα ονüìατα των Üλλων δýο
προστÝθηκαν αργüτερα κατ’ επßδραση του 1:16-20, εßναι
λανθασìÝνη147. Το üτι οìιλεß ìüνον ο ΠÝτροò, αυτü συìβαßνει διüτι
οìιλεß εκ ìÝρουò üλων των ìαθητþν, üπωò στην περßπτωση τηò
                                                          
146 Πρβλ. Nützel, ό.π. 91.
147 ό.π.279.
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Οìολογßαò. ΠροσεκτικÞ ανÜγνωση του κειìÝνου, ìαò πεßθει üτι
παρüντεò στο üροò Þταν και οι τρειò ìαθητÝò. Αυτü αποδεικνýουν οι
πληθυντικοß «αὐτούς, µόνους, αὐτῶν» (στ.2), «αὐτοῖς» (στ.4), «ἡµᾶς,
ποιήσωµεν» (στ.5), «ἒκφοβοι γάρ ἐγένοντο» (στ.6), «αὐτοῡ ἀκούετε»
(στ.7), «περιβλεψάµενοι, εἶδον, αὐτῶν» (στ.8). Στην ßδια την Β'Πε. το
πρþτο ενικü πρüσωπο του συγγραφÝα ìεταβÜλλεται σε πρþτο
πληθυντικü, üταν γßνεται αναφορÜ στο γεγονüò τηò Μ. (1:12-18).

Το γεγονüò, το οποßο εξαßρει ο ΕυαγγελιστÞò, εßναι üτι ìüνον οι
τρειò ìαθητÝò εßχαν εìπειρßα τηò Μ. Αυτü το επιτυγχÜνει
επισυνÜπτονταò στα ονüìατα των τριþν ìαθητþν τιò προσφιλεßò σε
αυτüν φρÜσειò «κατ’ ἰδίαν»148(4:34.6:31.7:33.9:28.13:3) «µόνους» (4:10.
6:47). ΑστÞρικτη εßναι η Üποψη εκεßνη, η οποßα ισχυρßζεται üτι ìε
την παραλαβÞ των τριþν ìαθητþν θÝλει ο ΕυαγγελιστÞò να
κατοχυρþσει το κýροò, το οποßο oι τρειò αυτοß ìαθητÝò εßχαν στην
Πρþτη Εκκλησßα149. Οι τρειò ìαθητÝò δεν παρουσιÜζονται απü τον
ΜÜρκο ìüνον ωò κατεξοχÞν φορεßò αποκÜλυψηò, αλλÜ και ωò
εκφραστÝò σκανδαλþδουò απιστßαò προò το πρüσωπο του Ιησοý. Ο
ΠÝτροò αποτρÝπει τον Ιησοý απü τον Σταυρü, αìÝσωò ìετÜ την πρþτη
πρüρρηση του ΠÜθουò και χαρακτηρßζεται απü τον Ιησοý ìε την
ιδιαßτερα σκληρÞ Ýκφραση «σατανÜò» (8:33).  Οι δýο Üλλοι ìαθητÝò -
«υἱοί τῆς βροντῆς», παρ’üλη την εìπειρßα τηò θεüτηταò του Ιησοý στο
üροò τηò Μ., ìετÜ την τρßτη και τελευταßα πρüρρηση του ΠÜθουò, την
κρßσιìη στιγìÞ τηò ανÜβασηò στα Ιεροσüλυìα, απαιτοýν απü τον
Ιησοý θρüνουò και προκαλοýν την αγανÜκτηση των υπολοßπων
ìαθητþν (10:35-45).

ΘÝλει επιπλÝον ο ΕυαγγελιστÞò ìε την κατονοìασßα των τριþν
ìαθητþν, ωò των ìüνων αυτοπτþν ìαρτýρων τηò Μ. του Κυρßου, να
τονßσει το üτι σε αντßθεση προò τα υπüλοιπα θαýìατα, τα οποßα εßδε ο
üχλοò (ο οποßοò ξαφνικÜ  στο 8:34 περιλαìβÜνεται στο ακροατÞριο
τηò πρüσκλησηò του Ιησοý για συσταýρωση) και σε αντßθεση προò
την θÝα του αναστÜντοò Κυρßου, την οποßα εßχαν καταρχÞν οι
ìυροφüρεò και κατüπιν üλοι οι ìαθητÝò, ìüνον οι συγκεκριìÝνοι (και
üχι üλοι)  ìαθητÝò εßχαν εìπειρßα τηò Μ. και συνεπþò ìüνον αυτοß
ìποροýν να δþσουν αυθεντικÞ  ìαρτυρßα σχετικÜ ìε το γεγονüò αυτü
και την σηìασßα του στο σχÝδιο τηò θεßαò Οικονοìßαò150.

                                                          
148 To « ἒìπροσθεν» εßναι  σπÜνιο στον Μκ. (2:12).
149 Chilton, ό.π. 123-124.
150 Σýìφωνα ìε τον Πρüκλο, οι τρειò ìαθητÝò ìαζß ìε τουò Ηλßα και ΜωυσÞ
συνθÝτουν τους µάρτυρες, που εγγυώνται την αξιοπιστία του γεγονότος (765).
Ο αρχαιότατος χριστιανικός ύµνος, τον οποίο παραθέτει ο Παύλος στην προς
Φιλιππησίους επιστολή, υπογραµµίζει ότι «ἐν τῷ ὀνόµατι Κυρίου πᾶν γόνυ
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Σýìφωνα ìε τον ΘεοφÜνη τον ΚεραìÝα, η Μ. δεν Ýγινε ìπροστÜ στον
üχλο διüτι Üλλου εßδουò εìπειρßα εßναι αυτÞ των θαυìÜτων και Üλλο
η αìυδρÞ Ýστω εìπειρßα τηò θεüτηταò, η οποßα «µόνοις ἐστί φορητή
τοῖς καθαροῖς τῆ καρδία» (1024). Αν ο οφθαλìüò τυφλþνεται απü τιò
«λευκοφανεῖς βολές» του ηλßου και ο Üνθρωποò δεν ìπορεß να
υποφÝρει οýτε την θÝα του αγγÝλου, πþò θα ìποροýσε  ο üχλοò να
αντÝξει «τιò βολßδεò» τηò θεüτηταò;

Με την επισÞìανση τηò συììετοχÞò ìüνον των τριþν ìαθητþν
υπογραììßζεται επßσηò στον ακροατÞ Þ τον αναγνþστη ο ìυστικüò /
ìυσταγωγικüò χαρακτÞραò του γεγονüτοò, που πρüκειται να
ακολουθÞσει, κÜτι το οποßο επιτυγχÜνεται και απü τον επισÞìανση
τηò υψηλüτηταò του üρουò. Σýìφωνα ìε τον ΠαντολÝοντα, «πολύν ἡ
ἀποκάλυψις ἐποίει τόν φόβον, συντρεχόντων προφητῶν ἀοράτως,
φωτιζούσης νεφέλης, ἐσθῆτος ἀστραπτούσης, τῆς τοῦ προσώπου
λαµπηδόνος ὑπερνικώσης,  ἑκάτερον φέγγος  βοώσης ἐκ τοῦ νέφους τῆς
πατρικῆς φωνῆς καί τῷ Μονογενεῖ τήν εὐδοκιµηθεῖσαν µαρτυρούσης
υἱότητα. Ὃπως µή τῇ ταραχῇ τῶν πολλῶν ἒκπτυστον πρό καιροῦ τό
µυστήριον γένηται, τούτους µόνους παραλαµβάνει» (1257).

Το ερþτηìα, το οποßο απασχολεß τουò ΠατÝρεò, εßναι γιατß δεν
προσκλÞθηκαν οι Üλλοι ìαθητÝò και ιδιαßτερα ο πρωτüκλητοò
ΑνδρÝαò. Σηìειþνει σχετικÜ ο αγ. ΙωÜννηò ο Äαìασκηνüò (557): «Oὐ
πάντες µαθηταί καί ἀπόστολοι; Οὐχί πάντες κληθέντες ὁµοίως
ἐπηκολούθησαν;  Οὐ πάντες τοῦ χαρίσµατος τῶν ἰάσεων ἒτυχον;  Καί
πῶς οὐ πάντες καί ταύτης τῆς ὑπέρ θέαν κατηξιώθησαν ὂψεως;  Οὐχ ὁ
∆εσπότης ἀπροσωπόληπτος;  Πάντες µέν µαθηταί, ἀλλ' οὐ πάντες τῇ
νόσῳ τῆς φιλαργυρίας τυφλώττοντες... οὐ πάντες τῇ λύµµῃ τῆς
βασκανίας τό ὀξυδερκές ἀφηρηµένοι τοῡ ὂµµατος... οὐ πάντες
προδόται.  Ἰούδας οὗτος ὁ Ἰσκαριώτης µόνος οὐκ ἂξιος ἦν τῆς θέας
τῆς θεότητος... τόν γάρ Ἀνδρέα ὀρῶν σύν τοῖς λοιποῖς οὓτως κάτω
µείναντα, οὐκ εἶχε εἰπεῖν ἀπολογίας προσχήµατι τῷ µή τυχεῖν τῆς θέας
πρόν τήν ἀπεµπολήν τοῦ ∆εσπότου ἐνάγεσθαι». Οι λοιποß απüστολοι,
σýìφωνα ìε τον ßδιο ΠατÝρα, ìπορεß σωìατικÜ να βρßσκονταν στουò
πρüποδεò του üρουò, πνευìατικÜ üìωò συììετεßχαν στο γεγονüò τηò
Μ.
                                                                                                                                       
κάµψῃ ἐπουρανίων καί ἐπιγείων καί καταχθονίων» (Φιλ.2:10). Μπροστά στον
ένδοξο Κύριο από τα καταχθόνια παρίσταται ο Μωυσής, από τα επουράνια ο
Ηλίας και από τα επίγεια οι τρείς µαθητές (Τιµόθεος,  259), διότι τα αισθητά
και γήινα «σύνθετα εἰσί καί τῇ τριττῇ διαστάσει µετρούµενα» (Θεοφάνης
Κεραµεύς, 1024).



97

Σýìφωνα ìε τον ßδιο ΠατÝρα τηò Εκκλησßαò, υπÜρχουν και Üλλοι
λüγοι που επελÝγησαν οι τρειò ìαθητÝò: «ἒδει πάντας τῆς δόξης
ἐπόπτας γενέσθαι, τούς θεατάς τῶν παθηµάτων ἐσοµένους εἰς
ὓστερον...τρεῖς δέ τόν ἀριθµόν, τῆς Τριάδος τό σεπτόν ὑπεµφαίνων
µυστήριον καί ἐπί δύο ἢ τριῶν σταθήσεται πᾶν ρῆµα...Πέτρον διά τήν
µαρτυρίαν, ἣν ἀληθῶς µεµαρτύρηκεν..καί ὡς πρόεδρον καί πάσης τῆς
Ἐκκλησίας δεξάµενον τά πηδάλια...τόν Ἰάκωβον, ὡς πρό πάντων τῶν
µαθητῶν δεξάµενον τό ποτήριον..καί Ἰωάννην, ὡς θεολογίας παρθένον
καί καθαρώτατον ὂργανον» (Ιωάννης ο ∆αµασκηνός, 556-7). Ο
ΑνδρÝαò ΚρÞτηò επισηìαßνει üτι κριτÞριο επιλογÞò Þταν η
τελειüτητα στην πßστη, καθüτι ο ΠÝτροò διÝθετε βÜθοò πßστεωò και οι
υιοß του Ζεβεδαßου πλÜτοò και ýψοò εìπιστοσýνηò στον Ιησοý
(ΑνδρÝαò, 648). Σýìφωνα ìε τον ΠαντολÝοντα, ο Ιησοýò παρÝλαβε
εκεßνουò, οι οποßοι εξαιτßαò τηò εξαιρετικÞò αγÜπηò τουò προò τον
Ιησοý πληγþθηκαν περισσüτερο απü την ανακοßνωση του θανÜτου
του (ΠαντολÝων, 1257). Ο Τιìüθεοò Αντιοχεßαò (259) τονßζει üτι οι
τρειò ìαθητÝò επιλÝγονται ωò οι κατεξοχÞν αìφιβÜλλοντεò.

Φαßνεται üτι ßσωò ο ΕυαγγελιστÞò ìε την υπογρÜììιση του γεγονüτοò
üτι ìüνον οι τρειò ìαθητÝò γεýθηκαν την εìπειρßα τηò Μ., την οποßα
επιτυγχÜνει ìε τιò φρÜσειò «κατ’ ἰδίαν» «µόνους», θÝλει να προβÜλει
στουò αναγνþστεò του Ευαγγελßου τουò αψευδεßò ìÜρτυρεò αυτοý του
γεγονüτοò, προφυλÜσσοντÜò τουò απü ψευδεßò ìαρτυρßεò και
ερìηνεßεò τηò Μ. ΠαρÜλληλα θÝλει να τονßσει, üτι θÝα τηò Ýνδοξηò
ìορφÞò του Ιησοý Ýχουν ìüνον εκεßνοι, τουò οποßουò παραλαìβÜνει ο
Κýριοò και üχι εκεßνοι οι οποßοι προσπαθοýν ìε διÜφορεò τεχνικÝò
να επιτýχουν παρüìοια ορÜìατα. Στον ελληνιστικü κüσìο, στον
οποßο απευθýνονται τα βιβλßα τηò ΚαινÞò ÄιαθÞκηò, παρüìοιεò
τÜσειò για δραπÝτευση απü τον Κüσìο και την Ιστορßα και αναβÜσειò
στον ουρανü και ορÜìατα Þταν πÜρα πολý προσφιλεßò και
διαδεδοìÝνεò üχι ìüνον ανÜìεσα στον ειδωλολατρικü και ιουδαϊκü
κüσìο, αλλÜ και ανÜìεσα στουò πρþτουò χριστιανοýò151. ΑυτÜ τα
ορÜìατα και οι εìπειρßεò τηò Βασιλεßαò τηò δüξαò του Θεοý, στα
οποßα βασικü ρüλο Ýπαιζαν η νηστεßα, η αποìüνωση απü τουò Üλλουò
και η Ýξοδοò απü το Σþìα, αποτελοýσαν αφορìÞ εγωκεντρικÞò
Ýπαρσηò και διÜκρισηò των πιστþν σε εκλεκτοýò και ìη. ΑυτÞ η τÜση
οδÞγησε τον Παýλο να γρÜψει ειρωνικÜ στην πρþτη επιστολÞ του
προò τουò Κορινθßουò: ‘ἢδη κεκορεσµένοι ἐστέ, ἢδη ἐπλουτήσατε,
χωρίς ὑµῶν ἐβασιλεύσατε καί ὂφελόν γε ἐβασιλεύσατε, ἳνα καί ἡµεῖς
ὑµῖν συµβασιλεύσωµεν' (Α’Κορ. 4:8). Για τον ευαγγελιστÞ ΜÜρκο αυτü
το οποßο εßναι σηìαντικü εßναι η στÜση του πιστοý καταρχÞν

                                                          
151 Πρβλ. Βerger (1976), 151-235,425-460. Goulder (1991).
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απÝναντι στο Σταυρü και το ΠÜθοò και üχι αυτü καθ’εαυτü το üραìα
του ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου, το οποßο Üλλωστε δεν απÝτρεψε τουò
τρειò ìαθητÝò απü το να ονειρεýονται πρωτοκαθεδρßεò και θρüνουò
και στο τÝλοò να εγκαταλεßψουν τον Κýριü τουò στα χÝρια των
ανüìων. Το στοιχεßο αυτü θα το τονßσει ιδιαßτερα εν συνεχεßα ìε την
λιτÞ περιγραφÞ του ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου και την υποτßìηση τηò
πρüτασηò του ΠÝτρου να στηθοýν σκηνÝò στο üροò για να διαιωνιστεß
η παραìονÞ ορισìÝνων ìüνον εκλεκτþν σε αυτü. Ενþ ìε το να
τονßσει üτι η θÝα τηò Βασιλεßαò Ýγινε Ýξι ìÝρεò ìετÜ τα γεγονüτα τηò
ΚαισÜρειαò, στο ιστορικü δηλ. παρüν, ο ΕυαγγελιστÞò διüρθωσε την
ιουδαϊκÞ εκδοχÞ τηò Βασιλεßαò ωò ìελλοντικÞò πολιτικÞò
κυριαρχßαò, ìε το να υπογραììßσει ακριβþò αìÝσωò ìετÜ üτι η
ανÜβαση στο üροò Ýγινε ìüνον ìετÜ απü πρωτοβουλßα του Ιησοý και
üχι ìετÜ απü κÜποια πρüταση Þ προσπÜθεια των ìαθητþν, επιχειρεß
να διορθþσει την ελληνιστικÞ τÜση για εìπειρßα τηò Βασιλεßαò ìÝσω
ìιαò εγωκεντρικÞò ìυστικιστικÞò εξüδου απü το Σþìα, τον Κüσìο
και την Ιστορßα.

Όπωò κατÜ την ΒÜπτιση τα αποκαλυπτικÜ γεγονüτα του σχισßìατοò
των ουρανþν, τηò κατÜβασηò του αγ.Πνεýìατοò και τηò φωνÞò του
ΠατÝρα διαδραìατßστηκαν την στιγìÞ κατÜ την οποßα ανÝβηκε ο
Ιησοýò απü το νερü, Ýτσι και το ìυστηριþδεò γεγονüò τηò Μ.
διαδραìατßζεται, εφüσον Ýχει προηγηθεß πρþτον η εξαÞìερη σιωπÞ
και ησυχßα και δεýτερον η σωìατικÞ και υπαρξιακÞ ανÜβαση των
ìαθητþν στο üροò. Σýìφωνα ìε τουò ΠατÝρεò, το ρÞìα «ἀναφÝρειν»
δεν νοεßται «τοσοῦτον τοπικῶς, ἀλλά θεωτικῶς.. τουτέστι χωρητικούς
αὐτούς ποιήσας» (Αναστάσιος, 1368). Ολüκληρο το κατÜ ΜÜρκον
ΕυαγγÝλιο σηìατοδοτεßται απü ìια κλιìακωτÞ ανÜβαση του Ιησοý. Ο
Ιησοýò ανεβαßνει απü το νερü (κατÜ την ΒÜπτιση) στο κατεξοχÞν
υψηλü üροò κατÜ την Μ., και ìετÜ στα Ιεροσüλυìα (10:32) για να
αναρτηθεß τÝλοò στον Σταυρü.

Το ρÞìα  'ἀναφÝρειν' εßναι Ýνα ρÞìα το οποßο συνδÝεται ιδιαßτερα
στουò Ο' ìε την λατρευτικÞ προσφορÜ θυσßαò στο Ναü
(Εξ.24:5.29:18.30:29). Ενþ στον Μκ. συναντÜται 11 φορÝò η λÝξη
'üροò', το υψηλü üροò δεν συναντÜται παρÜ ìüνον στην υπü εξÝταση
διÞγηση. Το üροò, ωò το σηìεßο στο οποßο συναντÜται η γη ìε τον
ουρανü, αποτελεß στην ΓραφÞ τüπο θεοφανεßαò (Εξ.19,24.Ησ.2:1-
5.Ψ.47(48).Γ’Βασ.19:8. ΣινÜ, ΧωρÞβ), παρÜδοσηò του Νüìου (ΣινÜ
Εξ.19,31), λατρεßαò και θυσßαò (Μορßα, Γεν.22,4). Ο ΙωÜννηò ο
Äαìασκηνüò σηìειþνει üτι "ὁ γάρ ἐν τῷ ἂκρῳ τῆς ἀρετῆς γενόµενος,
τρόπον τινά ἑαυτοῦ ἐξιστάµενος, κατανοεῑ τόν ἀόρατον καί τόν
ἐπιπροσθοῦντα ζόφον τοῦ σωµατικοῦ νέφους ὑπεριπτάµενος καί ἐν τῆ
ψυχῆ αἰθρία γενόµενος, ἐνατενίζει τῷ ἡλίῳ τῆς δικαιοσύνης
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τρανότερον. ‘Κατ' ἰδίαν προσεύξασθαι’..µήτηρ τῆς προσευχῆς ἡ ἠσυχία,
προσευχή δέ θείας δόξης ἐµφάνεια. Ὃτε γάρ καί τάς αἰσθήσεις
µύσωµεν καί ἐαυτοῖς τῶ Θεῷ συγγενώµεθα καί ἧς ἒξωθεν τοῦ κόσµου
περιφοράς ἐλευθερωθέντες, ἐντός ἑαυτῶν γενώµεθα, τότε τρανῶς τήν
δόξαν τοῦ Θεοῦ ὀψόµεθα" (560-561). Όπωò πολý ωραßα τονßζει ο
Γρηγüριοò ο ΠαλαìÜò, στο üροò συìβαßνει το ìυστÞριο τηò
συνÜντησηò του Θεοý ìε τον Üνθρωπο, το οποßο προϋποθÝτει την
κατÜβαση του Θεοý και την ανÜβαση του ανθρþπου. Κατεβαßνει ο
Θεός "τῆς οἰκείας περιωπῆς" και ταυτüχρονα ανÜγει εìÜò τουò
ταπεινοýò ανθρþπουò "ἐκ τῆς κάτωθεν ταπεινώσεως, ἳνα χωρηθῆ
µετρίως γοῦν γεννητῇ φύσει καί ὃσον ἀσφαλές ὁ ἀχώρητος... τῇ
δυνάµει τῇ τοῦ Πνεύµατος"152. Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον Πρüκλο (769),
τα γεγονüτα τηò ανÜβασηò των ìαθητþν στο üροò και τηò κατÜβασηò
τηò νεφÝληò προαναγγÝλλουν την συγκλονιστικÞ εσχατολογικÞ
στιγìÞ τηò κατÜβασηò του Κυρßου απü τον ουρανü και τηò αρπαγÞò
των δικαßων ìε νεφÝλεò. Αποτελοýν δηλ. ìια πρüγευση τηò φοβερÞò
στιγìÞò τηò ÄευτÝραò Παρουσßαò.

Το üροò αυτü το Üγιο Þ υψηλü ταυτßστηκε απü τουò ÙριγÝνη (PG
12:1548) και Κýριλλο Ιεροσολýìων (ΚατÞχ.12.16) ìε το üροò Θαβþρ,
νüτια τηò Γαλιλαßαò (Ýξι ìßλια ìακριÜ απü τη ΝαζαρÝτ). Ο ΘεοφÜνηò
ìÜλιστα ερìηνεýει ετυìολογικÜ το üνοìα ‘Θαβþρ’ ωò «Ýλευση
φωτüò» (1028)153, ενþ ο Eliade ωò ‘οìφαλü’ τηò γηò (tbwr)154. Άλλοι
ερìηνευτÝò155 ισχυρßζονται, üτι πρüκειται περß του üρουò Ερìþν, το
οποßο εßναι πλησιÝστερο στην ΚαισÜρεια (2 þρεò δρüìο)  και εßναι
üντωò υψηλü (2300 ìÝτρα)  σε αντßθεση προò το üροò Θαβþρ το οποßο
βρßσκεται σε απüσταση 2 ηìερþν δρüìου απü την ΚαισÜρεια, στην
εýφορη κοιλÜδα του ΙεζρεÝλ και Ýχει ýψοò ìüλιò 600 ìÝτρα. Άλλωστε
οι ΕυαγγελιστÝò δεν ìνηìονεýουν κÜποια ìετακßνηση των υπολοßπων
ìαθητþν ( τουò οποßουò ο Κýριοò συναντÜ αìÝσωò ìετÜ την κατÜβασÞ
του απü το üροò) απü την ΚαισÜρεια του Φιλßππου προò Ýνα Üλλο
σηìεßο. Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον M.Sabbe156, το üροò Ερìþν, üπου
βρßσκονται οι πηγÝò του ΙορδÜνη, θεωροýνταν το σηìεßο üπου
ενþνονταν ο ουρανüò, η γη και τα υποχθüνια. Ο Ιησοýò δηλ.

                                                          

152 ό.π. σελ. 367. Σύµφωνα µε τον Gundry (ό.π.456-7) το όρος, επιπλέον, είναι
σύµβολο δυνÜìεωò (Äν.2:35,44-45.Μτ.28:16-18.Απ.17:9-10), ενθρüνισηò (Ιþσ.
Αρχ.3.76) και προσφορÜò λατρεßαò (Ιεζ.20:40.40:2).
153 Σύµφωνα µε τον Πρόκλο (769),  το Ερµιονείµ  είναι όρος µικρό κοντά στον
Ιορδάνη, από όπου ανελήφθηκε ο Ηλίας (Ψ.88.13).
154 (1957), 257.
155 Πρβλ. Ολυµπίου (1996), 247-248.
156 ό.π. 71.
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ìεταìορφþθηκε στο σηìεßο ακριβþò üπου συìπυκνþνεται το σýìπαν.
Έχει διατυπωθεß, επßσηò, η Üποψη üτι ο Ιησοýò ìεταìορφþθηκε στο
üροò Μερþν βορειοδυτικÜ τηò Γαλιλαßαò157.

Τον ΕυαγγελιστÞ και τουò ΠατÝρεò ενδιαφÝρει το üροò κατεξοχÞν ωò
σýìβολο. Σýìφωνα ìε τον ΙωÜννη τον Äαìασκηνü, ‘ὂρη τροπικῶς τάς
ἀρετάς κατονοµάζει ἡ Γραφή καί µάλιστα τήν ἀγάπη', η οποßα
αποτελεß τον κολοφþνα και την ακρüπολη των αρετþν (560). Το üροò
τηò Μ. βρßσκεται σε αντßθεση προò τα üρη, πÜνω στα οποßα, ιδßωò
στην παλαιοδιαθηκικÞ εποχÞ, λατρεýονταν  τα εßδωλα. Πολý ωραßα ο
ΚοσìÜò ο Μελωδüò στον Κανüνα, τον οποßο συνÝθεσε για την Μ.,
επισηìαßνει:  «ἀνελθών ἐν ὂρει Θαβώρ µετεµορφώθης Χριστέ, καί τήν
πλάνην πᾶσαν ἀµαυρώσας φῶς ἐξέλαµψας» (Kανών αγ.Κοσµά, Ωδή
στ).  Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον ÙριγÝνη,  η αναφορÜ των ìαθητþν απü
τον Ιησοý στο üροò αποσκοποýσε στην φανÝρωση του ìεσσιακοý
ιερατεßου του Ιησοý.  Ο ßδιοò ερìηνευτÞò σηìειþνει ìε Ýìφαση üτι,
εÜν ανÝβουìε υπαρξιακÜ στο üροò τηò Μ., θα δοýìε τον Ιησοý
«κοινολογούµενον πρός τόν Πατέρα καί εὐχόµενον ὑπέρ ὧν εὖξαιτ' ἂν
ἀληθινός ἀρχιερεύς ἀληθινῷ µόνῳ Θεῷ" (BEΠΕΣ 13,148). Όπωò Þδη
επισηìÜνθηκε158, σýìφωνα ìε την Äιαθ.Λευß (18:3κ.ε.), Ýντονη Þταν
στον ιουδαϊσìü η Ýλευση ενüò αρχιερÝα - Μεσσßα ìε ìεταìορφωìÝνα
χαρακτηριστικÜ, ακριβþò üπωò παρουσιÜζεται ο Ιησοýò στο κατÜ
ΜÜρκον. Äεν υπÜρχουν üìωò Üλλα στοιχεßα τα οποßα να συνηγοροýν
στην λατρευτικÞ χροιÜ του üρου «ἀναφÝρειν» στην υπü εξÝταση
περικοπÞ.

Απü την ανÜλυση του εισαγωγικοý στßχου τηò διÞγησηò τηò Μ.,
βγαßνει το συìπÝρασìα, üτι ο ΕυαγγελιστÞò ìε τον χρονικü ‘µετά
ἡµέρας ἓξ' συνδÝει Üρρηκτα το γεγονüò τηò Μ. ìε τα συγκλονιστικÜ
λüγια του Ιησοý περß του ΠÜθουò του ιδßου και των ìαθητþν του και
ìε τα επερχüìενα γεγονüτα τηò Σταýρωσηò και τηò ΑνÜστασηò.
Ταυτßζει την θÝα του ìεταìορφωìÝνου Κυρßου και την υπακοÞ των
λüγων του ìε την εìπειρßα τηò δυναìικÞò Ýλευσηò τηò Βασιλεßαò
στον Κüσìο και την Ιστορßα.  Παραλληλßζει επßσηò το γεγονüò τηò
Μ. ìε την ΠαρÜδοση του Νüìου στο ΣινÜ και προσδßδει σε αυτü
Ýντονη εσχατολογικÞ χροιÜ.  Με τη φρÜση ‘κατ' ἰδίαν µόνους' ο
ΕυαγγελιστÞò προβÜλλει τουò τρειò ìαθητÝò ωò τουò ìüνουò
αξιüπιστουò ìÜρτυρεò του γεγονüτοò. Χρησιìοποιþνταò το ρÞìα
‘παραλαìβÜνειν', ο ΕυαγγελιστÞò τονßζει üτι η εìπειρßα τηò
Βασιλεßαò αποτελεß δþρο και χÜρη του Κυρßου και üχι προϊüν

                                                          
157 Πρβλ. Liefeld (1974)167.
158 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.14.
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εγωκεντρικÞò ìυστικοπαθοýò προσπÜθειαò. ΠροδιαθÝτει επßσηò τον
αναγνþστη για ìια εκ νÝου αποκÜλυψη τηò θεϊκÞò φýσηò του Ιησοý.

2.Η Mεταìüρφωση (στ.2γ-3)

ja¥ leteloqv÷hg ölpqoshem a«tÿm159 ja¥ tÇ ≥lÇtia a«toÀ ïcómeto
st¥kbomta keujÇ k¥am, oºa cmave…r ïp¥ t°r c°r o« d…matai oœtyr
keujÑmai.

Το ρÞìα ‘ìεταìορφüω’ συναντÜται 4 φορÝò ìüνον στην Κ.Ä. εκτüò του
προκειìÝνου χωρßου. Στα Ρωì.12:2 και Β'Κορ.3:18 δηλþνεται η
ìεταìüρφωση üχι του Ιησοý, αλλÜ των χριστιανþν. Ο Ιησοýò
ìπροστÜ στουò ìαθητÝò του παρουσιÜστηκε ìε την θεϊκÞ του ìορφÞ,
üπωò θα παρουσιαστεß δηìüσια  ìε την δüξα του ΠατÝρα Του, κατÜ
την ÄευτÝρα Παρουσßα. Ο Μκ., σε αντßθεση προò τουò Üλλουò
ΕυαγγελιστÝò, επικεντρþνει την περιγραφÞ του στο εκπληκτικü
Üκτιστο φωò, το οποßο εκπορεýεται απü τα ιìÜτια του Ιησοý. Αυτü το
επιτυγχÜνει ìε την ασυνÞθιστη για το ΕυαγγÝλιü του πρüταξη τοý
ουσιαστικοý Ýναντι του ρÞìατοò, και ìε την κλιìακοýìενη περιγραφÞ
τηò λÜìψηò. Ίσωò ο Μκ περιγρÜφονταò ìüνον τα ιìÜτια, Þθελε,
ακολουθþνταò το σχÞìα κατÜ το νοοýìενο, να αφÞσει τουò ακροατÝò
να εννοÞσουν ìüνοι τουò το απερßγραπτο κÜλλοò του προσþπου.
ΠαρÜλληλα, ìε την αποσιþπηση τηò λαìπρüτηταò του προσþπου τοý
Ιησοý, επεδßωξε να δεßξει την ειδοποιü διαφορÜ του φωτüò τηò Μ.
απü την ακτινοβολßα του προσþπου του ΜωυσÞ στο ΣινÜ.

Σýìφωνα ìε üλουò τουò ΠατÝρεò, ο Χριστüò ìεταìορφοýìενοò δεν
Ýλαβε ìια ìορφÞ ξÝνη προò Αυτüν, αλλÜ «παρήνοιξεν ὡς ηὐδόκησεν,
ὀλίγον τῆς θεότητος καί τοῖς µύσταις ἒδειξε τόν ἐνοικοῦντα Θεόν»
(Γρηγόριος Παλαµάς, 367). «Μεταµορφοῦται ὁ ὡσαύτως  δεδοξα-
σµένος και λάµπων τῇ ἀστραπῇ τῆς θεότητος..καί δοξάζεται ἡ σάρκα....
Μεταµορφοῦται τοίνυν οὐχ ὃ οὐκ ἦν προσλαβόµενος, ἀλλ' ὃπερ ἦν
ἐκφαινόµενος τοῖς οἰκείοις µαθηταῖς, διανοίγων τούτων τά ὂµµατα καί
ἐκ τυφλῶν ἐργαζόµενος βλέποντας» (Ιωάννης ο ∆αµασκηνός 564).
ΑυτÞ η Üποψη των ΠατÝρων δεν εßναι ìια δογìατικÞ θÝση, αλλÜ Ýνα
συìπÝρασìα το οποßο εξÜγεται αβßαστα απü την ìελÝτη τοý κατÜ
ΜÜρκον Ευαγγελßου160.

                                                          
159 Ο Μτ. σηµειώνει "ja¥ ökalxem t¡ pq¡sypom a«toÀ ’r ¿ •kior ja¥ tÇ
≥lÇtia a«toÀ ïcómeto keujÇ ’r t¡ vÿr" (17:2), ενώ ο Λκ. "καί ἐγένετο ἐν τῷ
προσεύχεσθαι αὐτόν, t¡ eªdor toÀ pqos÷pou a«toÀ úteqom ja¥ ¿ ≥latisl¡r
a«toÀ λευκός ïnastqÇptym" (9:29).
160 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.63.



102

Η M. του Ιησοý στο υψηλü üροò αποτελεß, σýìφωνα ìε τουò ΠατÝρεò,
την δεýτερη κατÜ σειρÜ ìεταìüρφωσÞ του: "Καί πάλαι µετεµορφώθη
Ἰησοῦς ὁ Σωτήρ οὐκ ἐνώπιον ἀνθρώπων, ἀλλά ἐνώπιον τοῦ ἰδίου
Πατρός... Τότε τοίνυν τήν θείαν µορφήν µορφῇ δούλου µεταµορφωθείς
πριεκάλυψε. Νῦν δέ τήν µορφήν τοῦ δούλου πρός τήν φυσικήν
ἀποκαθίστησιν, οὐκ ἀποθέµενος τήν οὐσίαν τήν δουλικήν, φαιδρύνας
δέ αὐτήν τοῖς θεϊκοῖς ἰδιώµασι...δεικνύς, ὃτι οὓτω µετασχηµατίσει ποτέ
τό σῶµα τῆς ταπεινώσεως ἡµῶν, σύµµορφον τῷ σώµατι τῆς δόξεως
αὐτοῦ» (Αναστάσιος, 1368)161.

Σýìφωνα ìε τον Pesch162, το ρÞìα «ìεταìορφüω» στον Mκ. δεν  Ýχει
την (ελληνιστικÞ) Ýννοια τηò αποκÜλυψηò τηò κρυììÝνηò ìÝχρι τüτε
θεüτηταò ενüò προσþπου, αλλÜ την σηìασßα τηò ενδýσεωò τηò
επουρÜνιαò αναστÜσιìηò δüξαò, την οποßα (σηìασßα) εßχε το ρÞìα
στουò Αποκαλυπτικοýò163.  Μεταìορφοýìενοò ο Ιησοýò στο üροò,
σýìφωνα ìε τον ßδιο ερìηνευτÞ, παρουσιÜζεται ìε τον τρüπο απλþò
ìε τον οποßο θα εìφανιστοýν üλοι οι δßκαιοι ìετÜ την κοινÞ
εξανÜστασÞ τουò κατÜ τα Έσχατα (Äν.12:3). ΑυτÞ η Üποψη, üπωò θα
αποδειχθεß, εßναι αβÜσιìη, διüτι δεν λαìβÜνει υπüψιν τηò πρþτον την
ειδοποιü διαφορÜ τηò λÜìψεωò των ιìατßων του Ιησοý (üπωò αυτÞ
παρουσιÜζεται απü τον ΕυαγγελιστÞ) απü εκεßνη των Üλλων κτιστþν
üντων και δεýτερον το γεγονüò üτι η Μ. αποτελεß στο κατÜ ΜÜρκον
το επιστÝγασìα τηò προοδευτικÞò αποκÜλυψηò τηò θεüτηταò του
Ιησοý.

Στην Κ.Ä. η λευκüτητα των ροýχων üντωò ìνηìονεýεται ωò
χαρακτηριστικü τηò δüξαò του ΓιαχβÝ (Ψ.103(104):2.Äν.7:9), των
κατοßκων του ουρανοý (Üγγελοι Μκ.16:5. Πρ.1:10. Β Μακ. 3:26. Απ.3:4-
5.7:14.Ζαχ.3:3-5) και ωò εσχατολογικÞ αìφßεση των δικαßων  (Äν.12:3.
I Ενþχ 38:4). Στιò περιπτþσειò των λευχειìωνοýντων ανθρþπων, στα
χωρßα Ζαχ.3:3-5 και Απ.7:14, συντελεßται προηγουìÝνωò η κÜθαρση
των ιìατßων τουò και δεν περιγρÜφεται κÜποια ìεταìüρφωση των
προσþπων τουò. Η λÜìψη των δικαßων, την οποßα προφητεýει ο
ÄανιÞλ, αποτελεß Ýνα ìελλοντικü εσχατολογικü φαινüìενο και üχι
                                                          
161 Σύµφωνα µε τον Ιωάννη τον ∆αµασκηνό ‘ὃπερ ἐν τοῖς αἰσθητοῖς ἣλιος,
τοῦτο έν τοῖς νοητοῖς Θεός’. Στη συνέχεια ο Πατέρας της Εκκλησίας τονίζει,
ότι όπως το φως προϋπήρχε του ηλίου, έτσι και η θεότητα του Ιησού
προϋπήρχε της σάρκας Του.  Με την ενσάρκωση όµως τα της θεότητος καί της
σαρκός έγιναν κοινά (564 565).
162 (1984), 72.
163 Σε βιογραφίες των Πυθαγόρα, Πλωτίνου, Αλυπίου, Πρόκλου παρατηρούµε
ακτινοβολίες κυρίως των οφθαλµών και του προσώπου τους δια του πνεύµατος που
τους καταυγάζει ή και µεταβολή των ιµατίων τους. Bλ. Zeller (1999), 316-8.
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Ýνα παροντικü επßγειο γεγονüò, üπωò ισχýει για την Μ. του Κυρßου
και οφεßλεται πÜλι σε ìετοχÞ στην ουρÜνια δüξα. Στην περßπτωση
του ΜωυσÞ (Εξ.34), η λÜìψη του προσþπου του οφεßλεται στην
προηγοýìενη εßσοδü του στην νεφÝλη και την ìετοχÞ του στην δüξα
του ΓιαχβÝ. Στην περßπτωση üìωò του Ιησοý, η ìεταìüρφωση
συντελεßται προ τηò παρουσßαò τηò νεφÝληò. Αυτü το στοιχεßο
επισηìαßνει ποιητικÜ ο εξÞò ýìνοò: «∆ιά τῆς ἐν γνόφῳ θείας ὀµφῆς, τό
πρόσωπον ποτέ ἐδοξάσθη Μωσῆς. Χριστός δέ ὡς ἱµάτιον φῶς καί
δόξαν ἀναβάλλεται, φωτός αὐτουργός πεφυκώς εἰκών ἀπαράλλακτε
τοῦ Ὂντος, ἀκίνητε σφραγίς ἀναλλοίωτε, Υἱέ, Λόγε, Σοφία» (Κανών
αγ.Κοσµά, Ωδή ζ’)164. ΠρÝπει επßσηò να σηìειωθεß üτι στην ιουδαϊκÞ
γραììατεßα δεν γßνεται καθüλου λüγοò, οýτε για ìεταìüρφωση του
προσþπου του Μεσσßα, οýτε για λευκüτητα Þ λÜìψη Ýστω των
ιìατßων του. Η λευκüτητα των ροýχων και γενικüτερα η Ýνδοξη
παρουσßα του Ιησοý στο üροò τηò Μ. ìορφολογικÜ θα ìποροýσε να
συγκριθεß ìüνον ìε τιò αποκαλýψειò του δοξασìÝνου Ιησοý στον
ΣτÝφανο (Πρ.7:55) και στον ΙωÜννη (Aπ.1:12-16). Και οι δýο
συντελÝστηκαν σε περßοδο θλßψεωò και διωγìοý. ΜορφολογικÜ στην
ßδια συνÜφεια θα ìποροýσε να ενταχθεß και η εìφÜνιση του Ιησοý
στον Σαýλο (Πρ.9:3).

Το Üπλετο φωò, το οποßο εκπορεýεται απü τα ιìÜτια του Ιησοý165,
περιγρÜφεται ìε τον Üπαξ λεγüìενο στην Κ.Ä. üρο ‘στßλβοντα’166 και
τιò λÝξειò ‘λευκÜ λßαν’, οι οποßεò βαθìιαßα και κλιìακωτÜ εξαßρουν το
υπερφυσικü ìÝγεθοò και την λÜìψη του φωτüò, που εκπÝìπεται απü
τον ιìατισìü του Ιησοý167. Mε την τελικÞ φρÜση «oºa cmave…r ïp¥

                                                          
164 Πολύ όµορφα επισηµαίνει την προῢπαρξη του Ιησού και την συµµετοχή
του στο γεγονός της Εξόδου ο ακόλουθος ύµνος: «Στύλῳ πυριµόρφῳ καί
νεφέλῃ πάλαι, ὁ ἐν τῇ ἐρήµῳ τόν Ἰσραήλ, ἂγων σήµερον ἐν τῷ ὂρει Θαβωρείῳ
ἀρρήτῳ ἐν φωτί Χριστός ἐξέλαµψε» (Κανών αγ.Κοσµά, ωδή γ’) .
165 Σύµφωνα µε τον Ωριγένη και άλλους Πατέρες, τα ιµάτια τα οποία λάµπουν,
συµβολίζουν τα λόγια της Γραφής και το αλληγορικό περιεχόµενό τους. O Ωριγένης
επισηµαίνει ότι "ἱµάτια δὲ τοῦ Ἰησοῦ αἱ λέξεις καὶ ἃ ἐνεδύσατο τῶν
εὐαγγελίων γράµµατα" (Εἰς τό κατά Ματθαῖον, ΒΕΠΕΣ 13,146-7) και ο
Ανδρέας ότι "ἱµάτια τά ρήµατα καί τά πράγµατα της θείας Οἰκονοµίας, ἡ
Κτίση καί τό Γράµµα το ἱερό, τὸ δὲ πρόσωπο τό κάλλος τό ἀµήχανον, τό τῶν
ἐραστῶν ἀπάντων ὑψηλότατον καί τιµιώτατον, ὃ τοῖς ὁρῶσιν ἀκαταπαύστου
εὐφροσύνης καθίσταται πρόξενον" (Ανδρέας 948).
166 Πρβλ. A’ Εσδρ.8:56. Β’ Εσδρ. 8:27.
167 Ο Michaelis (λευκός, ThWNT IV,252) συµπεραίνει από το γεγονός ότι µόνον
κατά την Μ. λευκάνθηκαν τα ρούχα του Ιησού, ότι εκείνος δεν συνήθιζε να φορά
λευκά ιµάτια, όπως οι ιερείς, οι Εσσαίοι, οι Πυθαγόρειοι ή άλλοι, οι οποίοι αυτο-
χαρακτηρίζονταν ως «άγιοι», δηλ. εκλεκτοί. Ο Ιησούς φορούσε την ενδυµασία του
απλού όχλου.
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t°r c°r, o« d…matai oœtyr keujÑmai» εξαßρεται εκτüò τηò λÜìψηò, η
στιλπνüτητα του φωτüò και παρουσιÜζεται το γεγονüò τηò Μ. πÜνω και
πÝρα απü üλα τα γÞινα φαινüìενα168. ΠεραιτÝρω περιγραφÞ του
ìεταìορφωθÝντοò Ιησοý δεν δßνει ο Μκ., ο οποßοò üπωò
αποδεικνýεται απü την δοìÞ του Ýργου του, δεν δßνει τüσο Ýìφαση,
στην εìφÜνιση του Ιησοý, üσο στην φωνÞ τηò νεφÝληò, η οποßα
ακουστικÜ ερìηνεýει αυτü το οποßο οπτικÜ Ýζησαν οι απüστολοι. την
θεüτητα του Ιησοý.

                                                          
168 Αυτό επισηµαίνει ο Γρηγόριος Παλαµάς (ό.π. σελ.390-1). Tο ίδιο υπογραµµίζει
και ο E.F.F.Bishop (1955), 56.
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3.Ηλίας και Μωυσής (στ.4)

ja¥ ⁄vhg a«to∂r Ἠk¥ar s…m Lyuse∂
ja¥ ¶sam sukkakoÀmter t‚ ἸgsoÀ169

Ενþ το ρÞìα «⁄vhg» χρησιìοποιεßται απü τουò Συνοπτικοýò κυρßωò
για να δηλþσει την εìφÜνιση του αναστÜντοò Κυρßου (Λκ.24:34.Πρ.
9:17,13:31,26:16.A'Kορ.15:5-8), στην διÞγηση τηò Μ. δεν χρησιìοποι-
εßται για να δηλþσει την εìφÜνιση του ìεταìορφωìÝνου Ιησοý, αλλÜ
την εìφÜνιση των δýο κορυφαßων παλαιοδιαθηκικþν προσωπι-
κοτÞτων. Συνεπþò εßναι αβÜσιìο το επιχεßρηìα εκεßνων, οι οποßοι
θεωροýν την διÞγηση τηò Μ. ωò διÞγηση τηò εìφÜνισηò του
αναστÜντοò Κυρßου170.

Ένα Üλλο χαρακτηριστικü στοιχεßο στην διÞγηση τηò Μ.,  την οποßα
παραθÝτει ο ΜÜρκοò, εßναι üτι οι δýο προφÞτεò δεν παρουσιÜζονται
οýτε καθολικÜ ìεταìορφωìÝνοι, οýτε φÝρονταò Ýστω κÜποια στοιχεßα
δüξαò, üπωò συìβαßνει στον Λκ. (9:31). Μερικοß ΠατÝρεò προβληìα-
τßστηκαν στο σηìεßο αυτü, ωò προò το πþò αναγνωρßστηκαν απü τουò
ìαθητÝò. O Τιìüθεοò Αντιοχεßαò υποστηρßζει üτι ο ΜωυσÞò κρατοý-
σε τιò πλÜκεò, ενþ ο Ηλßαò παρευρÝθηκε ìε το Üρìα (261). Ο
ΘεοφÜνηò ο Κεραìεýò υποστηρßζει üτι οι ìαθητÝò διÝκριναν τουò δýο
Üντρεò απü τον διÜλογο, τον οποßο εßχαν ìε τον Ιησοý (1036). ΟρθÜ
σηìειþνει üìωò ο ΑναστÜσιοò ο Σιναῒτης: «τό δέ πυνθάνεσθαι τίνας,
πόθεν ἢ πῶς καί ἐκ τίνων σηµείων ἐπέγνωσαν οἱ µαθηταί τούς
προφήτας, οὒ µοι δοκεῖ κοµψόν ἐπερώτηµα καί ζητήσεως ἂξιον εἶναι.
Καί γάρ πρός τοσῦτον ὓψος χωρήσαντες, ὣστε θέας ἀξιωθῆναι
τοιαύτης, ἣν βασιλείαν οὐρανῶν ὠνόµασεν ὁ ἀποκαλύψας αὐτοῑς
ἑαυτόν τοῖς προφήταις συµµεταµορφούµενον, πῶς τούς συµµύστας
εἶχον ἀγνοῆσαι; Πάντως προφῆται δέ ἦσαν καί οἱ ἀπόστολοι καί
προφῆται προφήταις συγγενόµενοι, µίαν καί τήν αὐτήν ἒχουσιν
ἐπιστήµην καί µάλιστα παρόντος τοῦ Ἰησοῦ καί φωτίζοντος τό
ἡγεµονικόν, καί µορφοῦντος τόν νοῦν πρός ἑαυτοῦ θείαν µορφήν»
(1369).

Οι δýο ΠροφÞτεò, οι οποßοι εìφανßζονται στο üροò τηò Μ.,
παρουσιÜζουν πολλÜ κοινÜ σηìεßα ìεταξý τουò. Kαι οι δýο
                                                          
169 Ο Μτ. σηµειώνει «καί ἰδού ὢφθη αὐτοῖς Μωυσῆς καὶ Ἠλίας, συλλαλοῦντες
µετ' αὐτοῦ» (17:3), ενώ ο Λκ. συµπληρώνει  «o≥ øvhómter ïm d¡ng ïkecom tüm
önodom a«toÀ, •m £lekkem pkgqoÀm ïm Ἰeqousakül. Ὁ dó Pótqor ja¥ o≥
sύm a«t‚ ¶sam bebaqglómoi œpmῳ. Diacqgcoqüsamter dó, eªdom tüm d¡nam
a«toÀ ja¥ to…r d…o Ümdqar to…r sumestÿtar a«tῷ» (9:31-32).
170 Βλ. στην παρούσα εργασία σελ.81.
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επιτÝλεσαν εκπληκτικÜ σηìεßα και τÝρατα, συνδÝθηκαν Ýντονα ìε το
Νüìο (ο πρþτοò ωò νοìοθÝτηò και ο δεýτεροò ωò ζηλωτÞò και
υπερασπιστÞò του) και διþχθηκαν γι'αυτüν. Εßχαν την ευτυχßα να
Ýχουν αìεσüτερη απü τουò Üλλουò προφÞτεò  εìπειρßα τηò Üκτιστηò
δüξαò του ΓιαχβÝ και ìÜλιστα πÜνω στο ßδιο üροò. Και οι δýο
νßκησαν τον θÜνατο, αφοý εκτüò απü την αρπαγÞ του Ηλßα (Γ'
Βασ.2:11)  και ο ΜωυσÞò σýìφωνα ìε την ιουδαϊκÞ παρÜδοση δεν
απεβßωσε (Äτ.34:6), αλλÜ αναλÞφθηκε στον ουρανü (Ιωσ.Αρχαιολ.
4.323-6).

Οι ΠατÝρεò δικαιολογοýν την παρουσßα των δýο προφητþν ωò εξÞò:

1. ΕπειδÞ οι üχλοι ισχυρßζονταν üτι ο Ιησοýò εßναι «ἓνας τῶν
προφητῶν, ἂγει τούς κορυφαίους, ἳνα κἀντεῦθεν τό µέσον ἲδωσι τοῦ
δούλου καί τοῦ δεσπότου» (Kύριλλος, 1012). Αν κανεßò λÜβει υπüψιν
του üτι η διÞγηση τηò Μ. επισφραγßζει ìια ενüτητα, η οποßα Ýχει ωò
θÝìα τηò την εξιχνßαση του ìυστικοý τηò ταυτüτηταò του Μεσσßα και
δεýτερον τον γενικüτερο τρüπο παρουσßασηò του ìεταìορφωìÝνου
Ιησοý απü τον ΜÜρκο συγκριτικÜ ìε εκεßνον των δýο κορυφαßων
παλαιοδιαθηκικþν προσωπικοτÞτων, τüτε ìπορεß να δικαιþσει την
πατερικÞ Üποψη.

Ο ΘεοφÜνηò ìÜλιστα υποστηρßζει üτι ìε την παρουσßα των Ηλßα και
ΜωυσÞ εκπληρþνεται η υπüσχεση του Κυρßου - ΓιαχβÝ προò τουò
δýο, üτι θα τον δουν και θα συνοìιλÞσουν ìαζß του πρüσωπο ìε
πρüσωπο (ΘεοφÜνηò, 1033). Οι δýο αυτÝò ìορφÝò τηò Π.Ä.
πραγìατικÜ εßχαν το ìοναδικü προνüìιο να συνοìιλÞσουν ìε τον
ΓιαχβÝ στο üροò ΣινÜ / ΧωρÞβ και Ýτσι να αποκτÞσουν οι ìορφÝò
τουò το χαρακτηρι- στικü του φωτüò και τηò λÜìψηò. Όπωò σηìειþνει
ωραιüτατα Ýναò λατρευτικüò ýìνοò, «συλλαλοῦντες παρειστήκεισαν
δουλοπρεπῶς σοί τῷ ∆εσπότῃ Χριστῷ, οἷς ἐν πυρός ἀτµίδι καί γνόφῳ
καί λεπτοτάτῃ αὒρα προσωµίλησας» (Κανών Κοσµά, Ωδή δ'). Το
γεγονüò αυτü, το οποßο αρνεßται η σýγχρονη ΕπιστÞìη, δεν εßναι
προϊüν δογìατικÞò σκÝψηò, αλλÜ υπογραììßζεται Þδη απü τον ßδιο
τον Üγιο Ειρηναßο, ο οποßοò Þταν Üìεσοò φορÝαò τηò αποστολικÞò
παραδüσεωò.  Σηìειþνει ο αποστολικüò ΠατÝραò:

 "Καί ὁ Λόγος µέν ὁµιλοῦσε στόν Μωυσῆ "ἐνώπιος ἐνωπίῳ ὡς εἰ τις
λαλήσει πρός τόν ἑαυτοῦ φίλον". Ὁ Μωυσῆς ἐπεθύµησε να δῆ φανερά
αὐτόν, πού ὁµιλοῦσε µαζί του καί τότε ὁ Θεός τοῦ εἶπε "στῆθι ἐπί
τόπου ὑψηλοῦ..." ∆είχνει δηλαδή καί τά δύο. καί ὃτι εἶναι ἀδύνατον ὁ
ἂνθρωπος νά δῆ τόν Θεό καί ὃτι µέ τήν σοφία τοῦ Θεοῦ στούς
ἐσχάτους καιρούς θά τόν δῆ ὁ ἂνθρωπος στό ὓψος τῆς πέτρας, δηλαδή
στήν κατά ἂνθρωπον ἒλευσή του. Καί γιά αὐτό µίλησε µαζί του
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πρόσωπο πρός πρόσωπο στό ψηλό βουνό, ὃπου παρίστατο καί ὁ
Ἠλίας, ὃπως ἀναφέρει τό Εὐαγγέλιο, ἀποκαθιστώντας στό τέλος τήν
παλιά ὑπόσχεση" (Έλεγχος IV:20,9)171. Τήν ίδια παράδοση διακηρύσσει
και ο Αµβρόσιος επίσκοπος Μεδιολάνων, ο οποίος λέγει για τον Ιησού:
«Οὗτος ἐστίν ὁ Θεός Ἀβραάµ, ὁ Θεός Ἰσαάκ, ὁ Θεός Ἰακώβ, ὁ
ἐµφανισθείς ἐν τῇ βάτῳ περί τοῦ ὁποίου ὁ Μωυσῆς εἶπεν. "ὁ Ὢν
ἀπέσταλκέ µε"» (De Fide I, ΧΙΙΙ:81κ.ε., P.L.16,569) 172.

Το ßδιο το ρÞìα ‘συλλαλεῖν’, το οποßο χρησιìοποιεß ο Μκ. για να
δηλþσει την συνοìιλßα του Ιησοý ìε τουò Ηλßα και ΜωυσÞ,  εßναι
Ýνα ρÞìα, το οποßο χρησιìοποιεßται στην Π.Ä. για να εκφρÜσει
ακριβþò τη συνοìιλßα του ΓιαχβÝ ìε τουò δýο αυτοýò εκλεκτοýò Του
στο üροò ΣινÜ (Εξ.34:29,35. Γ’ Βασ.22:20-23).

2. Η δεýτερη πατερικÞ Üποψη υποστηρßζει üτι η παρουσßα των Ηλßα
και ΜωυσÞ Ýγινε για να αποδειχθεß η συìφωνßα του Νüìου και των
Προφητþν (5:17.7:12) ìε την διδασκαλßα του Ιησοý. ΕπειδÞ οι
Ιουδαßοι νüìιζαν üτι ο Ιησοýò «παραβαßνει το νüìο» και τον
θεωροýσαν βλÜσφηìο, «ἳνα δειχθῆ ὃτι βασκανίας τά ἐγκλήµατα, τούς
ἐν ἑκατέρῳ λάµψαντας τούτων εἰς µέσον ἂγει». Αποδεικνýεται, Ýτσι,
ìε την παρουσßα των δýο Προφητþν, üτι «ὁ διά Μωυσέως Νόµος καί
ὁ λόγος τῶν Προφητῶν προανέδειξαν τό Χριστοῦ µυστήριον», ο
πρþτοò ìε τýπουò και σκιÝò και ο δεýτεροò ποικιλοτρüπωò (Κýριλλοò,
1012-13). Σýìφωνα ìε τον ΑνδρÝα, οι Ηλßαò και ΜωυσÞò
αντιπροσωπεýουν στο üροò τηò Μ τον γραπτü και φυσικü νüìο, Ýτσι
þστε ο Λüγοò «τοῦ µέν ποιητής, τοῦ δε πληρωτής γνωρισθῆ»
(Ανδρέας, 953). Όταν ìεταìορφωθοýνε οι λüγοι των Προφητþν και
ìετακινηθοýνε οι σκιÝò του Νüìου, τüτε «πιστευθήσεται Μωϋσῆς ὁ
θεράπων, πιστός περί Χριστοῦ γράψας ταῦτα» (Αναστάσιος, 1369).

Σýìφωνα ìε την Thrall173, ο Μκ. απευθýνει το ΕυαγγÝλιü του σε
αναγνþστεò οι οποßοι, απογοητευìÝνοι απü την καθυστÝρηση τηò
ÄευτÝραò Παρουσßαò, εßχαν κατατÜξει τον Ιησοý στην ßδια σειρÜ ìε
τουò αναληφθÝντεò στον ουρανü Ηλßα και ΜωυσÞ. Με την
υπογρÜììιση τηò παρουσßαò τουò στο üροò τηò Μ. και τηò κατÜδειξηò
τηò ειδοποιοý τουò διαφορÜò Ýναντι του Ιησοý, ο ΕυαγγελιστÞò θÝλει
να αντιδιαστεßλει τα δýο κορυφαßα παλαιοδιαθηκικÜ πρüσωπα, τα

                                                          
171 Στο ίδιο βιβλίο ο αγ.Ειρηναίος σηµειώνει: "Στή σάρκα τοῦ Κυρίου µας
συναντοῦµε τό πατρικό φῶς καί ἀπό τό ἐσταυρωµένο σῶµα του ἒρχεται ἡ
λάµψη σέ ἐµᾶς. Μέ αὐτόν τόν τρόπο ὁ ἂνθρωπος, περιβεβληµένος µέ τό
πατρικό φῶς, ἒφθασε στήν ἀφθαρσία".
172 Η µετάφραση είναι ειληµµένη από τον Τσάµπηρα, ό.π. 79.
173 (1970), 305-318.
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οποßα ‘αναλÞφθηκαν’ απλþò, προò το πρüσωπο του Υιοý του Θεοý το
οποßο θανατþθηκε και αναστÞθηκε απü τουò νεκροýò.

3. Μια διαδεδοìÝνη πατερικÞ Üποψη εßναι üτι ìε την παρουσßα του
ΜωυσÞ και Ηλßα καταδεικνýεται üτι ο Ιησοýò εßναι κυρßαρχοò τηò
ζωÞò και του θανÜτου  (Κýριλλοò, 1012-13), των επουρανßων και των
καταχθονßων και κριτÞò ζþντων και νεκρþν (Βασßλειοò, 457).
Σýìφωνα ìε τον ιερü Χρυσüστοìο, ο Ηλßαò αντιπροσωπεýει τουò
ζþντεò, ενþ ο ΜωυσÞò τουò κεκοιìηìÝνουò174.

4. Σýìφωνα ìε Üλλη πατερικÞ Üποψη, η θÝα των ΜωυσÞ και Ηλßα
εßχε για τουò ìαθητÝò παιδαγωγικü χαρακτÞρα. Και οι δýο παλαιοδια-
θηκικÝò ìορφÝò αγωνßστηκαν σκληρÜ κατÜ την διÜρκεια τηò ζωÞò
τουò για να επικρατÞσει το θÝληìα του Θεοý. Οι απüστολοι
προσκλÞθηκαν στον ßδιο αγþνα, üχι στα  πλαßσια ενüò λαοý και ενüò
Ýθνουò, αλλÜ στα πλαßσια ολüκληρηò τηò οικουìÝνηò. Η θÝα των
συνδοýλων αποτÝλεσε συνεπþò για τουò αποστüλουò αφορìÞ να
επιδεßξουν στον αγþνα τουò για την διÜδοση του Ευαγγελßου την
επιεßκεια του ΜωυσÞ και τον ζÞλο του Ηλßα (ΙωÜννηò ο Äαìασκηνüò,
568). Ταυτüχρονα üìωò, βλÝπονταò τουò Ηλßα και ΜωυσÞ,
βεβαιþθηκαν üτι οι δßκαιοι, οι οποßοι ìαρτυροýν στον κüσìο την
αλÞθεια, ζοýνε αιþνια (Τιìüθεοò, 261).

5. Σýìφωνα ìε νεüτερουò ερìηνευτÝò175,  εßτε ο ΜωυσÞò Ýχει
τυπολογικü χαρακτÞρα και υπενθυìßζει το παρελθüν (και ìÜλιστα το
κορυφαßο αρχετυπικü γεγονüò τηò Εξüδου) και ο Ηλßαò τα Έσχατα,
εßτε οι δýο προφÞτεò εßναι εκπρüσωποι τηò Π.Ä. και του
παρελθüντοò, ενþ οι απüστολοι του ìÝλλοντοò, εßτε üλα τα πρüσωπα,
τα οποßα συììετÝχουν στο γεγονüò, αποτελοýν τýπουò των ΕσχÜτων.
Εκπροσωποýν τουò δικαßουò, τουò οποßουò θα συλλÝξει ο Υιüò του
Ανθρþπου την Έσχατη ηìÝρα. Ο Ηλßαò εßναι τýποò του ìεσσιακοý
ΑρχιερÝα και ο ΜωυσÞò του ìεσσιακοý ΠροφÞτη. Και οι δýο,
σýìφωνα ìε το Απ.11:3-13, θα εßναι πρüδροìοι του Μεσσßα176.

ΕπικρατÝστερεò κατÜ τη γνþìη ìου εßναι οι πατερικÝò απüψειò (1),
(2), (3) και (4), οι οποßεò üπωò αποδεßχθηκε Ýχουν ερεßσìατα στο ßδιο
το ευαγγελικü κεßìενο.

ΠαρÜδοξη εßναι η πρüταξη του Ηλßα Ýναντι του ΜωυσÞ στο κατÜ
ΜÜρκον, üχι ìüνον διüτι οι Μτ. και Λκ. παραθÝτουν τιò δýο αυτÝò

                                                          
174 ΕΠΕ, Ιερού Χρυσοστόµου έργα 11,544.
175 Βλ. Nützel, ό.π. 114-6.
176 Höller ό.π. 67; van Iersel (1998), 295-7.
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σπουδαßεò παλαιοδιαθηκικÝò φυσιογνωìßεò αντßστροφα, αλλÜ και
διüτι ο  ßδιοò ο Μκ. στην επερþτηση του ΠÝτρου διαφοροποιεß την
σειρÜ, προτÜσσονταò τον χρονολογικÜ και ιστορικÜ προηγοýìενο του
Ηλßα, ΜωυσÞ.

ΜÜλλον προτÜσσεται ο Ηλßαò, διüτι το πρüσωπο του ζηλωτÞ
προφÞτη ταυτιζüταν Üìεσα Þ Ýììεσα (ìÝσω του ΙωÜννη του ΒαπτιστÞ,
πρβλ.9:13) απü τον üχλο ìε τον Ιησοý (6:15.8:28). Ο ΕυαγγελιστÞò
θÝλει να εξÜρει την ειδοποιü διαφορÜ των δýο προσþπων και να
τονßσει παραστατικÜ üτι ο Ηλßαò και τα Έσχατα Þλθαν και συνεπþò
üτι ο Ιησοýò εßναι ο Χριστüò.

Ο ΜωυσÞò ßσωò, επßσηò, Ýπεται στην παρουσßαση των δýο προφητþν,
προκειìÝνου να εξαρθεß η παρουσßα του Ýναντι εκεßνηò του Ηλßα. O
Nützel177 απÝδειξε, üτι το «σýν»,  ìε το οποßο συνδÝονται οι Ηλßαò και
ΜωυσÞò στο κατÜ ΜÜρκον ΕυαγγÝλιο εξαßρει την σηìασßα κÜποιου
προσþπου Þ οìÜδαò προσþπων (4:10,8:34,15:1,31). Αυτü σηìαßνει üτι
ο ΜÜρκοò, τοποθετþνταò τον ΝοìοθÝτη του ΙσραÞλ δεýτερο, θÝλει να
δþσει ιδιαßτερη Ýìφαση στην παρουσßα του. Ο ßδιοò ο Μκ., ενþ στο
πρþτο ìÝροò του Ευαγγελßου του δßνει ιδιαßτερη Ýìφαση στη σχÝση
Ιησοý και Ηλßα, στο δεýτερο ìÝροò ασχολεßται ιδιαßτερα ìε τη σχÝση
του Ιησοý ìε τον ΜωυσÞ (10:2-12.12:19-34).

Tο γεγονüò τηò σπουδαιüτηταò τηò παρουσßαò του ΜωυσÞ στον Μκ.,
αποδεικνýεται και απü την παραλληλüτητα τηò αφÞγησηò τηò Μ. ìε
αυτÞ τηò ΠαρÜδοσηò του Νüìου στο ΣινÜ. Υπαινιγìü σε αυτÞν την
παλαιοδιαθηκικÞ αφÞγηση Ýκανε ο ΕυαγγελιστÞò ìε τον χρονικü και
τον τοπικü προσδιορισìü, ìε τουò οποßουò εισÞγαγε την διÞγηση τηò
Μ. Οι ακροατÝò του Ευαγγελßου, οι οποßοι Þταν Üριστοι γνþστεò τηò
Π.Ä., χρησιìοποιþνταò το σχÞìα του αντιθετικοý παραλληλισìοý,
ìποροýσαν Ýτσι να συγκρßνουν την ανÜβαση του ΜωυσÞ στο üροò
ΣινÜ ìε αυτÞν του Ιησοý στο üροò τηò Μ. και να κατανοÞσουν την
ειδοποιü διαφορÜ των δýο προσþπων.

Ολüκληρο το ΕυαγγÝλιο του  Μκ. ακολουθεß κατÜ την γνþìη ìου
δοìικÜ τιò αφηγÞσειò τηò ΓενÝσεωò και τηò Εξüδου, προκειìÝνου να
αποδειχθεß üτι ο Ιησοýò εßναι ο κατεξοχÞν Υιüò του Θεοý και üχι
απλÜ o ‘δεýτεροò’  ΜωυσÞò.

Στο 4:35-41 ο Ιησοýò καταδαìÜζει τιò δυνÜìειò του χÜουò και τηò
καταστροφÞò, υπογραììßζονταò ìε τον τρüπο αυτü üτι εßναι ο
δηìιουργüò και ο ανακαινιστÞò του Κüσìου (Ψ.88(89):9-10). Το
γεγονüò αυτü επιβεβαιþνει Ýìπρακτα την προηγηθεßσα ìυστηριþδη
                                                          
177 ό.π. 103-11.
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παραβολικÞ διδασκαλßα του ßδιου του Ιησοý, üπου η σπορÜ (του
λüγου), η αυτüìατη βλÜστηση και το δÝντρο, το οποßο κατÜ παρÜδοξο
τρüπο χαρακτηρßζεται απü τον Μκ. ωò «λÜχανο» (4:32), δßνουν την
αßσθηση üτι το ìυστÞριο τηò Βασιλεßαò, το οποßο επενεργεßται ìε την
παρουσßα του Ιησοý, ταυτßζεται ìε το ìυστÞριο τηò επανÜκτησηò του
χαìÝνου παραδεßσου και του δÝντρου, το οποßο δÝσποζε σε αυτü.

ΑìÝσωò ìετÜ ο Ιησοýò, ìεταβαßνονταò ìε το πλοßο πÝραν τηò
θαλÜσσηò, αποκαθιστÜ ìε την θεραπεßα του δαιìονισìÝνου των
Γερασηνþν (5:1-17) την παραìορφωìÝνη και ευτελισìÝνη απü το
ακÜθαρτο πνεýìα εικüνα του, τον Üνθρωπο, τον οποßο στÝλνει
κατüπιν στον οßκο του για να διακηρýξει, üσα αυτüò ωò Κýριοò τοý
Ýκανε.

ΜετÜ την θεραπεßα του παραìορφωìÝνου ΑδÜì, Ýπεται η
αναδηìιουργßα τηò "Εýαò". Με την ταυτüχρονη θεραπεßα τÞò  (επß 12
Ýτη) αιìορροοýσηò γυναßκαò  και την ανÜσταση τÞò δωδεκαετοýò
κüρηò του αρχισυναγþγου Ιαεßρου (5:21-43), ο Ιησοýò αποκαθιστÜ την
πληγωìÝνη απü την φýση, την κοινωνικÞ διÜκριση και το ìωσαϊκü
Νüìο γυναßκα / Εýα στην πρωταρχικÞ τηò αξßα.

Την διαρκÞ πορεßα των Πατριαρχþν (Γεν.12-50) θυìßζει η διαρκÞò
ìετακßνηση των δþδεκα ìε σκοπü την πρüσκληση του ΙσραÞλ σε
ìετÜνοια και τον εξορκισìü των δαιìüνων (6:7-13), ενþ η απüρριψη
του  Ιησοý απü τουò ßδιουò τουò συγγενεßò του (6:1-7), υπενθυìßζει την
αντßστοιχη ‘απüρριψη’ του ΙωσÞφ στη ΓÝνεση απü τουò ßδιουò τουò
αδερφοýò του (Γεν.37).

O Iησοýò üìωò στην Ýρηìο, üπωò και ο ΙωσÞφ στην Αßγυπτο,  εßναι
εκεßνοò, ο οποßοò τρÝφει τελικÜ πλουσιοπÜροχα τουò δþδεκα ìαθητÝò
και τον üχλο (6:35-44). ΑνÜìεσα στο περιστατικü τηò διατροφÞò τοý
üχλου  και στην αφÞγηση τηò απüρριψÞò του απü τουò οικιακοýò του,
παρεìβÜλλεται το περιστατικü τηò αποκοπÞò του αποκεφαλισìοý του
ΙωÜννη του ΒαπτιστÞ στο οποßο, üπωò και στην καταδßκη του ΙωσÞφ,
αρνητικü ρüλο διαδραìατßζει η γυναßκα του βασιλιÜ και üχι ο ßδιοò ο
βασιλιÜò, ο οποßοò πÝφτει θýìα τηò ìηχανορραφßαò τηò (Γεν.39).

Τα γεγονüτα τηò Εξüδου απηχοýνται καταρχÞν στο συìβολικü θαýìα
του περιπÜτου του Ιησοýò πÜνω στη θÜλασσα (6:45-52), ìε το οποßο ο
Κýριοò υπερβαßνει το θαýìα τηò διαßρεσηò τηò θαλÜσσηò απü τον
ΜωυσÞ. ΜÜλιστα η αποκÜλυψη «ἐγώ εἰµί» του Ιησοý (στ.51), η οποßα
δßνει θÜρροò στουò ìαθητÝò και κοπÜζει ταυτüχρονα τον Üνεìο, θα
ìποροýσε να παραλληλιστεß ìε την αυτοαποκÜλυψη του κατεξοχÞν
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ΑγγÝλου του Κυρßου στην φλεγüìενη και ìη καιüìενη βÜτο ìε την
φρÜση «ἐγώ εἰµί ὁ Ὢν» (Εξ.3:14).

Ο ΜωυσÞò θαυìατουργοýσε στην Ýρηìο ìε την ρÜβδο, ενþ ο Ιησοýò
θαυìατουργεß ìüνον ìε το Üγγιγìα και τον κυριαρχικü λüγο του.
Όπωò και στην περßπτωση του ΜωυσÞ, Ýτσι και στην περßπτωση τοý
Ιησοý, υπÞρχαν εκεßνοι οι οποßοι τον πεßραζαν και αìφισβητοýσαν.

οι Φαρισαßοι, ο ßδιοò ο λαüò του και οι ßδιοι οι ìαθητÝò του. Η Ýξοδοò
του Ιησοý προò τα Ýθνη, üχι δια τηò ερÞìου αλλÜ κυρßωò δια τηò
θαλÜσσηò, συνεχßζεται ìε θαýìατα, τα οποßα υπερβαßνουν αυτÜ των
ΜωυσÞ και Ηλßα / Eλισσαßου. H διατροφÞ των επτÜ χιλιÜδων ìε
πÝντε και κατüπιν ìε επτÜ Üρτουò και ολßγουò ιχθýεò (6:35-44.8:1-9)
υπενθυìßζει τον χορτασìü τοý λαοý στην Ýρηìο ìε το ìÜννα και τα
ορτýκια (Εξ.16).

Aποκορýφωìα αυτÞò τηò παραλληλüτηταò των γεγονüτων τηò Εξüδου
και του Ευαγγελßου εßναι η ανÜβαση στο üροò, üπου δεν παραδßδεται
κÜποιοò καινοýργιοò γραπτüò Νüìοò (Εξ.19κ.ε.), αλλÜ αποκαλýπτεται
η θεϊκÞ διÜσταση του προσþπου του Ιησοý και η απüλυτη αυθεντßα
των λüγων του. Την αποκÜλυψη δÝχονται οι τρειò ìαθητÝò ωò
εκπρüσωποι τηò Κ.Ä. και οι δýο ΠροφÞτεò ωò εκπρüσωποι τηò Π.Ä.
Εκπληρþνεται Ýτσι η επιθυìßα των δýο παλαιοδιαθηκικþν προσþπων
να δουν τον Θεü στο üροò πρüσωπο ìε πρüσωπο και να συνοìιλÞσουν
ìαζß Του.

Η παραλληλüτητα ìε τα γεγονüτα τηò Εξüδου συνεχßζεται ìε την
κÜθοδο του Ιησοý απü το üροò και την εκδÞλωση τηò οργÞò του ìε
αφορìÞ την προκλητικÞ απιστßα του λαοý και των ìαθητþν του
(πρβλ.Εξ.32-33). Με την παραλληλüτητα αυτÞ ο ΕυαγγελιστÞò υπο-
γραììßζει üτι ο Ιησοýò δεν εßναι απλÜ έναò νÝοò ΜωυσÞò, αλλÜ üτι
εßναι ο Κýριοò-ΓιαχβÝ, ο Θεüò του ΙσραÞλ,  τον οποßο εßδε ο ΜωυσÞò
πÜνω στο üροò, Ýχονταò «ὑπό τούς πόδας αὐτοῦ ὡσεί ἒργον πλίνθου
σαπφείρου καί ὣσπερ εἶδος στερεώµατος τοῡ οὐρανοῦ τῇ καθαριό-
τητι" (Εξ.24:10). Εßναι Εκεßνοò ìε τον οποßο συλλαλοýσε πÜνω στο
ΣινÜ, χωρßò üìωò τüτε να Ýχει την δυνατüτητα να δει το πρüσωπü Του.

Προκýπτει το ερþτηìα γιατß δßνεται τüση Ýìφαση στον αντιθετικü
παραλληλισìü ìεταξý ΜωυσÞ και Ιησοý. O ελληνιστικüò κυρßωò
Ioυδαϊσìüò, üπωò αποδεßχθηκε στην ΕισαγωγÞ τηò παροýσηò
Εργασßαò, ìε την προβολÞ του ΜωυσÞ ωò κατεξοχÞν θεßου ανδρüò
εßχε επιτýχει να διαδþσει Ýνα ìοντÝλο δοξασìÝνου ανθρþπου, το
οποßο ικανοποιοýσε πλÞρωò τιò ιουδαϊκÝò και στιò ελληνιστικÝò
προσδοκßεò για ìεταìüρφωση. Προφανþò ο Ι.Χ.  εντασσüταν απü τον
ελληνιστικü κüσìο και πολλοýò αναγνþστεò των Ευαγγελßων στην
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κατηγορßα αυτÞ του (κατεξοχÞν) θεßου ανδρüò178 και εθεωρεßτο ωò ο
δεýτεροò ΜωυσÞò (και üχι ωò Θεüò) ο οποßοò Þρθε να σþσει τον λαü
του179.

Με αυτÞν ακριβþò την χριστολογικÞ αντßληψη στην οποßα το ΠÜθοò
και ìÜλιστα ο επþδυνοò και επαßσχυντοò σταυρικüò θÜνατοò πολý
λßγο Üρìοζαν, φαßνεται να συγκροýεται ο ΕυαγγελιστÞò, ο οποßοò
παρουσιÜζει τον Ιησοý να ìεταìορφþνεται αυτοδýναìα χωρßò να
εισÝρχεται  σε κÜποια νεφÝλη και τον ΜωυσÞ να συνοìιλεß ìαζß του.
Έτσι αποδεικνýει, üτι ο Ιησοýò εßναι ο Θεüò, ο οποßοò αποκαλýφθηκε
στον ΜωυσÞ στο üροò ΣινÜ. Πλαισιþνονταò την ιστορßα τηò Μ. ìε
προρρÞσειò περß ΠÜθουò και κατακλεßονταò την διÞγηση τηò Μ. ìε
το ‘ἀκούετε αὐτοῦ’, υπογραììßζει την αναγκαιüτητα τηò σταυρικÞò
θυσßαò του Ιησοý στην πορεßα του προò την ΑνÜσταση και ΑνÜληψη
και την αναγκαιüτητα ìετοχÞò üλων των χριστιανþν στην πορεßα
αυτÞ.

                                                          
178 Πρβλ. D.S. du Troit  (1997), 400-6.
179 Βλ. Βούλγαρης (1983),157-8.



113

4.Η Επερþτηση του ΠÝτρου (στ.5-6)

5. ja¥ ἀpojqihe¥r ¿ Pótqor kócei t‚ ἸgsoÀ.

qabb¥ jak¡m ïstim ἡlÑr fide eªmai
ja¥ poiüsylem tqe∂r sjgmÇr

so¥ l¥am ja¥ Lyus°m l¥am ja¥  Ἠk¥ã l¥am.
6. O« cÇq £dei τί ἀποκριθῆ  öjvoboi cÇq ïcómomto180

Το «ἀpojqihe¥r» αποτελεß εισαγωγικÞ σηìιτßζουσα Ýκφραση (anah
6a.11:14.12:35.14:40,48)181. Ο ΠÝτροò δεν αποκρßνεται σε ìια
ερþτηση, αλλÜ αντιδρÜ στο εξαιρετικü üραìα, το οποßο βλÝπει. Äεν
αποκλεßεται ìε την φρÜση αυτÞ να θÝλει ο ΕυαγγελιστÞò να
παραλληλßσει  την αντßδραση του ΠÝτρου στην Μ. ìε αυτÞν του ßδιου
ìαθητÞ στην ΚαισÜρεια του Φιλßππου (8:28), η οποßα εισÜγεται
επßσηò ìε το «ja¥ ἀpojqihe¥r».  Στην ìια περßπτωση ο ΠÝτροò
οìολογεß üτι ο Ιησοýò εßναι ο Χριστüò, χωρßò üìωò να Ýχει
απαγκιστρωθεß απü την εθνικιστικÞ σηìασßα του üρου, ενþ στην
δεýτερη περßπτωση ο ßδιοò ìαθητÞò θÝλει να εξασφαλßσει στον
Μεσσßα και στουò δýο προδρüìουò του ìüνιìεò κατοικßεò,
προσπαθþνταò ìε κÜθε τρüπο να αποτρÝψει τον επερχüìενο
ταπεινωτικü και εξευτελιστικü θÜνατο του Μεσσßα.

Ο τßτλοò  «ραββß» («ο ìεγÜλοò ìου», πρβλ.11:21.14:45)182, ìε τον οποßο
προσφωνεß ο ΠÝτροò τον Ιησοý, προδßδει την ακατανοησßα τοý
κορυφαßου των ìαθητþν σχετικÜ ìε την ταυτüτητα του Ιησοý. Ο
Ιησοýò κατατÜσσεται στην ßδια κατηγορßα ìε τουò ìεγÜλουò
διδασκÜλουò τοý ισραηλιτικοý Ýθνουò και ìÜλιστα στην ßδια σειρÜ ìε
τουò ΜωυσÞ και Ηλßα. Αυτü επιβεβαιþνεται απü την ßδια την
πρüταση του ΠÝτρου να κÜνει τρειò ισüτιìεò σκηνÝò για τιò τρειò
προσωπικüτητεò, τιò οποßεò αντικρßζει πÜνω στο üροò.

                                                          
180  Ο Μτ. σηìειþνει «ἀποκριθείς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν τῷ Ἰησοῦ. κύριε καλόν
ἐστίν ἡµᾶς ὧδε εἶναι Εἰ θέλεις ποιήσω ὧδε τρεῖς σκηνάς σοὶ µίαν καί Μωυσεῖ
µίαν καί Ἠλίαν µίαν" (17:4),  ενώ ο Λκ. σηµειώνει: ‘καί ποιήσωµεν σκηνάς
τρεῖς. µίαν σοὶ καί µίαν Μωυσεῖ καί µίαν Ἠλίαν, µή εἰδώς ὃ λέγει" (9:33). Ο
Μτ., συνεπώς, σε αντίθεση µε τους άλλους δύο Ευαγγελιστές, αποφεύγει να
σχολιάσει αρνητικά την πρόταση του Πέτρου.
181 ΣυναντÜται 15 φορÝò στον Μκ. Tο «λÝγει» δßνει Ýìφαση στον τρüìο του
ΠÝτρου και των Üλλων προκρßτων ìαθητþν.
182 Προκαλεß εντýπωση üτι o üροò δεν ìεταφρÜζεται, üπωò συìβαßνει ìε
Üλλεò φρÜσειò (3:41.7:11,34.15:22,34).
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Το «jak¡m ïstίν», το οποßο υπενθυìßζει την διÞγηση τηò
Äηìιουργßαò (Γεν.1:8), εκφρÜζει ανÜγλυφα τα συναισθÞìατα ευτυχßαò
τα οποßα πληììυρßζουν τον ΠÝτρο και τουò Üλλουò ìαθητÝò. ΑυτÜ τα
αισθÞìατα τουò οδηγοýν στο να θÝλουν στÞνονταò σκηνÝò να
παραìεßνουν αιþνια στο üροò, αποφεýγονταò την κατÜβαση προò το
ΠÜθοò. Το «ἡlÑr», κατÜ πÜσα πιθανüτητα, εννοεß ιδιαßτερα τουò
τρειò ìαθητÝò, οι οποßοι προσφÝρονται να στÞσουν τρειò σκηνÝò για
τιò εξÝχουσεò προσωπικüτητεò που συνοìιλοýν στο üροò. Η Ýìφαση
βÝβαια στην πρüταση του ΠÝτρου δεν εßναι στην προσωπικÞ
αντωνυìßα, αλλÜ στο «καλüν», το οποßο σηìαßνει εκτüò απü απλÜ
üìορφο, το ωφÝλιìο183. Το üτι τþρα στην πρüταση του ΠÝτρου
προτÜσσεται ο ΜωυσÞò, üπωò χρονολογικÜ εßναι φυσικü, γßνεται εßτε
επειδÞ αυτÞ Þταν η αρχικÞ σειρÜ στο προìαρκßνειο κεßìενο, εßτε
Ýνεκα τηò ιδιαßτερηò σýνδεσηò του ΜωυσÞ ìε την ΣκηνÞ του
Μαρτυρßου.

Η πρüταση του ΠÝτρου να κÜνει τρειò σκηνÝò Ýχει δεχθεß ποικßλη
ερìηνεßα. Σýìφωνα ìε τουò ΠατÝρεò, ο ΠÝτροò θÝλει να δþσει
διÜρκεια στο περιστατικü τηò Μ. και να διαιωνßσει την Βασιλεßα. Ο
Κýριλλοò (1012) συνδÝει την εγκατÜσταση σκηνþν στο üροò ìε τον
ερχοìü τηò Βασιλεßαò και την σκÞνωση του Θεοý ανÜìεσα στουò
εκλεκτοýò του (Ιεζ.37:27.43:7.Ζχ.2:10-11). Tην Üποψη αυτÞ υποστηρß-
ζει και ο Lohmeyer184, o oποßοò εδρÜζει την βεβαιüτητα του ΠÝτρου
σχετικÜ ìε την Ýλευση τηò Βασιλεßαò, στην παρουσßα των δýο
εσχατολογικþν προφητικþν ìορφþν δßπλα στον Ιησοý. Ο ΠÝτροò
θÝλει ìε τιò σκηνÝò να εξασφαλßσει την εγκατÜσταση - σκÞνωση των
επουρανßων ìορφþν στη γη. Ο Lapide185 ìÜλιστα υποστηρßζει üτι ο
ΠÝτροò ìε το «jak¡m ïstίm ἡlÑr fide eªmai» παραπÝìπει σε
ολüκληρο τον Ψ.132(133), ο οποßοò αποτελεßται απü τρειò ìüλιò
στßχουò και αναφÝρεται στην χρßση του αρχιερÝα και του βασιλÝα.

Μßα Üλλη Üποψη συνδÝει την κατασκευÞ σκηνþν ìε τον εορτασìü
τηò Σκηνοπηγßαò. Ο Martin186 υποστηρßζει üτι, επειδÞ τüτε τα
εθνικιστικÜ πÜθη Þταν σε ιδιαßτερη Ýξαρση (Λευ.23:24), η πρüταση
του ΠÝτρου εßναι ουσιαστικÜ η πρüταση ενüò ΖηλωτÞ για δυναìικÞ
ìαχητικÞ επÝìβαση εναντßον των εχθρþν, κατÜ ìßìηση και ßσωò
συνδροìÞ (τηò καυστικÞò δýναìηò) του Ηλßα, προκειìÝνου να
αποκτηθεß η ελευθερßα, την οποßα χÜρισε στο Ýθνοò αρχικÜ ο
MωυσÞò. Ο ΠÝτροò θÝλει να ξαναζÞσει την ηρωικÞ  κατÜσταση τηò
Εξüδου, δηìιουργþνταò συνθÞκεò, üπωò αυτÝò στιò παρυφÝò του ΣινÜ
                                                          
183 Πρβλ. Νützel ό.π. 124-5.
184 (1922), 195.
185 ό.π. 20.
186 (1973), 129-30.
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üπου κεντρικü ρüλο κορυφαßο ρüλο διαδραìÜτιζε η ΣκηνÞ του
Μαρτυρßου (ohel moed Εξ.29:4,10,30,32.33:7-11.Äτ.31:14-15)187, την
οποßα επεσκßαζε ìÜλιστα το σýìβολο τηò παρουσßαò του Κυρßου, η
νεφÝλη (Εξ.33:9-10.Λευ.16:2). Ο ΠÝτροò θÝλει, σýìφωνα ìε τον
παραπÜνω ερìηνευτÞ, να κτßσει ìια καινοýργια ΣκηνÞ του Θεοý, την
οποßα θα διακονεß Ýνα καινοýργιο ιερατεßο. O ΠÝτροò üìωò οýτε ìια
σκηνÞ προτεßνει να κτιστεß, κÜτι το οποßο θα δικαßωνε την Üποψη üτι
θÝλει να κατασκευÜσει ìια καινοýργια ΣκηνÞ του Μαρτυρßου, οýτε
Ýξι üπωò θα Þταν φυσικü, εÜν γιορταζüταν η εορτÞ τηò Σκηνοπηγßαò.

Σýìφωνα ìε Üλλη Üποψη188, οι σκηνÝò, που θÝλει να φτιÜξει ο
ΠÝτροò, ταυτßζονται ìε τιò αιþνιεò σκηνÝò του Παραδεßσου (Ι Ενþχ
39:4-8.41:2.71:16.Ιω.14:2.Λκ.16:9). ΠÜλι δεν εξηγεßται το γιατß οι
σκηνÝò αφοροýν ìüνον τιò προσωπικüτητεò, οι οποßεò συνοìιλοýν
και üχι τουò ìαθητÝò (11:18).

Ο Dabrowski189 αναζητÜ κυρßωò στον Ι Ενþχ χωρßα για να στηρßξει
την θÝση του üτι στον Ιουδαϊσìü γινüταν λüγοò για τη ΣκηνÞ του
Μεσσßα (41:1.71:16.25:3.39:4-8). Ο Riesenfeld190 ìÜλιστα συνδÝει
αυτÞν την προσδοκßα ìε το ιουδαϊκü γαìÞλιο Ýθιìο να στÞνεται ìια
γαìÞλια σκηνÞ για τον στεφανωìÝνο νυìφßο.

Ο ßδιοò ο Μκ. αξιολογεß την πρüταση του ΠÝτρου ωò αποτÝλεσìα του
Ýντονου φüβου του. Η  διπλÞ επανÜληψη του ‘γÜρ’ στην ßδια πρüταση,
η οποßα προδßδει ìαρκßνεια προÝλευση του στßχου (πρβλ.11:18.16:8),
και η χρησιìοποßηση του ‘öjvoboi’ (και üχι απλþò «ἐφοβοῦντο γάρ»
16:8), και ìÜλιστα σε αντιθετικü παραλληλισìü προò την διαβεβαßω-
ση του ΠÝτρου «καλüν ἐστßν»,  επιτεßνουν την εντýπωση του τρüìου
και τηò ακατανοησßαò, η οποßα προÝρχεται απü αυτüν191.

                                                          
187 Πρβλ. Rivera (1969) 156.
188 Σχετικά µε τους ερευνητές που υποστηρίζουν αυτήν την άποψη βλ. Nützel, ό.π.
128-31.
189 ό.π. 93-96.
190 ό.π. 146-205, 256-258.
191 Φόβος και ακατανοησία συνδυάζονται συχνά στο Ευαγγέλιο του Μάρκου
(6:51.14:40.Ebq.12:21) Το ρήµα «φοβοῦµαι» χρησιµοποιείται 12 φορές στο
Ευαγγέλιο του Μκ.  για να χαρακτηρίσει τα αισθήµατα/τις αντιδράσεις του όχλου
(στα Γέρασα 5:15, στο θαύµα της αιµορροούσης 5:33, στην ανάσταση της κόρης
του Ιαείρου 5:36), του Ηρώδη, των εχθρών του Ιησού (6:20.11:18,32.12:12) και των
µαθητών/µαθητριών το πρωί της Ανάστασης µπροστά στον κενό τάφο (16:8). Η
ακατανοησία των µαθητών κλιµακώθηκε στο  8:21 σχετικά µε τους άρτους και την
ζύµη των Φαρισαίων και προκάλεσε την έντονη αντίδραση του Ιησού (8:17). Tο
θαύµα όµως της προοδευτικής θεραπείας των οφθαλµών του τυφλού (8:22-29)
σηµατοδοτεί και την προοδευτική θεραπεία της ακατανοησίας των µαθητών, οι
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ΚαταρχÞν η πρüταση του ΠÝτρου δεν φαßνεται να εßναι παρÜλογη,
üπωò την χαρακτηρßζει ο ΜÜρκοò. Ο ΑνδρÝαò Καισαρεßαò σηìειþνει
üτι οι λüγοι του ΠÝτρου δεν εßναι λüγοι «ἀφροσýνηò καß
ἠλιθιüτητοò» (952). O Sabbe192 επισηìαßνει üτι οι λüγοι του ΠÝτρου
εìπεριÝχουν πανηγυρικüτητα και üχι φüβο. Το αßσθηìα του τρüìου
δεν θα ìποροýσε να οδηγÞσει τον ΠÝτρο στο να αναφωνÞσει: «qabb¥
jak¡m ïstim ἡlÑr fide eªmai ja¥ poiüsylem tqe∂r sjgmÇr»193.

Ο ΠÝτροò, συνεπþò, δεν φαßνεται να αγνοεß το περιεχüìενο των
λüγων του, αλλÜ να αστοχεß στο εßδοò τηò αντßδρασÞò του. Aυτü
αποδεικνýεται απü το γεγονüò üτι, ενþ ο φüβοò των ìαθητþν στιò
θεοφÜνειεò του Ιησοý στα χωρßα 4:40 και 6:50 εßναι αποτÝλεσìα τηò
πωρωìÝνηò τουò καρδιÜò και τηò πνευìατικÞò τουò τýφλωσηò, ο
φüβοò τουò στην περßπτωση τηò Μ. δεν Ýγκειται στην Ýλλειψη
πßστηò, αλλÜ στο δÝοò, το οποßο τουò προκαλεß  το ìεγαλειþδεò
φαινüìενο τηò ìεταìüρφωσηò του διδασκÜλου τουò194.

Οι ΠατÝρεò αντιìετωπßζουν το θÝìα τηò ακατανοησßαò του ΠÝτρου
διατυπþνονταò δýο ερωτÞìατα και ìια επισÞìανση:

1. Πþò ìπορεß Ýναò, o oποßοò Ýìαθε να καταρτßζει δßκτυα να θÝλει να
κατασκευÜσει σκηνÝò για επουρÜνια üντα (Πρüκλοò, 765);

2. Πþò ìπορεß ο Ιησοýò να κατοικÞσει εδþ στη γη, üπου βρßσκεται «ὁ
ὂφις, ὁ ὑβρίσας τόν πρωτόπλαστον, πάγιον οὐδέν, πάνται σκιαί»; ΕÜν
ìαò Üφηνε στη γη ο Χριστüò, «τίνος χάριν ἐκοινώνησε σαρκός καί
αἳµατος;». O ßδιοò ο Ιησοýò παρουσιÜζεται να διερωτÜται: ‘Πþò ìπορþ
να κατοικÞσω εδþ και να βρεθþ Ýξω απü τουò πατρικοýò κüλπουò; Σε
σÝνα θα πειθαρχÞσω Þ θα σþσω τον κüσìο;’ (Πρüκλοò, 768).

3. Το τρßτο και σπουδαιüτερο λÜθοò, το οποßο Ýκανε ο ΠÝτροò, Þταν
üτι ìε τον τρüπο ìε τον οποßο ìßλησε, εξßσωσε τον Ιησοý ìε τουò

                                                                                                                                       
οποίοι µε την εκ µέρους τους οµολογία του Πέτρου (8:29) αρχίζουν να
αναγνωρίζουν την ταυτότητα του Ιησού.
192 ό.π. 78
193 Με ωραιότατα λόγια περιγράφει ο αγ.Εφραίµ ο Σύρος την χαρά, την οποία
αισθάνονταν όλοι οι παριστάµενοι πάνω στο όρος: «χαρά τοῖς προφήταις καί τοῖς
ἀποστόλοις ἐν αυτῇ τῇ ἀναβάσει τοῦ ὂρους ἐγένετο. Ἐχάρησαν οἱ προφῆται,
ἰδόντες τήν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ, ἣν οὐκ ἢδεισαν. Ἐχάρησαν δέ καί οἱ
ἀπόστολοι, ἰδόντες τήν δόξαν τῆς θεότητος αὐτοῦ, ἣν οὐκ ἒγνωσαν, καὶ
ἀκούσαντες τῆς φωνῆς τοῦ Πατρός µαρτυρούσης τῷ Υἱῷ" (44).
194 Bλ. Kazmierski ό.π.118-126.
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ΜωυσÞ και Ηλßα, κÜτι το οποßο, σýìφωνα ìε την Thrall195, Ýκαναν
ßσωò και πολλοß αναγνþστεò τοý αρχαιüτερου Ευαγγελßου. Ο ΠÝτροò,
σýìφωνα ìε τον Τιìüθεο, δεν επÝδειξε την πßστη και την γνþση τοý
ΑβραÜì, ο οποßοò, κατοικþνταò σε σκηνÞ, κατενüησε τον Ιησοý ωò
Θεü, χωρßò να τολìÞσει να τον συγκρßνει ìε Üλλουò αγγÝλουò (264).

Η επισÞìανση συνεπþò του Μκ. περß Üγνοιαò Ýììεσα αφορÜ εκεßνουò
τουò χριστιανοýò, οι οποßοι ìε κÜθε τρüπο προσπαθοýσαν να
αποφýγουν το ΠÜθοò, πλÜθονταò την εικüνα ενüò κατÜ φαντασßα
Ýνδοξου Ιησοý και εκεßνουò, οι οποßοι θεωροýσαν τον Ιησοý θεßο
Üνδρα ισüτιìο ìε τουò θεüπτεò ΜωυσÞ και Ηλßα. ΚÜθε πρüταση, η
οποßα εξισþνει τον Χριστü ìε κτιστÜ üντα και απεìπολεß απü τον
Χριστü το στοιχεßο του ΠÜθουò, εßναι πρüταση, η οποßα προδßδει
παχυλÞ Üγνοια.

Την απÜντηση στον ΠÝτρο και σε üλουò εκεßνουò, οι οποßοι
ασπÜζονταν την ÜποψÞ του, δεν θα την δþσει ο Ιησοýò, ο οποßοò δεν
οìιλεß κατÜ την διÜρκεια τηò Μεταìορφþσεþò του, αλλÜ ο ßδιοò ο
Θεüò - ΠατÝραò, ο οποßοò δηìιουργεß ìε τη νεφÝλη ìια τερÜστια
σκηνÞ, η οποßα καλýπτει üλουò τουò συììετÝχοντεò και διακηρýσσει
ìε την υπερφυσικÞ Του φωνÞ, üτι ìüνον ο Ιησοýò εßναι  ‘¿ U≥¡r του ¿
ἀcapgt¡r’.

                                                          
195 ό.π. 308κ.ε.
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5.Η Νεφέλη και η Φωνή (στ.7)

ja¥ ïcómeto mevókg ïpisjiÇfousa a«to∂r
ja¥ ïcómeto vymü ïj t°r mevókgr.

o–tor ïst¥m ¿ U≥¡r lou ¿ ἀcapgt¡r
ἀjo…ete a«toÀ196

Ενþ κατÜ την ΒÜπτιση η φωνÞ ακοýσθηκε απü τον ουρανü, κατÜ την
Μ. η νεφÝλη καλýπτει το üροò και συìπεριλαìβÜνει üχι ìüνον τον
Κýριο και τιò δοξασìÝνεò προφητικÝò ìορφÝò, αλλÜ και τουò ζþντεò
αποστüλουò, ακριβþò üπωò κατÜ τον Ευαγγελισìü επεσκßασε την
Παναγßα (Λκ.1:35). Η σηìασßα τηò νεφÝληò στην διÞγηση τηò Μ.
εξαßρεται απü τον ΕυαγγελιστÞ, καθüτι επαναλαìβÜνεται δýο φορÝò
σε δýο φρÜσειò, οι οποßεò εισÜγονται ìε το βιβλικÜ βαρυσÞìαντο
ρÞìα «ja¥ ïcómeto».

Την πρþτη φορÜ η νεφÝλη επισκιÜζει και την δεýτερη φορÜ οìιλεß.
Το üτι η νεφÝλη επεσκßασε αυτοýò, δεν σηìαßνει απλþò üτι η φωτεινÞ
νεφÝλη Ýριξε την σκιÜ τηò (Β'Μακ.2:8.Λκ1:35.Ιεζ.1:4.Απ14:14), αλλÜ
το üτι η νεφÝλη κÜλυψε ολüκληρο το υψηλü üροò τηò Μ. Όπωò ο
ΜωυσÞò Þταν ìÝσα στη νεφÝλη και Üκουγε την θεϊκÞ φωνÞ (Εξ.24:15-
18), Ýτσι και οι τρειò ìαθητÝò βρßσκονται περικυκλωìÝνοι απü την
θεϊκÞ Παρουσßα και συνÜìα ακοýνε την θεϊκÞ διακÞρυξη και
προτροπÞ. Ο ΜωυσÞò δεν ìποροýσε να εισÝλθει στη ΣκηνÞ του
Μαρτυρßου, Ýνεκα τηò παρουσßαò τÞò νεφÝληò και τηò δüξαò του
Κυρßου (Εξ.40:34-38). Η νεφÝλη στο üροò τηò Μ. καλýπτει üλουò τουò
παρεστþτεò και ιδιαßτερα τον Ιησοý, αποδεικνýονταò üτι στο
πρüσωπο του Ιησοý σκηνþνει ο ουρανüò στη γη και η δüξα τοý
Κυρßου γßνεται προσιτÞ σε üλουò, üσουò υπακοýνε στο θÝληìÜ του197.
ΑυτÞ (η νεφÝλη) η οποßα οπτικÜ δηìιουργεß την αßσθηση ενüò
ενδιαìÝσου και διαχωριστικοý στοιχεßου ìεταξý των κατοßκων του
ουρανοý και αυτþν που ζουν στη γη (Πρ.1:9),  στην  περßπτωση τηò
                                                          
196  Ο  Μτ. σηµειώνει "ἒτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν
αὐτούς καί ἰδού φωνή ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα. οὗτος ἐστίν ὁ Υἱός µου ὁ
ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα ἀκούετε αὐτοῦ. Καί ἀκούσαντες οἱ µαθηταί ἒπεσαν
ἐπί πρόσωπον αὐτῶν καί ἐφοβήθησαν σφόδρα. Καί προσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καί
ἀψάµενος αὐτῶν εἶπεν.. ἐγέρθητε καί µή φοβεῖσθε. Ἐπάραντες δέ τούς
ὀφθαλµούς αὐτῶν οὐδένα εἶδον εἰ µή αὐτόν Ἰησοῦν µόνον" (17:5-6). Ο Λκ.
σηµειώνει: "ταῦτα δέ αὐτοῦ λέγοντος, ἐγένετο νεφέλη καί ἐπεσκίαζεν αὐτούς.
Ἐφοβήθησαν δέ ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτοὺς εἰς τήν νεφέλην. Καί φωνὴ ἐγένετο ἐκ
τῆς νεφέλης λέγουσα. οὗτος ἐστίν ὁ Υἱός µου ὁ ἐκλελεγµένος. αὐτοῦ ἀκούετε.
Καί ἐν τῷ γενέσθαι τήν φωνήν εὑρέθη Ἰησοῦς µόνος καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καί
οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡµέραις οὐδέν ὧν ἑώρακαν" (9:36).
197 Βλ. Πατρώνος (1992), 432-3.
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θεοφÜνειαò του Θαβþρ γεφυρþνει το χÜσìα ουρανοý και γηò και
ενοποιεß τουò δýο κüσìουò στο πρüσωπο του Ιησοý.

Η νεφÝλη αποτελεß στην Α.Γ. σýìβολο τηò φανερÞò και συνÜìα
καλυììÝνηò παρουσßαò του ΓιαχβÝ, η οποßα Ýγινε ιδιαßτερα αισθητÞ
κατÜ την πορεßα του λαοý του Θεοý απü την Γη τηò δουλεßαò προò την
Γη τηò Επαγγελßαò (Schekina, Εξ.13:22.19:16.24:16-17.Ψ.97(98):7).
ΚατÜ την πορεßα αυτÞ στην σκληρÞ Ýρηìο, η νεφÝλη πρüσφερε κατÜ
την διÜρκεια τηò ηìÝραò προστασßα απü τον καýσωνα και κατÜ την
διÜρκεια τηò νýχταò, ìε την ìορφÞ τηò πýρινηò στÞληò, φωò και
προστασßα απü τουò εχθροýò. ΑυτÞ η σκÝπη και προστασßα θα
επαναληφθεß, σýìφωνα ìε τα χωρßα Ησ.4:5 και Β'Μακ.2:8, κατÜ τα
Έσχατα. Σýìφωνα ìÜλιστα ìε το ΤgNΛευ.12:42, η παρουσßα τÞò
Schekina στα Έσχατα θα συνδυÜζεται ìε την απελευθÝρωση των
εκλεκτþν και την κατοßκησÞ τουò και πÜλι σε σκηνÝò198.

ΥπÜρχουν, üìωò, ìερικÝò λεπτÝò διαφορÝò ìεταξý τηò παρουσßαò τηò
νεφÝληò στο ΣινÜ και εκεßνηò στο üροò τηò Μ. Η παρουσßα τÞò
νεφÝληò στο ΣινÜ συνδυÜστηκε ìε αστραπÝò και βροντÝò και τον
διαπεραστικü Þχο τηò σÜλπιγγαò (Εξ.19:16,19.20:18), ενþ στην
περßπτωση του Ηλßα ìε βßαιο Üνεìο, σεισìü και φωτιÜ (Γ
Βασ.19:11,12). Στο üροò τηò Μ. η παρουσßα τηò συνοδεýεται ìüνον
απü την πατρικÞ φωνÞ. Στο ΣινÜ παρουσßα τηò νεφÝληò συνοδευüταν
απü ζüφο και γνüφο (Εβρ12:18), ενþ στο υψηλü üροò τηò Μ.
συνοδεýεται απü φωò.  Στον Μκ. βεβαßωò να απουσιÜζει ο χαρακτηρι-
σìüò τηò νεφÝληò ωò ‘φωτεινῆς', τον οποßο προσθÝτει ο Μτ. (Ιεζ.1:4.
Απ.14:14.Äιαθ.Αβρ.9:8.Απ.ΑδÜì 71:9-10.75:19-20).  Äεν πρÝπει üìωò
να  λησìονεßται, üτι στον Μκ., ακüìα και κατÜ την στιγìÞ τηò
απüσυρσηò τηò νεφÝληò, εκθαìβωτικÞ εßναι η ακτινοβολßα των
ιìατßων του Ιησοý.

Ο ΙωÜννηò ο Äαìασκηνüò σηìειþνει ìε Ýìφαση: «Πάλαι µέν ὁ
θεόπτης τόν θεῖον γνόφον ὑπήρχετο, τό σκιῶδες τοῦ νόµου. Σκιάν γάρ
εἶχεν ὁ νόµος τῶν µελλόντων, οὐκ αὐτήν τήν ἀλήθειαν...νεφέλη οὐ
γνόφου, ἀλλά φωτός ἐπεσκίασε. Τό κεκρυµµένον ἀπό τῶν αἰώνων καί
τῶν γενεῶν µυστήριον ἐκκεκάλυπται καί δόξα διηνεκής καί
διαιωνίζουσα δείκνυται.. ὃν γάρ ὁ Νόµος καί οἱ Προφῆται κηρύτ-
τουσιν, οὗτος ὁ ζωοδότης εὓρηται..πάλαι ἃ Μωυσής τυπικῶς ἐθεάσατο,
νῦν σήµερον ἀριδήλως αὐγάζεται. "Αὐτοῦ ἀκούετε".. ἒχει ρήµατα ζωῆς
αἰωνίου»199.

                                                          
198 Πρβλ. del Agua, ό.π. 350-1.
199 O Ωριγένης ταυτίζει την νεφέλη µε το αγ.Πνεύµα, έτσι ώστε να αποδειχθεί ότι
στο κορυφαίο γεγονός της Μ. συµµετέχει όλη η αγ.Τριάδα: «τάχα δέ καί τό ἃγιον
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H νεφÝλη, καλýπτονταò ολüκληρο το üροò και δηìιουργþνταò ìια
σκηνÞ στην οποßα περιλαìβÜνονται üλα τα πρüσωπα τηò Μ.,
διορθþνει την πρüταση του ΠÝτρου για δηìιουργßα ìüνον τριþν
σκηνþν. Στο πρüσωπο του Ιησοý, ο Θεüò σκηνþνει στη γη και
πληρþνει ìε την παρουσßα του τα πÜντα.

ΠροκειìÝνου üìωò να αποφευχθεß η εξßσωση του Ιησοý ìε τα Üλλα
κτιστÜ üντα, η παρουσßα τηò νεφÝληò συνοδεýεται απü την ακοÞ τÞò
φωνÞò. Η θεϊκÞ φωνÞ, η οποßα ακοýγεται απü τη νεφÝλη και Þταν
γνωστÞ στον Ιουδαϊσìü ωò Bath Qol, αποτελεß Ýνα απÜνθισìα
παλαιοδιαθηκικþν ìεσσιακþν προφητειþν και αποδßδει ìε οκτþ
λÝξειò  στον Κýριο τα χαρακτηριστικÜ:

του βασιλÝωò Äαυßδ  (Ψ.2:7.B'Bασ.7:14)
του πÜσχοντοò δοýλου (Gs.42:1.Γεν.22)

του αναστηìÝνου προφÞτου  (Dt.18:15.Πρ.3:22.7:37)

Τα ìεσσιακÜ χωρßα, στα οποßα παραπÝìπει η φωνÞ, εßναι
ανθολογηìÝνα απü τιò τρειò ìεγÜλεò ενüτητεò τηò Π.Ä.. την ΤορÜ,
τουò ΠροφÞτεò και τουò Ψαλìοýò. Αυτü το γεγονüò, σε συνδυασìü ìε
την θεßα προÝλευση τηò φωνÞò, προσδßδει στο περιεχüìενü τηò
υπÝρτατο κýροò. Στον Ιησοý ìε την θεϊκÞ φωνÞ δεν αποδßδεται ìüνον
το προφητικü, το βασιλικü και το ιερατικü - ìεσσιακü αξßωìα
(Εβρ.5:5.8:13), üπωò υποστηρßζουν οι σýγχρονοι ερìηνευτÝò, αλλÜ
διακηρýσσεται πανηγυρικÜ, üπωò στη συνÝχεια θα αποδειχθεß, η
θεϊκÞ του προÝλευση και φýση.

Το «o–tor ïst¥m ¿ u≥¡r lou» απηχεß το βασιλικü ψαλìü 2 (πρβλ.Β’
Βασ.7:8): «Κύριος εἶπε πρός µε. Υἱός µου εἰ σύ, ἐγώ σήµερον γεγέννηκά
σε». Ο Ψαλìüò αυτüò ανÞκε στην τελετÞ ενθρüνισηò και στÝψηò τÞò
βασιλικÞò δυναστεßαò. Με την τελετÞ αυτÞ πιστευüταν üτι ο
βασιλÝαò υιοθετεßται απü τον Θεü και ìεταìορφþνεται σε υιü Του,

                                                                                                                                       
Πνεῦµα ἡ φωτεινή νεφέλη ἐστί ἐπισκιάζουσα τούς δικαίους καί
προφητεύουσα, τά τοῦ Θεοῦ ἐνεργοῦντος ἐν αὐτῇ" (Εις Ματθαίον, ΒΕΠΕΣ 13,
157). Ο αγ.Γρηγόριος ο Παλαµάς ταυτίζει τη νεφέλη µε το φως, το οποίο εξέπεµψε
ο Χριστός κατά την Μ.:  ‘οὐκοῦν τό αὐτό φῶς ἦν, ὃ τε πρότερον ἀπό τοῦ
προσώπου τοῦ Κυρίου λάµπον ἑώρων οἱ ἀπόστολοι καί ἡ ἐπισκιάσασα
φωτεινή νεφέλη µετά ταῦτα. Ἀλλά τότε ἀµυδρότερον ἐπιλάµπον παρεῖχε τό
ὁρᾶν ἐκφανέν δέ πολλῷ πλέον ὓστερον, ἀόρατον αὐτοῖς ὑπῆρχε δι'
ὑπερέχουσαν φανότητα καί οὓτω τήν τοῦ θείου καί ἀενάου φωτός πηγήν, τόν
ἣλιον τῆς δικαιοσύνης ἐπεσκίασε Χριστόν’ (ΕΠΕ 10, 394).
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Ýτσι þστε üνταò «Üλλοò Üνθρωποò» να διοικεß το λαü στο üνοìα του
Θεοý (Α’ Βασ.10:6)  και να εξουσιÜζει την υφÞλιο200.

Ο üροò «ὁ υἱός τοῦ Θεοῦ» χρησιìοποιεßται στην Π.Ä. για να
χαρακτηρßσει τουò αγγÝλουò (Ιώβ 38:7), τον ΙσραÞλ («υἱός πρωτότο-
κός µου Ἰσραήλ» Εξ.4:22. Ωσ.2:1. Ησ.1:2) και εκεßνουò, οι οποßοι
ìελετοýν το Νüìο του Κυρßου ("υἱοί ὑψίστου" Ψ.81:6). Στα
ελληνιστικÜ χρüνια οι Καßσαρεò, ìιìοýìενοι τουò ìονÜρχεò τηò
ΑνατολÞò, ονοìÜζονταν «υἱοß» κÜποιαò θεüτηταò (του Äßα, του
Αììþν, του Ηλßου)201 .

Όλοι σχεδüν οι ερìηνευτÝò, βασιζüìενοι στο γεγονüò τηò χρησιìο-
ποßησηò του τßτλου «υἱüò» σε Ψαλìü, ο οποßοò απαγγελλüταν στην
τελετÞ τηò ενθρüνισηò του ìελλοντικοý βασιλÝα, πιστεýουν üτι ìε
τον βαρυσÞìαντο στο Μκ. τßτλο «ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ» δηλþνεται απλÜ
απü τον ΕυαγγελιστÞ το βασιλικü αξßωìα του Ιησοý  και üχι η
ιδιαßτερη θεϊκÞ σχÝση του ìε τον ΠατÝρα, üπωò διακηρýσσει
οìüφωνα η πατερικÞ παρÜδοση.

ΚαταρχÞν αγνοοýνται παντελþò οι λεπτÝò διαφορÝò τηò διακÞρυξηò
τηò νεφÝληò στο üροò τηò  Μ. απü το Ψ. 2:7.

Στο ψαλìικü χωρßο η λÝξη «u≥¡r» παρατßθεται Üναρθρη. Στην
φωνÞ τηò νεφÝληò η ßδια λÝξη παρατßθεται Ýναρθρη «¿ u≥¡r
lou», κÜτι το οποßο σηìαßνει üτι ο Ιησοýò εßναι ο κατεξοχÞν
Υιüò του Θεοý202.

Äεýτερον. εßναι πολý σηìαντικü üτι η φωνÞ σηìειþνει, üτι ο
Ιησοýò εßναι ο Υιüò του Θεοý και üχι üτι «γÝγονε» Þ üτι
«γεγÝννηκε» Υιüò του Θεοý, üπωò σηìειþνει το ψαλìικü
χωρßο.

Τρßτον. απουσιÜζει απü την διακÞρυξη τηò φωνÞò στο üροò
τηò Μ. οποιοσδÞποτε χρονικüò προσδιορισìüò, ο οποßοò να
προσδιορßζει τον χρüνο υιοθεσßαò του Χριστοý, üπωò αντßθετα
συìβαßνει ìε το «σÞìερον» στον Ψ.2. Το «ἐγώ σήµερον
γεγέννηκά σε», το οποßο θα ìποροýσε να υποδηλþσει εν

                                                          
200 Πρβλ. H.Gunkel (1926), 5H.-J. Kraus (1966), 12.
201 Βλ. v.Maritz, υιός, ΤhWNT VIII, 336-7.
202 Ο Θεοφάνης επισηµαίνει ότι "τό ἂρθρον προσέθηκεν δεικνύς τό φύσει καί
τῆς οὐσίας ταὐτόν καί ὁµότιµον» ενώ µε την προσθήκη «τοῦ ἀγαπητοῦ» θέλει η
φωνή να αντιδιαστείλλει τον Ιησού προς τον Ισραήλ (Εξ.4,22) (1044-5).
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χρüνω υιοθεσßα, απουσιÜζει παντελþò απü το κεßìενο τηò
φωνÞò τηò νεφÝληò.

ΤÝταρτον. Ýστω και αν ο ψαλìüò 2 χρησιìοποιοýνταν στην
τελετÞ ενθρüνισηò του ìελλοντικοý βασιλιÜ, κÜτι το οποßο
üìωò δεν εßναι αποδεδειγìÝνο, δεν Ýχουìε καìιÜ απüδειξη üτι
στον Ιουδαϊσìü ο Μεσσßαò χαρακτηριζüταν ωò «¿» Υιüò τοý
Θεοý. Στο Ι Ενþχ 105:2 ο χαρακτηρισìüò αποτελεß ýστερη
προσθÞκη203. Στο IV Έσδρα 7:28,13:32,37,52,14:9 σαφþò
προϋποτßθεται η λÝξη «παῖς». Eßναι πολý χαρακτηριστικü üτι
στο φαρισαϊκü Ψαλìü Σολοì.17, στον οποßο η επßδραση του
ìεσσιακοý Ψ.2 (πρβλ.στ.26//Ψ.2:9) εßναι εντονüτατη, αποφεý-
γεται επιìελþò η χρÞση του τßτλου «υἱός τοῦ Θεοῦ» για τον
Μεσσßα. Χρησιìοποιοýνται οι τßτλοι «Υἱός Äαυßδ» (17:23),
«Xριστüò Κυρßου» (17:36) και «βασιλεýò» (17:23,35,36,47).  Σε
ìßα ìικρÞ συλλογÞ του Qumran (4Qflor) χρησιìοποιεßται το
Β’ Βασ.7:14 για τον «βλαστü Äαυßδ», τον πολεìιστÞ Μεσσßα, ο
οποßοò θα εìφανιστεß στα Έσχατα ìαζß ìε τον «ΕρευνητÞ του
Νüìου», τον εκπρüσωπο τηò ιερατικÞò εξουσßαò (I:11).
Äυστυχþò ενþ σþθηκε στην ßδια συλλογÞ η εσχατολογικÞ
εξÞγηση των δýο πρþτων στßχων του Ψ.2, χÜθηκε η ερìηνεßα
των υπολοßπων, και ìÜλιστα του στßχου 7. Το αποσπασìατικü
4Qps Dan Aa το οποßο οìιλεß για ìια εσχατολογικÞ βασιλικÞ
ìορφÞ στην οποßα αποδßδει τον τßτλο «υἱός Θεοῦ» και «υἱός
ὑψίστου» χωρßò αναφορÜ σε κÜποιο παλαιοδιαθηκικü χωρßο,
δεν Ýχει δυστυχþò πλÞρωò ερευνηθεß. Τα ραββινικÜ κεßìενα
στα οποßα γßνεται χρÞση του τßτλου «υἱός Θεοῦ»
χρονολογοýνται ìετÜ τον 2ο αι. ì.Χ. H διστακτικüτητα, η
οποßα αυξÞθηκε ακüìη πιο πολý ìετÜ την χριστιανικÞ χρÞση
του τßτλου, οφειλüταν ìÜλλον σε εσκεììÝνη αποφυγÞ
παρεξÞγησηò και σýγχυσηò τηò υιοθεσßαò του Μεσσßα ìε την
υιüτητα των ελληνιστικþν και ρωìαßων βασιλÝων.

ΠÝìπτον. και στην αφÞγηση τηò Βαπτßσεωò και σε αυτÞν τηò
Μ. o üροò «U≥¡r» συνοδεýεται απü το επßθετο «¿ ἀcapgt¡r».
Η λÝξη αυτÞ στουò Ο‘ εßναι συνþνυìη τηò λ. «ìονογενÞò»,
καθüσον και οι δýο λÝξειò αποτελοýν ìετÜφραση τηò
εβραϊκÞò λÝξεωò jahid. Ο ìονÜκριβοò υιüò Þταν και ο
κατεξοχÞν αγαπητüò και αυτü αποδεικνýεται απü την χρÞση
του üρου jahid απü τουò Ο‘ στο Γεν.22:2,16. Σε αυτÜ τα χωρßα
γßνεται αναφορÜ στη θυσßα του φυσικοý, ìονÜκριβου και

                                                          
203 Βλ. Lohse, υιός, ThWNT VIII, 361-2. Στα χωρßα ΙωσÞφ και ΑσινÝθ 6 και
Äιαθ.ΑβραÜì 12:5 ο «υἱός τοῦ Θεοῦ » ταυτßζεται ìε τον Üγγελο.
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αγαπητοý υιοý του ΑβραÜì, ΙσαÜκ. Και οι τρειò Ýννοιεò
(φυσικüò, ìονÜκριβοò και αγαπητüò) αποδßδουν τον ßδιο
εβραϊκü üρο jahid. Tο «ὁ ἀγαπητός» εκφρÜζει Ýτσι την
ιδιαßτερη σχÝση του ΠατÝρα και του Υιοý και παραπÝìπει
ταυτüχρονα και στο ΠÜθοò του Μεσσßα,  απηχþνταò ßσωò και
το Ησ.42:1:

Ἰακώβ ὁ παῖς µου, ἀντιλήµψοµαι αὐτοῦ
Ἰσραήλ ὁ ἐκλεκτός µου προσεδέξατο αὐτόν ἡ ψυχή µου,

ἒδωκα τό πνεῦµα µου ἐπ' αὐτόν
κρίσιν τοῖς ἒθνεσιν ἐξοίσει

Η ìη πραγìατοποιηθεßσα εκοýσια θυσßα του ‘αγαπητοý’ ΙσαÜκ
αποτελεß προτýπωση τηò θυσßαò του Ιησοý204.

Η Ýναρθρη παρÜθεση τηò λÝξεωò «Υἱός» και ο
κατηγορηìατικüò προσδιορισìüò «ὁ ἀγαπητός» αποδεικνýουν
την φυσικüτητα και την ìοναδικüτητα τηò υιüτηταò του Ιησοý.
Ο ΑναστÜσιοò Σιναῒτηò επισηìαßνει εýστοχα üτι «οὐ λέγει
ἀγαπώµενον, ἀλλά ἀγαπητόν. Ὁ µέν ἀγαπώµενος οὐ πάντως
ἀγαπητός, ὁ δέ ἀγαπητός καί ἀγαπώµενος. Τό γάρ ἀγαπητόν
φύσει τοιοῦτον ἐστί πάντως. Τό δέ ἀγαπώµενον, οὐ πάντως
φύσει, εὐδοκίᾳ δέ. Ὁ τοίνυν Υἱός εἷς ὢν, ἒστιν ἀµφότερα, καί
ἀγαπητός καί, ἳνα οὓτως εἲπω, εὐδοκητός. ἐπειδή προσέλαβέ τι
ἑτερούσιον ἑαυτοῦ, καί προσελήφθη τό µή ὁµοούσιον εἰς µιᾶς
ὑποστάσεως ἀνάδειξιν. Ὑπέδειξεν οὖν ὁ Πατήρ ἐν τῇ µιᾷ
µαρτυρίᾳ τήν ἑτερότητα, οὐ διαστήσας τά ἡνωµένα (πῶς γάρ
ἃπερ ἢνωσεν ὁ Θεός χωρισθήσεται;), ἀλλά διδάξας τῶν
ἑτεροφυῶν τήν ἓνωσιν καί τόν ἐκ τούτων συγκείµενον ἓνα
Υἱόν, Χριστόν Κύριον, ἓνα Υἱόν ἀγαπητόν» (1373). Σýìφωνα
ìε τον ιερü Χρυσüστοìο, η φωνÞ αυτÞ εξηγεß το φßλτρο τηò
αγÜπηò ανÜìεσα στον ΠατÝρα και τον Υιü, το οποßο εßναι
τριπλü επειδÞ ο Ιησοýò εßναι Υιüò, εßναι αγαπητüò και
επιπλÝον εßναι αντικεßìενο ευδοκßαò205.

ΛανθασìÝνη εßναι και η Üποψη των ερìηνευτþν206 üτι ο Ιησοýò
ονοìÜστηκε ωò «Υἱός Θεοῦ» στην πρþτη Εκκλησßα καταρχÞν ìετÜ
την ΑνÜστασÞ του, Ýπειτα κατÜ την κορýφωση τηò δρÜσηò του

                                                          
204 Eίναι χαρακτηριστικό ότι ο Λκ. χρησιµοποιεί τον όρο «ἐκλελεγµένος»,
προκειµένου να παραπέµψει εντονότερα στο Πάθος (Λκ.23:35).
205 ό.π. 556.
206 Ενδεικτικά παραπέµπω στον  Schenke (1990, 132), όπου µπορεί κανείς να βρεί
πλούσια βιβλιογραφία για το θέµα.
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(Μεταìüρφωση) και τÝλοò στην αρχÞ τηò επßγειαò παρουσßαò  του
(ΒÜπτιση). Όλη αυτÞ η συλλογιστικÞ στηρßζεται σε παρερìηνεßα του
χωρßου Ρωì.1:3, το οποßο (χωρßο) κατÜ πÜσα πιθανüτητα αποτελεß
τìÞìα αρχαßου βαπτιστηριακοý ýìνου τηò Εκκλησßαò207:

περί τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ
τοῦ γενοµένου ἐκ σπέρµατος ∆αυίδ κατά σάρκα,

τοῦ ὁρισθέντος υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἐν δυνάµει κατά πνεῦµα ἁγιωσύνης
ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡµῶν.

Οι ερευνητÝò θÝτουν σε αντιθετικü παραλληλισìü την επßγεια
παρουσßα του Ιησοý ωò Υιοý του Äαυßδ προò την αναστÜσιìη
επουρÜνια δüξα και υιοθεσßα.  Ο Ιησοýò ìε την ΑνÜσταση Ýγινε,
σýìφωνα ìε τουò σýγχρονουò ερìηνευτÝò, κÜτι το οποßο δεν Þταν
πριν. δηλ. ‘Υἱός Θεοῦ’.

Το ρÞìα «ὁρίζοµαι» δεν σηìαßνει üìωò «γßγνοìαι», αλλÜ üπωò
υποστηρßζει ο ιερüò Χρυσüστοìοò «αποδεικνýοìαι» / «διακηρýσ-
σοìαι». Σηìειþνει χαρακτηριστικÜ ο ιερüò ΠατÝραò: «Τί οὖν ὁρισθέ-
ντος; ∆ειχθέντος, ἀποφανθέντος, κριθέντος, ὁµολογηθέντος παρά τῆς
ἁπάντων γνώµης καί ψήφου, ἀπό τῶν προφητῶν, ἀπό τῆς παραδόξου
γεννήσεως τῆς κατά σάρκα, ἀπό τῆς δυνάµεως τῆς ἐν τοῖς σηµείοις, ἀπό
τοῦ Πνεύµατος, δι’ οὗ τόν ἁγιασµόν ἒδωκεν, ἀπό τῆς ἀναστάσεως, δι’
ἧς τοῦ θανάτου τήν τυρρανίδα κατέλειπεν»208. Ο Ιησοýò συνεπþò ìε
την ανÜσταση αποδεßχθηκε üτι εßναι Υιüò του Θεοý δια τηò δυνÜìεωò,
την οποßα ενÞργησε το Πνεýìα τηò αγιωσýνηò, το οποßο ποικιλοτρü-
πωò δικαßωσε και δüξασε τον Ιησοý. Ήδη στο υπü εξÝταση χωρßο ο
Ιησοýò χαρακτηρßζεται απü τον Παýλο ωò ‘Υἱός’ του Θεοý, προτοý
δηλωθεß η ÝλευσÞ του στη γη209. Απολýτωò ωò «Υἱός τοῦ Θεοῦ» (και
üχι κατüπιν υιοθεσßαò) αναφÝρεται ο Ιησοýò και στο αρχαιüτερο
κεßìενο τηò Κ.Ä., στο Α' Θεσ.1:10: «καί ἀναµένειν τόν Υἱόν αὐτοῦ ἐκ
τῶν οὐρανῶν, ὃν ἢγειρεν ἐκ τῶν νεκρῶν».

Την ειδοποιü διαφορÜ του ωò Υιοý του Θεοý απü τουò Üλλουò
απεσταλìÝνουò στον εκλεκτü του λαü «δοýλουò», προφÞτεò και

                                                          
207 To ότι αποτελεί αρχαίο ύµνο αποδεικνύουν οι µετοχές, ο αντιθετικός
παραλληλισµός, η πρόταξη των ρηµάτων, το µη παύλειο λεξιλόγιο
(‘ὁρισθέντος, κατά πνεῦµα ἁγιωσύνης’) και η αντίθεση "κατά σάρκα/κατά
πνεῦµα" (Α’Τιµ 3:16.Α’ Πε.3:18).
208 ΕΠΕ, Έργα Ιερού Χρυσοστόµου 16β, 330.
209 Σύµφωνα µε το Ν.Σωτηρόπουλο (ό.π.2,132-6) το ρήµα «γίγνοµαι»,  σηµαίνει
«έρχοµαι» (Απ.1:9, πρβλ.«γενόµενον ὑπό γυναικός, γενόµενον ὑπό νόµον"
Γαλ.4: 4-5).
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βασιλεßò, επεσÞìανε ο ßδιοò ο Κýριοò ìε την παραβολÞ τοý
αìπελþνα, προεικονßζονταò τον επικεßìενο θÜνατü του210.  ΜετÜ την
δολοφονßα των δοýλων του, ο ιδιοκτÞτηò του αìπελþνα  στÝλνει προò
τουò πονηροýò γεωργοýò τον Υιü του τον αγαπητü, δßνοντÜò τουò Ýτσι
ìια τελευταßα ευκαιρßα εντροπÞò και ìετÜνοιαò: "ἒτι ἓνα εἶχεν Υἱόν
ἀγαπητόν. ἀπέστειλε αὐτόν ἒσχατον πρός αὐτούς λέγων, ὃτι ἐντραπή-
σονται τόν Υἱόν µου" (Μκ.12:8)211. Στην παραβολÞ αυτÞ ìπορεß η
σφαγÞ του Ιησοý να τοποθετεßται στην ßδια σειρÜ ìε την σφαγÞ των
Üλλων απεσταλìÝνων212, η ταυτüτητα και η ιδιαιτερüτητα üìωò του
εσχÜτου απεσταλìÝνου υπογραììßζεται ìε την φρÜση «’ἓνα εἶχεν
Υἱόν ἀγαπητόν» (Μτ.11:27/Μκ.13:32/Μτ.28:19).

 Στην διακÞρυξη τηò υιüτηταò / θεüτηταò του Ιησοý εδρÜζεται το
δεýτερο σκÝλοò τηò φωνÞò, η οποßα ακοýγεται απü τη νεφÝλη. Το
"ἀκούετε αὐτοῦ"213 απηχεß την προφητεßα του ΜωυσÞ στο
Äευτερονüìιο:  "Προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἀναστήσει σοι Κύριος
ο Θεός σου, αὐτοῦ ἀκούεσθε"(18:15). ΖωηρÞ Þταν στα χρüνια τοý
Ιουδαϊσìοý η αναìονÞ του εσχατολογικοý ΠροφÞτη, ο οποßοò θα
διακÞρυττε το θÝληìα του Θεοý. ΑυτÞ η αναìονÞ αποτυπþνεται στο
Α’ Μακ.4:46. Στο Qumran ο εσχατολογικüò ΠροφÞτηò αναìενüταν να
Ýρθει στα Έσχατα ìαζß ìε τον αρχιερÝα Μεσσßα απü τον οßκο Ααρþν
και τον βασιλÝα απü τον οßκο ΙσραÞλ (1QS.9:11.4QTest 5-8), Ýχονταò
ìεσσιακÜ χαρακτηριστικÜ, üπωò συìβαßνει στην περßπτωση του
ΠροφÞτη - Taeb των Σαìαρειτþν. Πολλοß ψευδοπροφÞτεò στα χρüνια
του Ιησοý, üπωò ο ΘευδÜò (Πρ.5:36. Ιωσ.Αρχαιολ.20:97) και ο
Αιγýπτιοò (Ιωσ.Αρχαιολ.20:169), εκìεταλλεýτηκαν αυτÞν την αναìο-
νÞ για να κινÞσουν επαναστÜσειò, οι οποßεò πνßγηκαν στο αßìα.  Με
την φωνÞ του Θεοý υποδεικνýεται στουò ìαθητÝò ο αυθεντικüò
προφÞτηò - εκφραστÞò του θελÞìατüò Του, στον οποßο αρìüζει

                                                          
210 Αυτήν την παραβολή-αλληγορία είπε  ο Ιησούς ακριβώς πριν τον διάλογό του µε
τους κατασκόπους των διαφόρων  ισραηλιτικών  ηγετικών µερίδων (Φαρισαίων και
Ηρωδιανών, 12:13-17, Σαδδουκαίων, 12:18-27, Γραµµατέων 12:28.38) και την
προφητεία του για το τέλος του Κόσµου (κεφ.13).
211 Σε αντίθεση µε το άσµα του αµπελώνα του Ησ.5, η έµφαση στην παραβολή-
αλληγορία του Ιησού δεν βρίσκεται στην σοδειά του αµπελώνα, αλλά στους
διαχειριστές, µε τους οποίους υποδηλώνεται η ιεραρχία των Ιεροσολύµων. Στην
αντίστοιχη αφήγηση του αποκρύφου Ευαγγελίου του Θωµά απεικονίζεται η
εχθρότητα των ‘ζηλωτών’ γεωργών της Γαλιλαίας εναντίον των ξένων
γεωκτηµόνων (65).
212 Το µοτίβο του ‘πάσχοντος ∆ικαίου’ συναντάται στους Ψ.33(34),36(37),118(119),
στο Ησ.52:13-53:12 και ιδιαιτέρως στο Σοφ.Σολ.2:12-20.5:1-7 και στα άσµατα του
Qumran (1QH II-VIII).
213 Ο Πρόκλος προσθέτει «ἀπλάστως, ἀκάκως, ἀπεριγράπτως, ἀπαρέργως,
πίστει ζητοῦντες ἀλλ’ οὐ γλώττη µετροῦντες»  (772).
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απüλυτη υπακοÞ. Το "‘ἀκούετε αὐτοῦ’ υπενθυìßζει την Shema ("Ἂκουε
Ἰσραήλ"‚ Äτ.6:4-9. 11:13-21. Aρ.25,37-41) την Οìολογßα Πßστεωò, την
οποßα ìε δÝοò καθηìερινÜ επρüφερε κÜθε ευλαβÞò Ισραηλßτηò,
διακηρýσσονταò την ìοναδικüτητα του Θεοý, την απüλυτη υπακοÞ
στο θÝληìÜ του και τιò ευεργετικÝò συνÝπειεò αυτÞò τηò υπακοÞò.
Με την φωνÞ τηò νεφÝληò διευκρινßζεται απü τον ßδιο τον Θεü üτι η
Shema σχετßζεται ìε την θεüτητα του Ιησοý και την ανταπüκριση
στην πρüσκλησÞ του για συσταýρωση και ανÜσταση, αλλÜ και την
υπακοÞ üληò τηò διδασκαλßαò του σχετικÜ ìε την Ýλευση τηò
Βασιλεßαò του Θεοý. Äυστυχþò οι Ισραηλßτεò, οι οποßοι καθηìερινÜ
επρüφεραν την Shema και την Ýφεραν ìÜλιστα ωò φυλακτü επÜνω στο
σþìα τουò, στÝκονται στο κατÜ ΜÜρκον ανυπÜκουοι στον Κýριü τουò,
σταυρþνονταò τον Υιü Του και γευüìενοι κατüπιν τιò καταστροφικÝò
συνÝπειεò αυτÞò τηò πρÜξηò τουò.

Με την διακÞρυξη τηò φωνÞò δßνεται τÝλοò στο αßνιγìα περß τηò
ταυτüτηταò του Ιησοý και παρÜλληλα τα λüγια του Ιησοý περß του
εξευτελιστικοý και επþδυνου σταυρικοý θανÜτου του ιδßου και üλων
üσων θÝλουν να τον ακολουθÞσουν στον εσχατολογικü δοξασìü,
αποκτοýν υπÝρτατο κýροò και αυθεντßα. Στην διακÞρυξη και
προσταγÞ αυτÞ τηò φωνÞò εìπεριÝχεται και το ìÞνυìα τηò Μ. προò
üλουò εκεßνουò τουò χριστιανοýò üλων των αιþνων, οι οποßοι
προσπαθοýν να επιτýχουν ìια εγωκεντρικÞ ìυστικοπαθÞ θÝα ενüò
Ýνδοξου Ιησοý, χωρßò, üìωò, να σηκþνουν τον Σταυρü του  για χÜρη
του Κüσìου και τηò Ιστορßαò. Εξßσου σηìαντικÞ ìε την ανÜβαση στο
üροò τηò Μ. εßναι για τον ΕυαγγελιστÞ η κÜθοδοò στην ΚοιλÜδα του
Κλαυθìþνοò, την οποßα περιγρÜφει λεπτοìερþò.
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6.Ο Επßλογοò τηò Μεταìορφþσεωò (στ.8-13)

καί ἐξάπινα περιβλεψάµενοι οὐκέτι εἶδον οὐδένα, εἰµή τόν Ἰησοῦν
µόνον µεθ' ἑαυτῶν.
Και καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὂρους διεστείλατο αὐτοῖς ἳνα µηδενί
ἃ εἶδον διηγήσωνται, εἰ µή ὃταν ὁ Υἱός τοῦ Ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν
ἀναστῇ. Και τόν λόγον ἐκράτησαν πρός ἑαυτούς συζητοῦντες τί ἐστίν
τό ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι.
Καί ἐπηρώτων αὐτόν λέγοντες ὃτι λέγουσιν οἱ γραµµατεῖς ὃτι Ἠλίαν
δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; Ὁ δέ ἒφη αὐτοῖς Ἠλίας µέν ἐλθών πρῶτον
ἀποκαθιστάνει πάντα καί πῶς γέγραπται ἐπί τόν Υἱόν τοῦ Ἀνθρώπου
ἳνα πολλά πάθῃ καί ἐξουδενηθῆ ἀλλά λέγω ὑµῖν ὃτι καί Ἠλίας
ἐλήλυθεν καί ἐποίησαν αὐτῷ ὃσα ἢθελον, καθώς γέγραπται περί αὐτόν
(8-13)214.

ΜετÜ την συγκλονιστικÞ εìπειρßα τηò üρασηò τηò νεφÝληò και τηò
ακοÞò τηò φωνÞò οι ìαθητÝò αντικρßζουν να βρßσκεται ìαζß τουò
ìüνον ο Ιησοýò. ΑπουσιÜζουν απü κοντÜ τουò οι δýο παλαιοδιαθη-
κικÝò προσωπικüτητεò, Ηλßαò και ΜωυσÞò και το σýìβολο τηò
ζωντανÞò παρουσßαò του Θεοý, η νεφÝλη.  Έτσι ìποροýν να
συνειδητοποιÞσουν üτι η πρüσκληση "ἀκούετε αὐτοῦ" αφορÜ ìüνον
τα λüγια του Ιησοý. "ἳνα δέ µή συκοφαντῆται παρά τίνων ἡ ἀλήθεια
λεγόντων, ὃτι Μωσέως µᾶλλον ἀκούειν αὐτούς προστέταχεν ὁ Πατήρ,
καί οὐ τοῦ πάντων Σωτῆρος Χριστοῦ, ἀναγκαίως γοῦν ὁ Εὐαγγελιστής
ἐπεσηµήνατο λέγων, ὃτι ἐν τῷ γενέσθαι τήν φωνήν εὐρέθη ὁ Ἰησοῦς
µόνος.. καί γάρ αὐτός ἐστί τέλος Νόµου καί Προφητῶν" (Κύριλλος,
1016).

                                                          
214 Ο Μτ. σηµειώνει " καί προσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καί ἀψάµενος αὐτῶν εἶπεν.

ἐγέρθητε καί µή φοβεῖσθε.. Ἐπάραντες δέ τούς ὀφθαλµούς αὐτῶν οὐδένα
εἶδον εἰ µή αὐτόν Ἰησοῦν µόνον. Καί καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὂρους
ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγων. µηδενί εἲπητε τό ὃραµα ἓως ὁ Υἱός τοῦ
ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἐγερθῆ. Καί ἐπηρώτησαν αὐτόν οἱ µαθηταί λέγοντες τί
οὖν οἱ γραµµατεῖς λέγουσιν ὃτι Ἠλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον. Ὁ δέ ἀποκριθείς
εἶπεν Ἠλίας µέν ἒρχεται καί ἀποκαταστήσει πάντα. Λέγω δέ ὑµῖν ὃτι Ἠλίας
ἢδη ἦλθεν καί οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν ἀλλά ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὃσα ἠθέλησαν.
Οὓτως καί ὁ Υἱός τοῦ Ἀνθρώπου µέλλει πάσχειν ὑπ' αὐτῶν. Τότε συνῆκαν οἱ
µαθηταἰ ὃτι περί Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς" (17:6-13). Ο  Λκ.
σηµειώνει: " καί ἐν τῷ γενέσθαι τήν φωνήν εὑρέθη Ἰησοῦς µόνος καὶ αὐτοὶ
ἐσίγησαν καί οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡµέραις οὐδέν ὧν ἑώρακαν"
(9:36).  Παραλείπει δηλ. τόσο την συζήτηση για την ανάσταση των νεκρών
όσο και αυτή για την επανέλευση του Ηλία.
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To γεγονüò üτι η Βασιλεßα του Θεοý Ýρχεται ìüνον ìε το πρüσωπο
και την διδασκαλßα του Ιησοý εξαßρεται απü τον ΜÜρκο
ποικιλοτρüπωò: α) ìε το «ἐξάπινα», το οποßο υπογραììßζει την
ξαφνικÞ αλλαγÞ, που συìβαßνει στο περιβÜλλον και την καρδιÜ των
ìαθητþν και Ýììεσα των αναγνωστþν, β) ìε το ρÞìα «περιβλε-
ψάµενοι» που εκφρÜζει ανÜγλυφα τον τρüπο ìε τον οποßο οι ìαθητÝò
παρατηροýν τριγýρω τουò, προκειìÝνου να ανακαλýψουν ποý
βρßσκεται η οìÞγυρη και γ) ìε την παρÜθεση  δýο αρνητικþν λÝξεων
«οὐκέτι εἶδον οὐδένα», οι οποßεò σε συνδυασìü ìε το «ἀλλά»,
εξαßρουν την ìοναδικüτητα του Ιησοý215.

Στον στ.9  για πρþτη φορÜ ακοýγεται στα δρþìενα τηò Μ. η φωνÞ τοý
ßδιου του Ιησοý, η οποßα προστÜζει τουò ìαθητÝò να διαφυλÜξουν «ἃ
εἶδον». Tο «εἶδον», στο οποßο προφανþò περιλαìβÜνεται üλη η
εìπειρßα του γεγονüτοò τηò Μ. (και η ακοÞ τηò φωνÞò), παραπÝìπει
στο 9:1, üπου και πÜλι ο ßδιοò Ιησοýò εßχε προφητÝψει üτι «e≤s¥m timïr
tÿm fide ïstgj¡tym, o∫timer o« lü ce…symtai hamÇtou, úyr Üm
∏dysim tüm Basike¥am toÀ HeoÀ ïkgkuhu∂am ïm dumÇlei».

Η προσταγÞ του Ιησοý για αποσιþπηση του γεγονüτοò, σε αντßθεση
προò τιò υπüλοιπεò αντßστοιχεò προσταγÝò (1:34,44.3:12.5:43.7:24,36.
8:30), θÝτει ωò προθεσìßα διαφýλαξηò του ìυστικοý, την ανÜσταση
του Ιησοý απü τουò νεκροýò. ΕÜν λÜβει κανεßò υπüψη του üτι αυτÞ η
εντολÞ για διαφýλαξη του ìυστικοý εßναι η τελευταßα στον Μκ., τüτε
ìπορεß να συìφωνÞσει ìε τον Νützel216, üτι εììÝσωò πλην σαφþò η
ΑνÜσταση αποτελεß το τÝλοò τηò απüκρυψηò üχι ìüνον τηò Μ., αλλÜ
και üλων των Üλλων θαυìαστþν γεγονüτων, τα οποßα συνθÝτουν το
γνωστü στην Ýρευνα ωò ‘ìεσσιακü ìυστικü’. Μüνον ìε την εìπειρßα
τηò Σταýρωσηò και τηò ΑνÜστασηò θα ìπορÝσουν οι ìαθητÝò, üνταò
απελευθερωìÝνοι απü κοσìικÜ εθνικιστικÜ ελατÞρια, να αναγνωρß-
σουν την ταυτüτητα του Ιησοý ωò Υιοý του Θεοý και να ερìηνεýσουν
τα θαυìαστÜ γεγονüτα τηò επßγειαò δρÜσηò του. Με την εìπειρßα τÞò
ΑνÜστασηò ìπορεß επßσηò η Μ. να επιβεβαιωθεß ωò γεγονüò, αφοý
üλοι οι ìαθητÝò θα δουν την δüξα του Κυρßου.

Η εντολή αυτή του Ιησού δεν αποσκοπεί στο να ξεχωρίσει τους τρείς
µαθητές από τους υπολοίπους εννέα, οι οποίοι δεν βίωσαν το γεγονός
της Μ., αφού τις προηγούµενες παρόµοιες εντολές είχε δώσει ο Ιησούς
παρόντων όλων των άλλων µαθητών. Θέλει απλά ο Ιησούς να
προλάβει παρερµηνεία του γεγονότος της Μ. Η Μεταµόρφωση (η θέα
δηλ. του δοξασµένου Ιησού και η ακοή της πατρικής φωνής) µπορεί να
                                                          
215 Πρβλ. Gundry, ό.π. 461-2.
216 ό.π. 202.
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ερµηνευθεί σωστά µόνον όταν ενταχθεί στο συνολικό σχέδιο της θείας
Οικονοµίας και µάλιστα όταν θεωρηθεί σε συνάρτηση µε το Πάθος και
την Ανάσταση. Ήδη επισηµάνθηκε ότι η Μ. προβαλλόταν από
κάποιους ίσως αναγνώστες του κατά Μάρκον Ευαγγελίου ως γεγονός
ενθρόνισης και δοξασµού, αποσπασµένη όµως από το Πάθος και τον
Σταυρό. Σε αυτήν ακριβώς την ενθουσιαστική άποψη ο Ιησούς και ο
Ευαγγελιστής προβάλλουν την εκ νεκρών ανάσταση (η οποία
προϋποθέτει θάνατο) ως «το ερµηνευτικό κλειδί» αυτού του
γεγονότος. Η παράσταση του µεταµορφωµένου Ιησού πρέπει να
συνοδεύεται πάντα από την αντίστοιχη εικόνα του Πάσχοντος ∆ούλου
(«καί εἲδοµεν αὐτόν, καί οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδέ κάλλος, ἀλλά τό εἶδος
αὐτοῦ ἂτιµον ἐκλεῖπον παρά πάντας ἀνθρώπους" (Ησ.53:2-3), αλλιώς
οδηγεί σε ένα πλασµατικό πρότυπο θεανθρώπου217.

Αντί ο Ιησούς να αναληφθεί στους ουρανούς και να δραπετεύσει από
τον θάνατο, όπως συνέβη µε τον Ηλία και όπως συµβαίνει µε τις
γνωστικές παραλλαγές της Μεταµόρφωσης του Ιησού, κατηφορίζει
αγέρωχος προς το επώδυνο και εκούσιο Πάθος, για την σωτηρία τού
ανθρώπου. Αντί να εκµεταλλευθεί την ευκαιρία, την οποία του
υπαινίχθηκε ο Πέτρος και να κατασκηνώσει στο όρος, σπεύδει να
κατέβει από αυτό για να θεραπεύσει τον δαιµονισµένο νέο και την
άπιστη ανθρωπότητα, προσφέροντας το λόγο του και το αίµα του.

Τον  «λόγο»218 του Ιησού για διαφύλαξη του µυστικού, οι µαθητές τον
κατακρατούν. Η αναφορά του Ιησού στην ανάσταση από τους

                                                          
217 Ο Αναστάσιος Σιναΐτης εκλαµβάνοντας την Μ. ως πρόληψη της κοινής
εξανάστασης και του δοξασµού όλων των ανθρώπων, θεωρεί την Ανάσταση
του Ιησού, ως την µόνη εγγύηση, προκειµένου να γίνει πιστευτό το αντίστοιχο
γεγονός της Μ. στους ανθρώπους:  "ἂρα τίνος χάριν ἐκώλυσεν αὐτούς τά
θεαθέντα διηγήσασθαι καί µή φανερῶσαι µηδενί τό µυστήριον τῆς
ἀναστάσεως; Ὃτι πρῶτον ἒδει τόν ἐκ νεκρῶν πρωτότοκον ἀναστῆναι,
πιστούµενον ἒργῳ τήν ἀνάστασιν καί τότε τήν κοινήν πάντων διά τῆς
µαρτυρίας γνωσθῆναι. Τίς γάρ ἂν ἐπίστευσε λεγοµένοις, οἷς οἱ ἒγκριτοι τῶν
ἀποστόλων ἠπίστησαν;... Ἀναγκαίως οὖν ἐνετείλατο τοῖς µαθηταῖς σιωπῆσαι
τά ὁραθέντα, µέχρις οὗ φθάσας αὐτός καταπαλαίσει τόν θάνατον, ἳνα µή
γένωνται ἐν ἒθει τοῦ ἀπιστεῖν τοῖς παρ’ αὐτῶν λεγοµένοις οἱ ἀκούοντες. Μετά
γάρ τήν ἀνάστασιν τοῦ πρωτοτόκου σύν παρρησία τήν πάντων ἐδηµοσίευσον
ἀνάστασιν, καί εἰς τήν ἀπό τῶν παχυτέρων ἐπί τά πνευµατικά σώµατα
µεταστοιχείωσιν" (Αναστάσιος, 1376).

218 Εχει εκφραστεί η άποψη (βλ.Gundry, ό.π. 483) ότι µε τον όρο «λόγος» πρέπει να
νοηθεί το γεγονός της Μεταµορφώσεως. Στο ∆ν.10:1 ο «λόγος» σχετίζεται µε το
όραµα του ∆ανιήλ, όπου όµως τον βασικότερο ρόλο διαδραµατίζουν τα λόγια του
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νεκρούς προκαλεί όµως συζήτηση µεταξύ των µαθητών219, στην οποία
όµως ο Ιησούς δεν παρεµβαίνει. Το αντικείµενο αυτής της συζήτησης
προκαλεί απορία στον αναγνώστη του Ευαγγελίου,  πρώτον διότι ο
Ιησούς αναφέρθηκε και πάλι στην Ανάστασή του στην πρώτη
διακήρυξη του Πάθους του (8:31) χωρίς όµως τότε να προκαλέσει
ερωτηµατικά, και δεύτερον διότι η ελπίδα της Ανάστασης ήταν
γεγονός οικείο σε κάθε Ισραηλίτη220. Θέλει µε αυτόν τον τρόπο ο
Μάρκος να εξάρει την παχυλή άγνοια των µαθητών221;

Οι µαθητές φαίνεται ερευνούν το γεγονός, όχι απλά της κοινής
εξανάστασης, αλλά ιδιαίτερα της εκ νεκρών ανάστασης του Υιού του
Ανθρώπου σε συνδυασµό µε όλα τα γεγονότα τα οποία είχε
προηγουµένως προφητέψει ο Ιησούς σχετικά µε το τέλος του στα
Ιεροσόλυµα (8:31). Αυτό προφανέστατα είναι το αντικείµενο της
µεταξύ των µαθητών συζήτησης και όχι απλά το γεγονός της
ανάστασης, για το οποίο αµφέβαλλε µόνον η µερίδα των Σαδδουκαίων
(12:18). Γι’ αυτό και ενώ ο Ιησούς στην πρώτη διακήρυξη του Πάθους
κάνει λόγο απλά για Ανάσταση, την δεύτερη φορά οµιλεί για την εκ
νεκρών Ανάσταση. Οµιλεί δηλ. για Ανάσταση, η οποία προϋποθέτει
θάνατο, και παραπέµπει στα λόγια, τα οποία είπε πριν την Μ.

Επειδή η Ανάσταση συνδυαζόταν στον Ιουδαϊσµό µε τον έλευση των
τελικών Εσχάτων, το ερώτηµα, το οποίο προκύπτει αµέσως από την
συζήτηση των µαθητών αφορά την επανέλευση του Ηλία, η οποία εν
µέρει πραγµατοποιήθηκε στο όρος της Μ. Το ερώτηµα αυτό είναι
φυσικότατο και δεν αποτελεί ύστερη προσθήκη222. Η προσδοκία
επανεµφάνισης του Ηλία στηριζόταν στην προφητεία του Μαλαχία:

                                                                                                                                       
επουράνιου όντος προς τον προφήτη και όχι η θέα του (πρβλ.∆ν 12:8 Ο').  Στον Μκ.
όµως το όνοµα «λόγος» δεν σηµαίνει το γεγονός, αλλά τον λόγο (5:36.7:29).
219 Το «πρός ἑαυτούς» µπορεί κάλλιστα να συνδεθεί είτε µε το «ἐκράτησαν»,
είτε µε το «συζητοῦντες». Στην πρώτη περίπτωση έχουµε ένα λατινισµό, ο
οποίος υπογραµµίζει το γεγονός της κατακράτησης του µυστικού στην µνήµη
των µαθητών (memoria tenere). Στην δεύτερη περίπτωση υπογραµµίζεται το
γεγονός της µεταξύ των µαθητών συζητήσεως. Η δεύτερη πρόταση έχει υπέρ
της το γεγονός, ότι η σύνταξη "συζητέω+πρός" συναντάται στα χωρία
1:27,9:14,16, ενώ η πρώτη περίπτωση δεν έχει κάτι αντίστοιχο στον Μκ.
220 Πρβλ. Οepke, ανίστηµι, ΤHWNT I, 370.
221 Πρβλ. Schweizer (1983), 100.
222 Βλ. Bultmann, ό.π. 131 κ.ε.Σύµφωνα µε τον Bultmann, τον Nützel (ό.π. 257-8)
και αρκετούς άλλους ερµηνευτές ο στ.11 συνδεόταν πρωταρχικά µε τον στ.1.
Σύµφωνα µε αυτούς τους ερµηνευτές, το ερώτηµα των µαθητών προκαλείται από
την διαβεβαίωση του Ιησού ότι η δυναµική έλευση της βασιλείας θα γίνει όταν
µερικοί µαθητές θα  είναι ζωντανοί.
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«καί ἰδού ἐγώ ἀποστέλλω ὑµῖν Ἠλίαν τόν Θεσβίτην, πρίν ἐλθεῖν
ἡµέραν Κυρίου τήν µεγάλην καί ἐπιφανῆ, ὃς ἀποκαταστήσει καρδίαν
πατρός πρός υἱόν καί καρδίαν ἀνθρώπου πρός τόν πλησίον αὐτοῦ, µή
ἒλθω καί πατάξω γῆν ἂρδην" (3:22-23.πρβλ.Σοφ.Σειρ.48:10). Η
ερώτηση, την οποία απηύθυναν οι κατεξοχήν εχθροί του Ιησού στον
Μκ. Γραµµατείς223 προς τους µαθητές ήταν: Πώς µπορεί να έχει ήδη
πραγµατοποιηθεί από τον Μεσσία η βασιλεία του Θεού, αφού δεν έχει
προηγηθεί η έλευση του Ηλία; Αλλά και πώς µπορεί αυτός ο Μεσσίας
να πάθει, εάν ο Ηλίας έχει επιβάλλει απόλυτη αρµονία στις σχέσεις
των ανθρώπων;

Ο Ιησούς συµφωνεί στην µελλοντική επανέλευση του Ηλία,
διευρύνοντας µάλιστα την δράση του από την απλή αποκατάσταση
των σχέσεων των ανθρώπων στην αποκατάσταση των πάντων.
Επαναφέρει όµως στο προσκήνιο την προφητεία της Γραφής σχετικά
µε το εξευτελιστικό Πάθος του Μεσσία (Ησ.53:3.Ψ.21(22):7), το οποίο
µάλιστα συνδέει µε το πάθος του έχοντος το πνεύµα του Ηλία, Ιωάννη
του Προδρόµου (6:19,22,25-6). Ο Ιησούς δεν αµφιβάλλει για την
µελλοντική έλευση του Ηλία, ούτε την αρνείται, παρ'όλο που στην
αποκαλυπτική του προφητεία για τα Έσχατα  (Μκ.13:21-26) δεν
αναφέρεται σε αυτήν. Η αποκατάσταση όµως των πάντων στην
αρχέγονή τους τάξη και αρµονία, η οποία έγινε αντικείµενο πρόγευσης
στο όρος της Μ., θα ακολουθήσει το εξιλαστήριο Πάθος του Ιησού, το
οποίο εγγίζει και είναι επίσης προφητευµένο από τις Γραφές224.

Με το «ἀλλά λέγω ὑµῖν» το οποίο εκφράζει αυθεντία και κύρος, ο
Ιησούς κατακλείει την απάντησή του προς τους µαθητές,
επανερχόµενος στο θέµα του Ηλία και διαβεβαιώνοντας ότι ο Ηλίας
ήδη ήλθε, όχι όµως στο όρος της Μ., αλλά στο πρόσωπο του Ιωάννη225.

                                                          
223 Μκ.1:22.2:6,16.3:22.7:1,5.
224 Η αναφορά του Ιησού στο πάθος του στο 9:12b παρουσιάζει πολλά κοινά
στοιχεία µε την αντίστοιχη αναφορά στο 8:31. Kαι στις δύο περιπτώσεις γίνεται
αναφορά στον Υιό του Ανθρώπου και στο µέγεθος των Παθών του. Και τις δύο
περιπτώσεις εντάσσεται το Πάθος στο θεϊκό σχέδιο, το οποίο είναι αποτυπωµένο
στις Γραφές («δεῖ», «γέγραπται»).  Αντί του ρ. «αποδοκιµάζω» χρησιµοποιείται το
ρήµα «εξουδενοῦµαι». Και τα δύο ρήµατα παραπέµπουν στον Ψ.117(118):22 και
αποτελούν µετάφραση του εβρ.meash ("λίθον ὃν ἀπεδοκίµασαν οἱ
οἰκοδοµοῦντες" πρβλ. Πρ.4:22: "οὗτος ἐστίν ὁ λίθος ὁ ἐξουδενηθείς ὑφ ἡµῶν").
Tο ρήµα «ἐξουδενοῦµαι» ίσως παραπέµπει και στο Ψ.87(88):39: «σύ
ἐξουδένωσας... τόν Χριστόν σου».
225  Ο Ιουστίνος επικαλείται το υπό εξέταση χωρίο για να δηλώσει ότι ο Ηλίας
θα έρθει, αλλά και ότι ήδη ήλθε στο πρόσωπο του Ιωάννη, ο οποίος είχε «τό
ἐν Ἠλία γενόµενον πνεῦµα Θεοῦ" (∆ιάλ. 49:3-5).
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Η τελευταία σηµαντική  πρόταση του Ιησού ακολουθεί κυκλική
επικεντρική δοµή226:

α. Καί πῶς γέγραπται ἐπί τόν Υἱόν τοῦ Ἀνθρώπου
β.  ἳνα πολλά πάθῃ  καί ἐξουδενηθῆ;

γ.  Ἀλλά λέγω ὑµῖν ὃτι καί Ἠλίας ἐλήλυθεν
β'. καί ἐποίησαν αὐτῷ227 ὃσα ἢθελον228,

α'. καθώς γέγραπται περί αὐτόν.

Τον ερχοìü του ΙωÜννη/Ηλßα επικαλεßται ο Ιησοýò για να δþσει
επιπλÝον Ýνα επιχεßρηìα για την αναγκαιüτητα του ΠÜθουò, τüσο του
δικοý του, üσο και του ΙωÜννη. Καθþò δεν υπÜρχει προφητεßα περß
ìαρτυρßου του επανερχοìÝνου Ηλßα229, το "καθώς γέγραπται περί
αὐτόν" αφορÜ ìÜλλον τιò δοκιìασßεò και τα ποικßλα πÜθη, τα οποßα
πÝρασε ο ιστορικüò Ηλßαò (Γ’Βασ.19:2,10)230. Ο ΙωÜννηò ο Πρüδροìοò
υπερÝβη βÝβαια και αυτüν τον Ηλßα, αφοý πραγìατικÜ θανατþθηκε
για την ìαρτυρßα του στον κüσìο. Έτσι üχι ìüνον ìε λüγια, αλλÜ
ιδιαßτερα ìε το ìαρτýριü του, Ýγινε πραγìατικÜ πρüδροìοò του
ΠÜθουò του Ιησοý. Και οι δýο ìαρτυρικοß θÜνατοι βρßσκονται
ενταγìÝνοι στο σχÝδιο του Θεοý και προηγοýνται τηò αποκατÜστασηò
των πÜντων, συνιστþνταò την προϋπüθεση τηò εσχατολογικÞò δüξαò
και λαìπρüτηταò, την οποßα γεýθηκαν οι εκπρüσωποι τηò Κ.Ä. στο
üροò τηò Μ..

Ο Ιησοýò Ýτσι στρÝφει Ýτσι Ýντεχνα ξανÜ το κÝντρο τηò προσοχÞò
των ìαθητþν απü τα τελικÜ Έσχατα στην επικεßìενη πραγìατικüτητα
των πολλþν και επþδυνων Παθþν. Οι ακροατÝò συνειδητοποιοýν üτι
σηìασßα δεν Ýχει τüσο η ενασχüληση ìε τον καθορισìü των τελικþν
ΕσχÜτων, οýτε η παραìονÞ σε üρη Ýκστασηò, ενθουσιασìοý και
ìυστικισìοý, αλλÜ η καθηìερινÞ Üρση του Σταυροý, η κατÜβαση
στον κüσìο και η συììετοχÞ στο ΠÜθοò του Κυρßου. Το παρÜδειγìα
το δßνει ο ßδιοò ο Κýριοò, ο οποßοò αντß να παραìεßνει στο üροò τηò
Μεταìορφþσεωò και να ανοßξει «θεολογικÝò» συζητÞσειò περß των
ΕσχÜτων ìε τουò ìαθητÝò του, κατεβαßνει στην ΚοιλÜδα του
Κλαυθìþνοò, αποκαθιστþνταò Ýìπρακτα την σχÝση του δαιìονισìÝ-
                                                          
226 Πρβλ.Gundry, ό.π. 465-6.
227 πρβλ. Γεν.40:14 O, ∆ν.11:7 (Θεοδ.).
228 Το ρήµα «θέλω» συναντάται συχνά στην διήγηση του µαρτυρίου του Ιωάννη
(6:22,25,26 πρβλ. ∆ν 8:4.11:3,6. Iωσ.Αρχαιολ.10:103).
229 Αυτό το γεγονός οδήγησε τον Μτ. στο να  απαλείψει την γραφική στήριξη του
Πάθους του επανερχοµένου Ηλία. Ο Lohmeyer (1959, ad loc) υποθέτει στο
υπόµνηµά του, βασιζόµενος στο Απ.11:3κ.ε., ότι κυκλοφορούσε κάποια παράδοση
σχετικά µε τα πάθη του επανερχοµένου προφήτη Ηλία .
230 Πρβλ.Gundry, ό.π. 465.
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νου υιοý προò τον πατÝρα του, αλλÜ και την σχÝση τηò Üπιστηò
ανθρωπüτηταò προò τον επουρÜνιο ΠατÝρα τηò.

Ανακεφαλαιþνονταò την λεπτοìερÞ ανÜλυση τηò διÞγησηò τηò Μ.,
καταλÞγουìε στο συìπÝρασìα üτι ο Μκ. δßνει ιδιαßτερη Ýìφαση στα
εξÞò σηìεßα:
 1) στο γεγονüò üτι η Μ. Ýγινε Ýξι ηìÝρεò ìετÜ την αποκÜλυψη του
ΠÝτρου üτι ο Ιησοýò εßναι ο Χριστüò, την αποκÜλυψη του ιδßου του
Ιησοý περß τηò Σταυρþσεωò και τηò ΑναστÜσεþò του και την
προφητεßα üτι ìερικοß απü τουò παρεστþτεò, προτοý πεθÜνουν θα
δουν την δυναìικÞ Ýλευση τηò Βασιλεßαò,
2) στο üτι ο Ιησοýò παρÝλαβε ìüνον τρειò ìαθητÝò στο üροò τηò
Μεταìορφþσεωò,
3) στην παρουσßα του θεüπτη ΜωυσÞ και την συνοìιλßα του ìε τον
Ιησοý,
4)  την υπογρÜììιση τηò ακατανοησßαò του ΠÝτρου,
5)  και στην Ýξαρση üχι τüσο του γεγονüτοò τηò θÝαò του Ιησοý, üσο
τηò ακοÞò τηò φωνÞò του Θεοý και ìÜλιστα τηò υπ-ακοÞò στο δευτÝρο
σκÝλοò αυτÞò τηò φωνÞò. Με αυτÞ τη φωνÞ διαφοροποιεßται
ουσιαστικÜ ο Ιησοýò απü τα πρüσωπα των Ηλßα και ΜωυσÞ.

Απü τα σηìεßα στα οποßα δßνει Ýìφαση ο Μκ. ìπορεß κανεßò ìε κÜθε
επιφýλαξη να υποθÝσει, üτι οι αναγνþστεò του κατÜ Μκ. κυριαρχοý-
νταν απü ìßα τÜση διαδεδοìÝνη τα χρüνια, που γρÜφτηκε το
ΕυαγγÝλιο, τüσο στουò ιουδαϊκοýò üσο και στουò εθνικοýò κýκλουò
(υπü το κρÜτοò, ìÜλιστα, των ανωìÜλων πολιτικþν καταστÜσεων),  να
επιδιþκουν επουρÜνια ορÜìατα στα οποßα εξÝχουσα θÝση εßχε ο
ìεταìορφωìÝνοò δοξασìÝνοò και üχι ο πÜσχων Ιησοýò. Ο ‘Ýνδοξοò’
Ιησοýò των αναγνωστþν του Μκ. ßσωò κατατασσüταν στην ßδια σειρÜ
ìε τουò δοξασìÝνουò προφÞτεò τηò Π.Ä. και ìÜλιστα ìε τον ΜωυσÞ.
Όλοι αυτοß οι ΠροφÞτεò σýìφωνα ìε την ιουδαϊκÞ παρÜδοση δεν
εßχαν επþδυνο τÝλοò, αλλÜ αρπÜγησαν στον ουρανü, προτοý ακüìη
πεθÜνουν. Ο Μκ. τονßζονταò üτι η θÝα του ìεταìορφωìÝνου Ιησοý
Ýγινε ìüνον απü τουò τρειò ìαθητÝò κατÜ την διÜρκεια τηò επßγειαò
ζωÞò του και ìετÜ απü πρωτοβουλßα του ιδßου του Ιησοý, προβÜλλει
τουò αυθεντικοýò ìÜρτυρεò αυτοý του γεγονüτοò και παρÜλληλα
καταπολεìεß την τÜση των αναγνωστþν να επιχειροýν ìε διÜφορεò
τεχνικÝò ορÜìατα ενüò δοξασìÝνου Μεσσßα. ΣυνδÝονταò παρÜλληλα
ο ΕυαγγελιστÞò το γεγονüò τηò Μ. ìε την συγκλονιστικÞ
προαναγγελßα του ΠÜθουò και τηò ΑνÜστασηò εκ νεκρþν (και üχι
απλÜ τηò ανÜστασηò) και δßνονταò ιδιαßτερη Ýìφαση στην υπακοÞ
των λüγων του Ιησοý (και üχι αυτþν των Ηλßα και ΜωυσÞ), εξαßρει
την αξßα τηò πßστηò (υπακοÞò) σε Ýναν σταυρωθÝντα Μεσσßα και
προβÜλλει το ΠÜθοò ωò απαραßτητο ìÝσον για τον δοξασìü και την
θÝωση.
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ΕπειδÞ ìια παρεξηγηìÝνη αντßληψη περß Μεταìορφþσεωò
κυκλοφοροýσε και στουò παραλÞπτεò των επιστολþν του Παýλου,
αìÝσωò ìετÜ θα ερευνηθοýν οι αναφορÝò αυτοý του αποστüλου στο
γεγονüò αυτü, προκειìÝνου να εξαχθοýν κÜποια συìπερÜσìατα
σχετικÜ ìε την χριστολογικÞ και ανθρωπολογικÞ διÜσταση του üρου
και τηò Ýννοιαò τηò Μεταìüρφωσηò στην Κ.Ä. και στο ελληνιστικü
περιβÜλλον τηò.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ
Η ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΗ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ ΠΑΥΛΟ

1.Εισαγωγικά

Το γεγονüò τηò Μεταìορφþσεωò του Κυρßου δεν ìνηìονεýεται στιò
ΕπιστολÝò του Παýλου. Ακüìα και στο Β’Κορ.3:14, üπου γßνεται
λüγοò για την ìεταìüρφωση του προσþπου του ΜωυσÞ, ο Παýλοò
προβÜλλει σε αντιθετικü παραλληλισìü προò το γεγονüò αυτü τον
δοξασìü üλων των χριστιανþν. Ίσωò η σιωπÞ του Παýλου σχετικÜ ìε
το γεγονüò τηò Μ. του Ιησοý, το οποßο αποκλεßεται να αγνοοýσε,
οφεßλεται στο üτι ο απüστολοò αντιìετωπßζει ψευδαποστüλουò231, οι
οποßοι αντλοýσαν το κýροò τουò απü την προσωπικÞ γνωριìßα τουò ìε
τον «ιστορικü» Ιησοý. Αυτü αναγκÜζει τον απüστολο να δηλþσει, üτι
«ἡµεῖς ἀπό τοῦ νῦν οὐδένα οἲδαµεν κατά σάρκα. Εἰ καί ἐγνώκαµεν
κατά σάρκα Χριστόν, ἀλλά νῦν οὐκέτι γινώσκοµεν " (Β’ Κορ.5:16). Äεν
θεωρþ επßσηò απßθανο το ενδεχüìενο, οι ψευδαπüστολοι, οι οποßοι
εισÝβαλλαν απü την Παλαιστßνη στην Κüρινθο, να κüìιζαν
συστατικÝò επιστολÝò (3:1) απü αποστüλουò (‘οἱ δοκοῦντες στῦλοι
εἶναι’ Γαλ.2:9), οι οποßοι αντλοýσαν το κýροò τουò üχι απλÜ απü την
προσωπικÞ θÝα του αναστÜντοò (την οποßα Üλλωστε βßωσαν και
περισσüτεροι απü πεντακüσιοι αδερφοß, Α’Κορ.15:5-6), αλλÜ και απü
αυτÞν του ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου.

Το γεγονüò, το οποßο αντιστοιχεß στην θÝα του ìεταìορφωìÝνου
Ιησοý εκ ìÝρουò των κορυφαßων ìαθητþν, Þταν για τον Παýλο το
συγκλονιστικü üραìα του δοξασìÝνου Ιησοý στιò πýλεò τηò
Äαìασκοý: «ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο αὐτόν ἐγγίζειν τῇ ∆αµασκῷ,
                                                          
231 H B'Koρ. είναι µια κατεξοχήν αντιρρητική επιστολή. Στρέφεται εναντίον
συγκεκριµένων ανθρώπων, οι οποίοι εισέβαλλαν στην Κόρινθο µετά την συγγραφή
της Α' Κορ., κοµίζοντας συστατικές επιστολές και σφετεριζόµενοι για τον εαυτό
τους την αποστολική ιδιότητα. Καυχόντουσαν για τον εκστασιασµό τους
(5:13.12:17) και την ιουδαϊκή τους καταγωγή (11:22). Ισχυρίζονταν ότι γνώριζαν
προσωπικά τον ιστορικό Ιησού (5:16.10:7.11:23) και καπηλεύονταν την Εκκλησία
(2:17.11:20). Σύµφωνα µε τον Kümmel (1983, 247-8), οι αντίπαλοι του Παύλου
προέρχονταν από την Παλαιστίνη και προφανώς συµµάχησαν στην Κόρινθο µε τους
γνωστικίζοντες αντιπάλους του Παύλου. Σύµφωνα µε τον Βούλγαρη (1983, 165), οι
αντίπαλοι του Παύλου ήταν ελληνιστές Ιουδαίοι, οι οποίοι αρνούνταν ότι ο
άνθρωπος έχει ανάγκη την σταυρική θυσία του Ιησού για την επίτευξη της σωτηρίας
του, αφού ο ίδιος διαθέτει έµφυτες τις δυνάµεις εκείνες (νου, σοφία, Πνεύµα) οι
οποίες χρειάζονται για αυτόν τον σκοπό. Ο Χριστός είναι ένας απλός διδάσκαλος,
όπως και οι ραββίνοι και οι απόστολοι, των οποίων το αξίωµα (επίσης σύµφωνα µε
αυτούς) δεν είχε σωτηριολογικό χαρακτήρα. Στον αντιρρητικό της χαρακτήρα
οφείλεται και η προβληµατική της δοµή. Βλ. Παναγόπουλος (1994), 229.
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ἐξαίφνης τε αὐτόν περιήστραψεν φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καί πεσών ἐπί
τήν γῆν ἢκουσεν φωνήν λέγουσαν αὐτῷ. Σαούλ, Σαούλ τί µε
διώκεις;....καί εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν τόν Ἰησοῦν, ὃτι
οὗτος ἐστίν ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ» (Πρ.9:1-19 πρβλ. 22:6-11.26:12-18. Α’
Κορ.9:1.15:8. Γαλ.1:12,15,16)232. Όπωò και στην περßπτωση τηò Μ., η
θÝα του φωτüò συνδυÜζεται ìε την ακοÞ τηò φωνÞò του Ιησοý και Ýχει
ωò συνÝπεια να αναγνωριστεß και να διακηρυχθεß στιò συναγωγÝò τηò
Äαìασκοý εκ ìÝρουò του πρþην διþκτη Σαýλου το γεγονüò üτι ο
Ιησοýò εßναι «ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ» (Πρ.9:20). Tο üραìα τηò Äαìασκοý σε
συνδυασìü ìε την κÜθοδο του αγ.Πνεýìατοò και την ΒÜπτιση (Πρ.
9:17-19), ìεταìüρφωσε κυριολεκτικÜ τον Σαýλο σε ìια εντελþò
καινoýργια ýπαρξη. ΑυτÞν την ìοναδικÞ εìπειρßα αντιτÜσσει ο ßδιοò
ο απüστολοò στουò αντιπÜλουò του στην Κüρινθο, σηìειþνονταò üτι
"ὁ εἰπών ἐκ σκότους φῶς λάµψει, ὃς ἒλαµψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡµῶν
πρός φωτισµόν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, ἐν προσώπῳ Ἰησοῦ
Χριστοῦ (Β’ Κορ.4:6). Για τον Παýλο το γεγονüò τηò ìεταστροφÞò τοý
ιδßου, αλλÜ και üλων των πιστþν, συνιστÜ ìια καινοýργια δηìιουργßα,
Ýνα καινοýργιο σýìπαν (Β’ Κορ.5:17)233.

Ο Παýλοò χρησιìοποιεß τον üρο «µεταµορφόω» µόνον δύο φορές στα
χωρία Β’Κορ.3:18 και Ρωì.12:2234. Σε Üλλα χωρßα (Ρωì.8:29.
Φιλ.3:10,21) κÜνει λüγο για συììüρφωση ìε τον Χριστü και ιδιαßτερα
ìε τον ατιìωτικü θÜνατü του και εσχατολογικÜ ìüνον ìε το σþìα τÞò
δüξαò του. Στο Γαλ.4:19 ο Παýλοò κÜνει λüγο για ìüρφωση του
Χριστοý ìÝσα στιò καρδιÝò των πνευìατικþν του παιδιþν. Ο ßδιοò ο
Παýλοò ìετÜ το συνταρακτικü γεγονüò τηò Äαìασκοý αισθÜνεται  να
Ýχει ìεταìορφωθεß στον ßδιο Χριστü χωρßò βÝβαια να Ýχει χÜσει την
αυτοσυνειδησßα του (Γαλ.2:20). Ο Π.Ανδριüπουλοò σηìειþνει üτι
στην διδασκαλßα του Παýλου «ἡ ζωή τοῦ καινοῦ ἀνθρώπου εἶναι ὁ
Χριστός...Ἡ µετά τοῦ Χριστοῦ µυστική ἓνωσις συντελεῖται διά τοῦ
µυστηρίου τοῦ βαπτίσµατος καί ἐπιτελεῖται πάντοτε ἐκ νέου διά τοῦ
µυστηρίου τῆς θείας Εὐχαριστίας (Α’Κορ.10:16κ.ε.11:24κ.ε.)...Ἡ ἐν τῷ
καινῷ ἀνθρώπῳ παρουσία τοῦ Χριστοῦ εἶναι πραγµατική, οὐδέποτε
ὃµως στατική, ἀλλά πάντοτε δυναµική. Ἰσχύει καί ἐδῶ ἡ διαλεκτική
Indicativus και Imperativus»235.

                                                          
232 Βλ. Pesch (1986), 296 κ.ε.
233 164 φορές συνολικά οµιλεί ο Παύλος για την εν Χριστώ ζωή του καινού ανθρώπου.
Βλ. Ανδριόπουλος (1989), 275.
234 Ο Παύλος συνήθως χρησιµοποιεί τους εξής όρους όρους για να εκφράσει την νέα
πραγµατικότητα «ἐν Χριστῷ»: δικαίωσις, σωτηρία, καταλλαγή, ιλαστήριον,
απολύτρωσις, ελευθερία, αγιασµός.
235 ό.π.280-281
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Εν συνεχεßα θα εστιÜσουìε την προσοχÞ ìαò στα χωρßα Β’ Κορ.3:18
και Ρωì.12:2, προκειìÝνου να δοýìε τον τρüπο ìε τον οποßο
χρησιìοποιεß ο Παýλοò τον üρο ‘ìεταìορφόω’.

2. Β’ ΚΟΡ.3:18

ἡµεῑς δέ πάντες236 ἀνακεκαλυµµένῳ προσώπῳ
τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόµενοι237

τήν αὐτήν εἰκόνα µεταµορφούµεθα238

ἀπό δόξης εἰς δόξαν,
καθάπερ239 ἀπό Κυρίου Πνεύµατος.

Ο δýσκολοò αυτüò ερìηνευτικÜ στßχοò κατακλεßει το κεφÜλαιο 3.  Στο
κεφÜλαιο αυτü ο Παýλοò υπερασπßζεται την γνησιüτητα τηò
αποστολικüτητÜò του και αναφÝρεται καταρχÞν (στ.1-3) στιò
συστατικÝò επιστολÝò του, οι οποßεò δεν εßναι ψιλÜ γρÜììατα Þ
επιστολÝò, üπωò εκεßνεò που κοìßζουν οι αντßπαλοß του, αλλÜ εßναι οι
ßδιοι οι Κορßνθιοι, τουò οποßουò αναγÝννησε ο ßδιοò ο Ιησοýò διÜ του
αποστüλου του.

Με αφορìÞ τιò ζωντανÝò αυτÝò συστατικÝò επιστολÝò, ο Παýλοò
προβαßνει σε ìια σýγκριση (στ.4-11) τηò καταργοýìενηò δüξαò τηò
παλαιÜò διαθÞκηò, τηò οποßαò την σπουδαιüτητα και αναγκαιüτητα
διαφÞìιζαν οι αντßπαλοß του στουò Κορινθßουò, και του αÝναου
δοξασìοý τηò καινÞò διαθÞκηò, την οποßα διακονεß ο ßδιοò ο
απüστολοò. Η διαθÞκη του ΜωυσÞ  διατυπþθηκε σε λßθινεò πλÜκεò
και αποτÝλεσε τελικÜ διακονßα κατακρßσεωò / καταδßκηò (στ.9) και
θανÜτου (στ.7). Η καινÞ διαθÞκη του Ιησοý, τυπþθηκε σε ευαßσθητεò
σÜρκινεò καρδιÝò και αποτελεß διακονßα πνεýìατοò (στ.6), δικαιοσýνηò
/  δικαßωσηò (στ.9) και δüξαò (στ.11)240.

Οι πολÝìιοι του Παýλου, προκειìÝνου να υποβαθìßσουν την
αποστολικüτητα του αποστüλου και να αìφισβητÞσουν την
εγκυρüτητα τηò διδασκαλßαò του, αντιπαρÝβαλλαν τα στßγìατα και τα
τραýìατα του σþìατüò του προò την δüξα, την οποßα ακτινοβολοýσε
το πρüσωπü του ΜωυσÞ ìετÜ την παρÜδοση του Νüìου κατÜ την
κατÜβασÞ του απü το üροò ΣινÜ. Γι’ αυτü τον λüγο ο Παýλοò στην
τελευταßα ενüτητα του ιδßου κεφαλαßου (στ.12-18), αντιδιαστÝλλει το

                                                          
236 Παραλείπεται το «πάντες» στο Ρ46.
237 Παραδίδεται και η γραφή «κατοπτριζόµεθα» στο Ρ46.
238 Παραδίδεται και η γραφή «µεταµορφούµενοι» στο Ρ46, Α και τον Ωριγένη.
239 Παραδίδεται και η γραφή «καθώσπερ» στο Β.
240 Οι όροι «δόξα» και τα παράγωγά του συναντώνται 10 φορές στους στ.7-11.
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κÜλυììα του ΜωυσÞ και το κÜλυììα, το οποßο φÝρουν οι Ισραηλßτεò
κατÜ την ανÜγνωση τηò ΤορÜ προò την παρρησßα241 ìε την οποßα üχι
ìüνον  ο ßδιοò, αλλÜ üλοι οι επιστρÝψαντεò προò τον Κýριο-Πνεýìα
συνεχþò «κατοπτρßζονται» την δüξα του Κυρßου και ìεταìορφþ-
νονται απü δüξα σε δüξα. Όχι ìüνον οι απüστολοι δεν Ýχουν κÜλυììα
ωò κÞρυκεò τηò αλÞθειαò, αλλÜ και üλοι οι πιστοß εßναι απαλλαγìÝνοι
του καλýììατοò και Ýχουν την ελευθερßα να βλÝπουν διηνεκþò την
δüξα του Κυρßου. Eßναι σαφÞò η Ýìφαση του Παýλου στο πÜντεò242,
Ýτσι þστε να τονιστεß üτι ìε την καινÞ διαθÞκη üλοι Ýχουν Üìεση
πρüσβαση στην δüξα του Κυρßου (kabod Jahwe), üπωò εßχε κÜποτε
στιγìιαßα στο ΣινÜ ìüνον ο ΜωυσÞò. Όλοι üσοι στρÜφηκαν στον
Κýριο (Äτ.4:30.Β’Παρ.24:19,30:9.Ησ.19:22.Α’Θεσ.1:9.Πρ.9:35) και φω-
τßσθηκαν απü το ΕυαγγÝλιü του Ýχουν, σýìφωνα ìε τον απüστολο,
την δυνατüτητα üχι ìüνον ενüò παροδικοý φωτισìοý, αλλÜ ενüò
αÝναου και ατÝρìονου δοξασìοý. Όλοι οι πιστοß ìε ακÜλυπτο
πρüσωπο Ýχουν Ýνεκα τηò καινÞò διαθÞκηò, η οποßα επιτελÝστηκε ìε
το αßìα του Ιησοý και βιþνεται διαρκþò ìε την θεßα Ευχαριστßα, πολý
ìεγαλýτερη δυνατüτητα απü αυτÞν που εßχε ìüνον ο κορυφαßοò
ηγÝτηò τηò Π.Ä. και «θεοποιηìÝνοò» στον ελληνιστικü κüσìο
ΜωυσÞò243. Οι ìετοχÝò «κατοπτριζüìενοι» και «ìεταìορφοýìεθα»,
üνταò σε διαρκÞ ενεστþτα (σε αντßθεση προò τον παρακεßìενο χρüνο
τηò ìετοχÞò ανακεκαλυììÝνο), ζωγραφßζουν ανÜγλυφα την δυναìικÞ
πορεßα τηò καινοýργιαò ζωÞò üλων των Χριστιανþν.

Παρ'üλεò αυτÝò τιò σαφεßò επισηìÜνσειò, ο στ.18 περιÝχει πολλÜ
ερìηνευτικÜ προβλÞìατα. Το πρþτο ερþτηìα προκýπτει απü την
σηìασßα τηò Üπαξ συναντþìενηò στην Α.Γ. λÝξηò «κατοπτριζüìενοι».
Ενþ ο Παýλοò στουò στ.7 και 13 χρησιìοποιεß το ρÞìα «ἀτενßζω» για
να δηλþσει την  θÝα τηò καταργοýìενηò δüξαò του ΜωυσÞ εκ ìÝρουò
των Ισραηλιτþν, üπωò επßσηò και το ρÞìα «αὐγάζω» (Β’Κορ.4:4) για
σηìÜνει τον φωτισìü που σκορπÜ το ευαγγÝλιο τηò δüξηò τοý

                                                          
241 Οι όροι «παρρησία» και «ελευθερία», οι οποίοι συναντώνται µόνον στο κεφ.3 σε
ολόκληρη την Β Κορ., αποτελούσαν προνόµια µόνον των ρωµαίων πολιτών και
είναι εκφράσεις συγγενείς (βλ.Barret, 237). Ο Ν.Σωτηρόπουλος (1994 τοµ.3, 285),
βασιζόµενος στα χωρία Λευ.26:13 και Α'Μακ. 4:18,  θεωρεί ότι η σηµασία των δύο
λέξεων  ταυτίζεται.
242 Ενώ µέχρι το σηµείο αυτό το «ἡµᾶς» σηµαίνει τον απόστολο και τους
συνεργάτες του (2:14.3:2), στο στίχο αυτό συνοδευόµενο από το "πάντες" υπονοεί
όλους τους χριστιανούς. Βλ. Thrall (1996), 282.
243 Η αντίθεση, που επιχειρεί ο Παύλος δεν είναι απλά ανάµεσα στους χριστιανούς
και τους ισραηλίτες, το κάλυµµα των οποίων βρίσκεται στην καρδιά τους (3:15),
αλλά ανάµεσα στους πρώτους και τον Μωυσή. Ενώ ο Μωυσής έφερε κάλυµµα στο
πρόσωπο, οι χριστιανοί ως ιερείς και βασιλείς οι ίδιοι (Απ.1:6.Α’Πε.2:5,9) µε
ακάλυπτο το πρόσωπο κατοπτρίζονται την δόξα του Κυρίου.
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Χριστοý, προκειìÝνου περß του τρüπου ìε τον οποßο οι Χριστιανοß
θεωροýν την δüξα του Κυρßου και ìεταìορφþνονται,  χρησιìοποιεß
το σπÜνιο ρÞìα «κατοπτρßζοìαι».

Η λÝξη αυτÞ ìπορεß να σηìαßνει:244

α) ατενßζω Þ βλÝπω κÜτι σε καθρÝφτη245,
β) αντικατοπτρßζω/αντανακλþ (ìε ìÝση Þ ìε παθητικÞ σηìασßα),
γ) κοιτÜζω απλÜ246.

Οι περισσüτεροι ερìηνευτÝò και σýγχρονεò ìεταφρÜσειò ìεταφρÜ-
ζουν το ρÞìα ìε την ενεργητικÞ του σηìασßα. Ενþ οι Ισραηλßτεò δεν
ìποροýσαν να  δουν την δüξα του ΜωυσÞ, οι πιστοß Ýνεκα τηò
σÜρκωσηò του Ιησοý Ýχουν την δυνατüτητα να βλÝπουν την ßδια την
δüξα του Κυρßου. MÜλιστα ο Wolf247 επισηìαßνει, üτι σýìφωνα ìε την
ιουδαϊκÞ ìιδρασικÞ ερìηνεßα του Aρ.12:6-8, ο ΜωυσÞò εßδε τον Θεü
üχι κατÜ πρüσωπο, αλλÜ ìÝσω κατüπτρου. To umareeh («ìε σκοτεινÜ
λüγια») διαβαζüταν ωò bemareeh («ìÝσα σε καθρÝπτη»)248. Ο ΜωυσÞò
εßδε τον ΓιαχβÝ üχι εντελþò Üìεσα αλλÜ σε διαυγÞ καθρÝπτη, ενþ οι
υπüλοιποι προφÞτεò σε σκιþδεò Ýσοπτρο.

Το ερþτηìα, το οποßο αìÝσωò προκýπτει, σχετßζεται ìε τον
προσδιορισìü του κατüπτρου, το οποßο επιτρÝπει αυτÞν την θÝα τηò
δüξαò του Κυρßου, στην οποßα αναφÝρεται ο απüστολοò. Σýìφωνα ìε
τον Georgi249,  κÜτοπτρα για τουò αντιπÜλουò του Παýλου Þταν τα
λüγια τηò ΓραφÞò. ÄιαìÝσου αυτþν ìπορεß, σýìφωνα ìε τον Φßλωνα,
η λογικÞ ψυχÞ, χρησιìοποιþνταò την αλληγορικÞ εξÞγηση, να
εξιχνιÜσει και να θεωρÞσει την ωραιüτητα των κρυììÝνων
εννοιþν250. AυτÞν την Üποψη ασπÜζεται και ο ÙριγÝνηò, ο οποßοò
σηìειþνει: ‘ἐάν ἐπιστρέψη τις προς τόν Κύριον.....περιαιρεθείς τό
κάλυµµα ἀνακεκαλυµµένῳ προσώπῳ τήν ἐν τοῖς κεκρυµµένοις νοήµασι
                                                          
244 Kittel, ΤhWNT 2, 693, Kαραβιδόπουλος (1995).
245 ∆ιογ.Λαέρτ.III, 26:39 Ο Φίλωνας παρουσιάζει τον Μωυσή να παρακαλεί  τον
Θεό "µηδέ κατοπτρισαίµην ἐν ἂλλω τινί τήν σήν ἰδέαν ἢ ἐν σοί τῷ Θεῷ"
(Νόµ.Αλληγ. III,101).
246 Aυτή η σηµασία συναντάται σε ύστερα κείµενα Βλ. Lampe  (1961), 735.
247 (?) 79 παραπ.143.
248 Το temanah («ìορφÞ») ìεταφρÜζεται απü τουò Ο' ωò «δüξα».
249 ό.π.270.
250 Σýìφωνα ìε τον Reitzenstein (1916,693), το σýìβολο του καθρÝπτη
παραπÝìπει στην εικüνα του ìαγικοý καθρÝφτη, στον οποßο ìποροýσε
κανεßò να δεß το τÝλειο πνεýìα και να αποκρυπτογραφÞσει το ìÝλλον αλλÜ
και να αναγνωρßσει τιò ατÝλειÝò του, να εξαγνιστεß, να γßνει  το ßδιο Πνεýìα
και να αναστηθεß. Ο Παýλοò στιò λßθινεò πλÜκεò, στιò οποßεò ο ΜωυσÞò
Ýβλεπε αντικατοπτρισìÝνη την δüξα του Θεοý, αντιτÜσσει τον καθρÝφτη του
θεϊκοý Πνεýìατοò.
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κατά γράµµατα δόξαν τοῦ Κυρίου ὡσπερεί κατοπτρίζεται καί
µεταλαµβάνει τῆς θείας δόξης’ (P.G.11 1276). Σýìφωνα ìÜλιστα ìε τον
Ισßδωρο τον Πηλουσιþτη, τα λüγια τηò ΓραφÞò δεν καταδεικνýουν
ìüνον την ασχÞìια τηò καρδιÜò σε αυτüν που τα ìελετÜ, αλλÜ Ýχουν
την ιδιüτητα να ìεταβÜλουν αυτÞ την ασχÞìια σε ασýλληπτη
ωραιüτητα: ‘τοῦτο τό κάτοπτρον οὐ δείκνυσιν τήν ἀµορφίαν µόνον,
ἀλλά µετατίθησιν... εἰς κάλλος ἀµήχανον» (P.G. 78,577).

Ο  Lambrecht251 επικαλοýìενοò τον ισχυρισìü του Παýλου üτι
«βλέποµεν ....ἂρτι δι’ ἐσόπτρου ἐν αἰνίγµατι» (Α’Κορ.13:12), ο οποßοò
υπογραììßζει την σχετικüτητα και την ìερικüτητα τηò τωρινÞò
γνþσεωò σε σχÝση ìε την εσχατολογικÞ πρüσωπο προò πρüσωπο θÝα
τηò αλÞθειαò και την ρÞση του ιδßου αποστüλου «διά πίστεως
περιπατοῦµεν, οὐ διά εἲδους» (Β’Κορ.5:7), θεωρεß üτι Ýσοπτρο, το οποßο
επιτρÝπει την θÝα την δüξα του Κυρßου, εßναι το ΕυαγγÝλιο (ωò
διακÞρυξη του Ýργου τηò θεßαò Οικονοìßαò) και η Λατρεßα τηò
Εκκλησßαò. Στην Λατρεßα οι χριστιανοß Ýχουν εìπειρßα τηò
αντανÜκλασηò τηò δüξαò του αναστηìÝνου Κυρßου, üχι üìωò Üìεση
θÝα αυτÞò τηò δüξαò. Την Üποψη, üτι ìε την ìετÜληψη του Σþìατοò
και του Αßìατοò του Κυρßου Ýχουìε την δυνατüτητα κατοπτρισìοý
τηò εσχατολογικÞò δüξαò του Κυρßου, εßχε διατυπþσει πολý
παλαιüτερα ο KοσìÜò ο Ινδικοπλεýστηò, ο οποßοò σηìειþνει
χαρακτηριστικÜ: «τοῦτο σηµαίνει καί ἡ µετάληψις τῶν µυστηρίων τοῦ
µεταλαβεῖν τοῦ δοξασµένου αυτοῦ σώµατος, ὣσπερ ἐν ἐσόπτρῳ
κατοπτριζόµενοι καί µεταλαµβάνοντες τῆς δόξης αὐτοῦ» (P.G.
88.308Α).

Σýìφωνα ìε την Thrall252, ο Παýλοò λαìβÜνει την εικüνα του
καθρÝφτη απü την Σοφ.Σολ 7:26. Σε αυτü το χωρßο η Σοφßα ωò
κÜτοχοò του αγßου Πνεýìατοò και «εἰλικρινής ἀπόρροια τῆς τοῦ
παντοκράτορος δόξης»  χαρακτηρßζεται ωò  «ἀπαύγασµα φωτός
ἀϊδίου καί ἒσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας καί εἰκών τῆς
ἀγαθότητος αὐτοῦ». "Καινίζει τά πάντα καί µεταβαίνουσα εἰς ψυχάς
ὁσίας, κατασκευάζει φίλους Θεοῦ καί προφήτας". Έτσι σýìφωνα ìε
την παραπÜνω ερìηνεýτρια, ο καθρÝφτηò δια του οποßου «ἐνοπτριζό-
µεθα τήν ἂµωµον καἰ ὑπερτάτην δόξαν τοῦ Θεοῦ» εßναι ο Χριστüò, η
εικüνα του Θεοý (4:4). Ενþ ο Παýλοò εßχε Üìεση εìπειρßα του
ενδüξου Ιησοý στον δρüìο για την Äαìασκü, οι πιστοß θεωροýν τον
Ιησοý εßτε διαìÝσου του Παýλου,  ο οποßοò περιφÝρει στο σþìα του
τη νÝκρωση του Ιησοý, εßτε διαìÝσου των ευχαριστηριακþν δþρων.

                                                          
251 ό.π. 249-50.
252 ό.π. 289-90.
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Ùò επιχειρÞìατα υπÝρ αυτÞò τηò ερìηνεßαò προσÜγονται απü την
Thrall επιπλÝον χωρßα απü την πρωτοχριστιανικÞ γραììατεßα, üπου ο
Ιησοýò χαρακτηρßζεται ωò κÜτοπτρο Þ Ýσοπτρο:

«ἰδού ὁ Κύριος εἶναι τό ἒσοπτρον ἡµῶν. ἀνοίξατε τούς ὀφθαλµούς καί
ἲδετε αὐτούς ἐν αὐτῷ καί µάθετε τήν συµπεριφορά τοῦ προσώπου
ὑµῶν...καί ἂς εἶσθε ἂνευ κηλῖδος ἐνώπιον αὐτοῡ»  (Ωδή Σολ. 13).

«αὒτη ἡ ὁδός, ἀγαπητοί ἐν ἧ εὓροιµεν τό σωτήριον ἡµῶν, Ἰησοῦν
Χριστόν, τόν ἀρχιερέα τῶν προσφορῶν ἡµῶν, τόν προστάτην καί
βοηθόν τῆς ἀσθενείας ἡµῶν. ∆ιά τούτου (Χριστοῦ) ἀτενίζοµεν τά ὓψη
τῶν οὐρανῶν. διά τούτου ἐνοπτριζόµεθα τήν ἂµωµον καί ὑπερτάτην
ὂψιν αὐτοῦ. ∆ιά τούτου ἠνεώχθησαν ἡµῶν οἱ ὀφθαλµοί τῆς καρδίας.

διά τούτου ἡ ἀσύνετος καί ἐσκοτισµένη διάνοια ἡµῶν ἀναθάλλει εἰς τό
θαυµαστόν αὐτοῦ φῶς...» (Α' Κληµ.36:2).

Ο ΚλÞìηò ο Αλεξανδρινüò επßσηò παρουσιÜζει τον Ιησοý ωò
καθρÝπτη: «ἀκολουθεῖν τῷ Σωτῆρι..καί τελειότητα τήν ἐκείνου
µετερχόµενον καί πρός ἐκεῖνον, ὣσπερ κάτοπτρον κοσµοῦντα...τήν
ψυχήν τάς γνωστικάς ψυχάς“ (P.G.9,628Α). Ο ßδιοò ìÜλιστα σηìειþνει
üτι οι γνωστικÝò ψυχÝò «οὐκ ἐν κατόπτροις ἢ διά κατόπτρων ἒτι τήν
θεωρίαν ἀσπαζοµένας τήν θείαν» (P.G.9,416Α).

 Äεν φαßνεται üìωò το «κατοπτριζüìενοι» στο υπü εξÝταση χωρßο να
Ýχει την Ýννοια τηò ìÝσω κατüπτρου σκιþδουò γνþσηò, üπωò
υποστηρßζουν οι παραπÜνω ερìηνευτÝò. Στο Α’Κορ.13:12 η σκιþδηò
γνþση προκýπτει üχι τüσο απü την χρÞση του εσüπτρου, üσο απü την
φρÜση «ἐν αἰνίγµατι». Άλλωστε στην καινοδιαθηκικÞ εποχÞ και
ιδßωò στην φηìισìÝνη για την κατασκευÞ λαìπερþν ìπροýτζινων
εσüπτρων Κüρινθο, üπου απευθýνεται και το υπü εξÝταση χωρßο, ο
κατοπτρισìüò σÞìαινε την Üìεση και διαυγÞ θÝα του αντικειìÝνου253.

Γι’αυτü το λüγο σε αντßθεση προò αυτÞν την ενεργητικÞ σηìασßα, οι
ΠατÝρεò εκλαìβÜνουν τον «κατοπτρισìü» ìε την Ýννοια τηò
αντανÜκλασηò.  Ο Θεοδþρητοò Κýρου επισηìαßνει üτι ακριβþò üπωò
το νερü αντανακλÜ τα πρüσωπα εκεßνων που κοιτÜζουν σε αυτü, Ýτσι
και «ἡ καθαρά καρδιά τῆς θείας δόξης....κάτοπτρον γίνεται» (P.G. 82,
397)254. O κατοπτρισìüò αυτüò προϋποθÝτει, σýìφωνα ìε τον
Μ.ΑθανÜσιο, την κÜθαρση τηò καρδιÜò: «ὃτε πάντα ρύπον τῆς
ἁµαρτίας ἀφ' ἑαυτῆς ἀποτίθεται καί µόνον τό κατ’ εἰκόνα καθαρόν
                                                          
253  Πρβλ.Furnisch (1989), 239.
254 Ο αγ.ΙωÜννηò ο Äαìασκηνüò αντß για το παρÜδειγìα του νεροý, φÝρνει το
παρÜδειγìα του ασηìιοý (P.G. 95.724).
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φυλάττει, εἰκότως διαλαµπρυνθέντος τούτου, ὡς ἐν κατόπτρῳ θεωρεῖ
τήν εἰκόνα τοῦ Πατρός τόν Λόγον καί ἐν αὐτῷ τόν Πατέρα».
(P.G.25.68D). Ο αγ.Γρηγüριοò ο ΠαλαìÜò παραλληλßζει ìÜλιστα τον
αντικατοπτρισìü εκεßνου, ο οποßοò ìε προσευχÞ και αγαθοεργßα
ακτινοβολεß την δüξα του Κυρßου, ìε την λÜìψη του προσþπου του
ΜωυσÞ: "κάλλος... ἀληθινόν καί ἐρασµιώτερον, µόνῳ τῷ τόν νοῦ
κεκαθαρµένῳ θεωρητόν, τό περί τήν θείαν καί µακαρίαν φύσιν ἐστίν,
οὗ ὁ ἐνατενίσας ταῖς µαρµαρυγαῖς καί ταῖς χάρισιν, µεταλαµβάνει τι
αὐτοῦ, ὣσπερ αἲγλην τινά ἀνθηράν εἰς τήν οἰκείαν ὂψιν
ἀναχρωνύµµενος. Ὃθεν καί Μωυσῆς ἐν τῷ ὁµιλεῖν Θεῷ ἐδοξάσθῃ τό
πρόσωπον" (ΕΠΕ 10, 370). Η  Üκτιστη δüξα του Κυρßου (kabod
Jahwe), την οποßα αντßκριζε ìüνον ο ΜωυσÞò, üταν στρεφüταν προò
την ΣκηνÞ του Μαρτυρßου (Εξ.16:7,10.24:17.40:34-35.Λευ.9:6,23) και
κατüπιν ακτινοβολοýσε στο περιβÜλλον του, αντικατοπτρßζεται στα
πρüσωπα üλων εκεßνων των αγßων, οι οποßοι δια τηò θυσßαò του
Χριστοý, στρÜφηκαν στον Κýριο - Πνεýìα και απÝκτησαν την
ελευθερßα απü τον Νüìο, την Αìαρτßα και τον ΘÜνατο.

Ο ΙωÜννηò ο Χρυσüστοìοò, συνδυÜζονταò και τιò δýο εκδοχÝò τÞò
σηìασßαò του ρÞìατοò «κατοπτριζüìενοι», σηìειþνει εýστοχα: ‘καί
οὐ µόνον ὁρῶµεν εἰς τήν δόξαν τοῡ Θεοῦ, ἀλλά καί ἐκεῖθεν δεχόµεθα
τινά αἲγλην..ἡ ψυχή καθαιροµένη....δέχεται ἀκτῖνα ἀπό τῆς δόξης τοῦ
Πνεύµατος, καί ταύτην ἀντιπέµπει’ (P.G.61,448). ΑυτÞν την ερìηνεßα,
την οποßα ασπÜστηκαν και οι Έρασìοò, Λοýθηροò και την
ακολουθοýν üλεò οι νεοελληνικÝò ερìηνευτικÝò αποδüσειò του
στßχου, επιβεβαιþνει και η εìπειρßα τηò Εκκλησßαò. Τα πρüσωπα των
αγßων üντωò  ακτινοβολοýν το φωò τηò δüξαò του Κυρßου255.

Ποιοò εßναι ο Κýριοò üìωò του οποßου η δüξα αντικατοπτρßζεται
στουò Χριστιανοýò; Η γενικÞ υποκειìενικÞ «Κυρßου» δεν προσ-
διορßζει, αν πρüκειται για την δüξα του Θεοý, η οποßα φανερþνεται
δια του Χριστοý (4:6) Þ για την δüξα του Χριστοý που
αντικατοπτρßζεται στο ΕυαγγÝλιü Του (4:4), εßτε για την δüξα του
Πνεýìατοò, αφοý ωò Κýριοò (στον οποßο στρεφüταν ο ΜωυσÞò),
σýìφωνα ìε τον αìÝσωò προηγοýìενο στ.17, κατονοìÜζεται το
Πνεýìα256 και αποτελεß και στον υπü εξÝταση στßχο το συντελεστÞ

                                                          
255 Πρβλ. Emerton ό.π. 692-3.
256 Για τον δύσκολο αυτόν ερµηνευτικά στίχο, έχουν διατυπωθεί ποικίλες
ερµηνευτικές εκδοχές. Σύνοψη όλων των απόψεων βλ. Thrall (1996) 278κ.ε.: «το
αγ.Πνεύµα είναι Κύριος», «ο Θεός είναι Πνεύµα», «ο Ιησούς είναι Πνεύµα», «ο
Ιησούς είναι το πνεύµα της Γραφής», «ο Ιησούς ενεργεί δια του Πνεύµατος». Aλλά
και στους Πατέρες υπάρχει διάσταση απόψεων (βλ.Ανδριόπουλο, ό.π. 264-5). Ενώ ο
Ιωάννης ο Χρυσόστοµος και όλοι οι ερµηνευτές, οι οποίοι  είναι επηρεασµένοι από
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του αÝναου και ατÝρìονου δοξασìοý. Ίσωò σκüπιìα αφÞνεται
απροσδιüριστη η προÝλευση τηò δüξαò, διüτι αυτÞ εßναι κοινÞ και
στα  τρßα πρüσωπα τηò αγßαò ΤριÜδοò.

Απροσδιüριστη αφÞνεται  απü τον Παýλο και η ταυτüτητα τηò
εικüναò, η οποßα αποτελεß το πρüτυπο αυτÞò τηò ìεταìüρφωσηò.
Σýìφωνα ìε το Ρωì.8:29, o Iησοýò προüρισε τουò εκλεκτοýò
«συµµόρφους τῆς εἰκόνος τοῡ Υἱοῡ αὐτοῡ εἰς τό εἶναι αὐτόν
πρωτότοκον ἐν πολλοῑς ἀδελφοῑς» και ìε αυτüν τον τρüπο Þδη τουò
δüξασε.  Σýìφωνα ìε αυτü το χωρßο, η ολοκληρωτικÞ συììüρφωση
ìε τον Χριστü απü το Üνθρωπο επιφυλÜσσεται στα τελικÜ Έσχατα.
Σýìφωνα ìε το υπü εξÝταση χωρßο αυτÞ η συììüρφωση ìε το Χριστü
συντελεßται Þδη στο παρüν.

ΕÜν η εικüνα στην οποßα ìεταìορφþνονται οι πιστοß εßναι αυτÞ του
Ιησοý, o oποßοò στο 4:4 χαρακτηρßζεται «εἰκών τοῦ Θεοῦ»257, τότε
αυτÞ η εικüνα εìπεριÝχει την διÜσταση του Σταυροý, του ΠÜθουò, τηò
ταπεßνωσηò, τηò νÝκρωσηò του Ιησοý, την οποßα Þδη περιφÝρει ο
απüστολοò στο οστρÜκινο σκεýοò του και προφανþò αρνοýνται ìε
πεßσìα οι αντßπαλοß του (4:7-12.Ρωì.6:6.8:23.Φιλ.3:10). ΑυτÞ η εικüνα
του παθητοý και αναστÜντοò Χριστοý εßναι, σýìφωνα ìε τον Παýλο,
κοινÞ για üλουò. Äεν ìπορεß κανεßò να δηìιουργεß ωò πρüτυπü του ìια
φανταστικÞ εικüνα ενüò ενδüξου Ιησοý, η οποßα δεν φÝρει τα
στßγìατα τηò παραìüρφωσηò και του ΠÜθουò.

Εßναι αξιοσηìεßωτο üτι ο Παýλοò δεν ισχυρßζεται üτι
ìεταìορφωνüìαστε ‘εἰς τήν αὐτήν εἰκόνα’  αλλÜ τονßζει üτι  ‘τήν
αὐτήν εἰκόνα µεταµορφούµεθα’. Θεωρþ üτι το ρÞìα ‘ìεταìορφοýìεθα’
στο υπü εξÝτασιν χωρßο Ýχει ìÜλλον ενεργητικÞ σηìασßα και η
εικüνα, την οποßα ìεταìορφþνουν οι πιστοß, ταυτßζεται ìε την Þδη
δοθεßσα κατÜ την δηìιουργßα εικονικÞ φýση του ανθρþπου (Γεν.1:26-
27,5:1.Σοφ.Σολ.2.23. Σοφ.Σειρ.17:3). Όπωò σηìειþνει ο Lambrecht258,
ìπορεß στο 4:4 ωò εικüνα του Θεοý να προσδιορßζεται ο Ιησοýò
Χριστüò (πρβλ.Κολ.1:15), αλλÜ ìÝχρι το στßχο 3:18, το εßδοò τηò
                                                                                                                                       
αυτόν, θεωρούν ότι στο χωρίο αυτό, δηλώνεται η θεότητα του αγ.Πνεύµατος, ο
Μέγας Αθανάσιος σηµειώνει: ‘ἀνάγνωσε δέ καί τήν ἀκολουθίαν τῶν ρηµάτων
καί ἐπιστρέψατε πρός Κύριον («ὁ δέ Κύριος τό Πνεῦµα ἐστίν») καί ὂψεσθε
περί τοῦ Υἱοῦ εἶναι τό σηµαινόµενον’ (Κατά Αρειαν. Λόγος Α’,  11).
257 Ορθά επισηµαίνει ο Hübner (1996, 216), ότι το Β Κορ.3 συνδέεται οργανικά και
αναπόσπαστα µε το Β'Κορ.4:1-6, όπου η αναφορά του Παύλου στα πρώτα κεφάλαια
της Γένεσης συνεχίζεται. Η αναφορά στην εικόνα του Θεού στο 3:18 (Γεν.1:26)
επισφραγίζεται µε την αναφορά στην δηµιουργία του φωτός (Γεν.1:3) στο 4:6 και
στο καινό σύµπαν στο 5:17.
258 ό.π.248-50.
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εικüναò δεν προσδιορßζεται. Το ìüνο βοηθητικü στοιχεßο για να
προσδιορßσουìε την ταυτüτητα τηò εικüναò εßναι η ανθρωπολογικÞ
κυρßωò χρÞση τηò εικüναò στην Α’Κορ. Στο Α’Κορ.11:7 ο Üνδραò
αποτελεß εικüνα και δüξα του Θεοý, ενþ η γυναßκα αποτελεß δüξα του
Üνδρα. Στο Α’Κορ.15:49 üλοι οι Üνθρωποι, οι οποίοι τþρα φÝρουìε
την εικüνα του χοϊκοý ΑδÜì, κατÜ τα Έσχατα θα φορÝσουìε την
εικüνα του επουρανßου /  του Ιησοý.

ΕÜν αυτÞ η ερìηνεßα εßναι ορθÞ, τüτε  τονßζεται απü τον Παýλο üτι οι
προϋποθÝσειò (και üχι ìüνον ο στüχοò) τηò ìεταìüρφωσηò και του
δοξασìοý εßναι κοινÝò για üλουò τουò ανθρþπουò και δεν Ýχουν δοθεß
ìüνον σε ìερικοýò εκλεκτοýò. Η ßδια η πλασθεßσα κατ’ εικüνα
ανθρþπινη φýση εìπεριÝχει Ýνεκα τηò δηìιουργßαò τηò απü τον Θεü
και τηò αναδηìιουργßαò τηò απü τον Χριστü, την δυναìικÞ ενüò
ατÝρìονου δοξασìοý, ο οποßοò οδηγεß στην οìοßωση ìε τον Θεü.

Η φρÜση ‘ἀπό δόξης εἰς δόξαν’ δεν φαßνεται να εννοεß üτι οι
χριστιανοß ìεταìορφþνονται εξαιτßαò τηò δüξαò του Χριστοý Þ του
Πνεýìατοò Þ του Θεοý (σκοπεýονταò)259 στην τελικÞ δüξα τÞò
Παρουσßαò,  αλλÜ üτι η ìεταìüρφωση τηò ανθρþπινηò φýσηò δεν
εßναι Ýνα στατικü και πεπερασìÝνο γεγονüò, üπωò στην περßπτωση
του ΜωυσÞ, αλλÜ Ýναò διαρκÞò δοξασìüò, üπωò συìβαßνει üταν
συντελεßται ìια ìεταìüρφωση απü το Κýριο-Πνεýìα260.  Η δüξα αυτÞ
του Πνεýìατοò επεσκßασε τουò πιστοýò την στιγìÞ κατÜ την οποßα
δια τηò ακοÞò του ευαγγελßου στρÜφηκαν ολοκληρωτικÜ προò τον
Κýριο και αποτελεß ìια διαρκÞ πορεßα ìε ατελÝò τÝλοò στα βÜθη τηò
δüξαò του Θεοý.

Το εßδοò üìωò αυτü τηò υπερβÜλλουσαò δüξαò συνδυÜζεται σε αυτüν
τον αιþνα ìε θλßψη και δοκιìασßεò, κÜτι το οποßο üχι ìüνον
αγνοοýσαν οι πολÝìιοι του Παýλου, αλλÜ και προκλητικÜ το
απεìπολοýσαν και το ειρωνεýονταν. ΑυτÞν την σταυρικÞ διÜσταση
τηò δüξαò  θα αναπτýξει ο Παýλοò στο επüìενο κεφÜλαιο, το οποßο
πρÝπει να θεωρηθεß ωò συνÝχεια του τρßτου κεφαλαßου και σε
ολüκληρη την επιστολÞ, üπου ο απüστολοò παραθÝτει τÝσσεριò
καταλüγουò παθηìÜτων (Β’ Κορ.1:8-11.4:7-12.6:4-10.11:21-33. πρβλ. Α’
Κορ. 4:9-13)

 Με την τελευταßα φρÜση ‘καθάπερ ἀπό Κυρίου Πνεύµατος’ του
στ.18, εξαßρεται η σηìασßα του αγ.Πνεýìατοò σε αυτüν τον δοξασìü
και κατακλεßεται η αναφορÜ του Παýλου στην ìεταìüρφωση του

                                                          
259 Το «ἀπό» εκλαµβάνεται ως αιτιολογικό από τον ιερό Χρυσόστοµο (P.G.61,448).
260 πρβλ. 2:16: "ἐκ θανάτου εἰς θάνατον....ἐκ ζωῆς εἰς ζωήν".
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ανθρþπου. Το «καθÜπερ» ερìηνεýει ακριβþò τον τρüπο και το üργανο
ìε τα οποßα επιτυγχÜνεται η θÝωση (Α’Θεσ.2:11.Β’Kορ.1:14.3:13.
8:11). Ο üροò «Κýριοò Πνεῦµα» Ýχει ερìηνευθεß ωò ‘κυριαρχικü
Πνεýìα’, ‘κýριοò του Πνεýìατοò’, ωò ‘το Πνεýìα που εßναι ο Κýριοò’,
ωò ‘ο Κýριοò που εßναι Πνεýìα’, ωò ‘ο ΓιαχβÝ που εìφανßζεται τþρα
σε εìÜò ωò Πνεýìα’, ‘το Πνεýìα του Κυρßου’261. Το αγ.Πνεýìα,
σýìφωνα ìε το Ρωì.8:9-11, ενοικεß στον Üνθρωπο και απεργÜζεται
την υιοθεσßα. Μεταìορφþνει δηλ. τουò Üνθρωπο σε υιü και
κληρονüìο του ßδιου του Θεοý. Το ßδιο το Πνεýìα του ζþντοò Θεοý
Ýγραψε πÜνω στιò σÜρκινεò πλÝον καρδιÝò  και üχι σε λßθινεò πλÜκεò,
την καινÞ διαθÞκη. Το ßδιο πρüσωπο πρüκειται να ζωοποιÞσει τα
θνητÜ ìαò σþìατα. Η Ýνδυση του Χριστοý κατÜ την βÜπτιση
(Γαλ.3:27.Ρωì.6:4) και η ενσωìÜτωση στο σþìα Του αποτελεß,
σýìφωνα ìε το Α’Κορ.12:13, Ýργο του Πνεýìατοò, ìε το οποßο
ποτßσθηκαν και χαριτþθηκαν üλοι οι πιστοß.

Η χρÞση του üρου και τηò Ýννοιαò τηò ìεταìüρφωσηò απü τον Παýλο
εßναι σαφþò αντιρρητικÞ, üπωò και üλο το κεφ.3. ΠρÝπει δηλ. να
συσχετισθεß ìε την χρÞση του üρου αυτοý απü τουò αντιπÜλουò του.

Σýìφωνα ìε τον Schulz (1958), ο Παýλοò ενσωìατþνει στο κεßìενü
του και ταυτüχρονα αναιρεß Ýνα ιουδαιοχριστιανικü midrash σχετικÜ
ìε το κÜλυììα του ΜωυσÞ. Σýìφωνα ìε αυτü, ο ΜωυσÞò θεωρεßται ωò
ο πρþτοò χριστιανüò, ενþ η διαθÞκη του Χριστοý δεν θεωρεßται ωò
ολοκληρωτικÜ καινοýργια, αλλÜ ωò αποκατÜσταση και ολοκλÞρωση
τηò παλαιÜò. Ùò επιχειρÞìατα για αυτü, προσκüìιζαν οι αντßπαλοι
του Παýλου την ßδια την ανεκτικüτητα του ιστορικοý Ιησοý στουò
θεσìοýò τηò ΠαλαιÜò ÄιαθÞκηò.

Ο Georgi262 θεωρεß, üτι οι αντßπαλοι του Παýλου αντλοýσαν την
επιχειρηìατολογßα τουò απü το οπλοστÜσιο των ελληνιστþν
Ιουδαßων, οι οποßοι παρουσßαζαν στον ελληνορωìαϊκü κüσìο τιò
προσωπικüτητεò τηò ΠαλαιÜò ÄιαθÞκηò και ìÜλιστα τον ΜωυσÞ, ìε
την γνωστÞ σε αυτüν τον κüσìο κατηγορßα των θεßων ανδρþν. ΑυτÞ
την κατηγορßα σκÝψηò υιοθÝτησαν και οι αντßπαλοι του Παýλου, οι
οποßοι ßσωò θεωροýσαν δια τηò αλληγορικÞò ερìηνεßαò του
γρÜììατοò τηò ΓραφÞò ìεταìορφþνονται, δοξÜζονται και γßνονται
θεßοι. Ο ισχυρισìüò τουò Þταν ο εξÞò: «ἡµεῖς οὖν τήν δόξαν Κυρίου
κατοπτριζόµενοι µεταµορφούµεθα ἀπό δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπό
Πνεύµατος». Ο Παýλοò τονßζει üτι üλοι και üχι ìερικοß Ýχουν την
εìπειρßα του κατοπτρισìοý και τηò ìεταìüρφωσηò.

                                                          
261 Βλ.Thrall, ό.π. 286-8.
262 (1964), 258-82.
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Ο Rissi (1969, 13κ.ε.) υποστηρßζει üτι οι αντßπαλοι του Παýλου
ταýτιζαν τον εαυτü τουò ìε τον ΜωυσÞ και ισχυρßζονταν για τον
εαυτü τουò ìεταìüρφωση διαìÝσου ορÜσεων, οι οποßεò τουò Ýδιναν
υπερÜνθρωπεò δυνατüτητεò και αθανασßα ìετÜ θÜνατον. Ο Παýλοò
αντιδρþνταò σε αυτÞν την ελιτßστικη νοοτροπßα, τονßζει üτι üλοι
ìεταìορφωνüìαστε στην εικüνα του σταυρωθÝντοò και αναστηθÝντοò
Ιησοý, üχι ìε δικÝò ìαò δυνÜìειò αλλÜ ìε την επενÝργεια του
αγ.Πνεýìατοò.

ΠροσωπικÜ συìφωνþ ìε τον Wolf263 στην Üποψη, üτι ο Παýλοò
αντικροýει αντιπÜλουò, οι οποßοι προÝβαλαν τον ΜωυσÞ ωò
κατεξοχÞν παρÜδειγìα φωτισìÝνου - δοξασìÝνου Üνδρα εξουσιοδοτη-
ìÝνου απü τον Θεü να ìεταφÝρει το Νüìο. Σýìφωνα ìε τουò
αντιπÜλουò του Παýλου, ο ΜωυσÞò, ο οποßοò στον Ιουδαϊσìü
ταυτιζüταν ìε την Σοφßα και το Πνεýìα (Σοφ.ΣειρÜχ24:23κ.ε.)264,
απÝκτησε ìε το εκστατικü üραìα του Θεοý στο üροò ΣινÜ ìεγαλειþδη
και εκτυφλωτικÞ για τουò ανθρþπουò δüξα, κÜτι το οποßο üìωò δεν
συνÝβαινε ìε τον στιγìατισìÝνο και κατατρεγìÝνο Παýλο. Αν κανεßò
λÜβει υπüψη του πüσο προσφιλÝò Þταν στην Κüρινθο το θÝìα τηò
Σοφßαò και τηò απüκτησÞò τηò δια του οραìατικοý εκστασιασìοý (Α’
Κορ.1-4.12-14), τüτε ìπορεß να κατανοÞσει ìε πüσο γρÞγορο τρüπο
διαδüθηκαν στον χþρο αυτü παρüìοιεò  ιδÝεò. Ο απ.Παýλοò ìε το Β’
Κορ.3 αφοý εξÜρει την υπερβολÞ τηò δüξαò, την οποßα χαρßζει σε
üλουò η καινÞ διαθÞκη, επισηìαßνει στο 4:7κ.ε. τον τρüπο ìε τον
οποßο εìφανßζεται στο παρüν αυτÞ η δüξα, που δεν εßναι Üλλοò απü
την κοινωνßα  των παθηìÜτων του Χριστοý: «ἀεί ἡµεῖς οἱ ζῶντες εἰς
θάνατον παραδιδόµεθα διά Ἰησοῦ, ἳνα καί ἡ ζωή τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ
ἐν τῇ θνητῇ σαρκί ἡµῶν...διό οὐκ ἐγκακοῦµεν, ἀλλ’ εἰ καί ὁ ἒξω ἡµῶν
ἂνθρωπος διαφθείρεται, ἀλλ'ὁ ἒσω ἡµῶν ἀνακαινοῦται ἡµέρα καί
ἡµέρα. Τό γάρ παραυτίκα ἐλαφρόν τῆς θλίψεως ἡµῶν καθ' ὑπερβολήν
εἰς ὑπερβολήν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ἡµῖν» (Β’ Κορ.4:8-17
πρβλ. Φιλ.3:10)265.

                                                          
263  ό.π.65.
264 Πρβλ.Hengel, ό.π. 275-318.
265 Πρβλ.Aνδριόπουλος, ό.π. 283-4.
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3. ΡΩΜ.12:2

Παρακαλῶ οὖν ἡµᾶς, ἀδελφοί, διά τῶν οἰκτιρµῶν τοῡ Θεοῡ
παραστῆσαι τα σώµατα ὑµῶν θυσίαν ζῶσαν, ἁγίαν, εὐάρεστον τῷ Θεῷ
τήν λογικήν λατρείαν ὑµῶν καί µή συσχηµατίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ,
ἀλλά µεταµορφοῡσθε τῇ ἀνακαινώσει τοῡ νοός 266 εἰς τό δοκιµάζειν τί
τό θέληµα τοῦ Θεοῡ, τό ἀγαθόν καί εὐάρεστον καί τέλειον.

Η πρüσκληση του Παýλου για προσφορÜ λογικÞò λατρεßαò στο Θεü
και ìεταìüρφωση του νου εντÜσσεται στουò δýο πρþτουò στßχουò τηò
τετÜρτηò ενüτηταò τηò προò Ρωìαßουò επιστολÞò267 και ουσιαστικÜ
εισÜγει üλο το παραινετικü - παρακλητικü ìÝροò τηò268. Στην ενüτητα
12:1-15:13 ο Παýλοò ìε πατρικü, αδελφικü τüνο χωρßò αντιρρητικÞ
πολεìικÞ  διÜθεση (üπωò συìβαßνει στην Β’Κορ.) επικαλεßται üχι την
δικιÜ του αποστολικÞ αυθεντßα, αλλÜ τουò οικτιρìοýò και την
ευσπλαχνßα του Θεοý, ο οποßοò οìιλεß δια του αποστüλου Του.
Mεγαλειþδη αναφορÜ στο Ýλεοò αυτοý του Θεοý Ýχει κÜνει στον
επßλογο τηò προηγοýìενηò ενüτηταò (11:30-32).

Οι πιστοß παρακαλοýνται ωò ιερεßò να προσφÝρουν τον εαυτü τουò
στον Θεü θυσßα ζωντανÞ, αγßα, ευÜρεστη σε Αυτüν, επιτελþνταò Ýτσι
αÝναα την λογικÞ λατρεßα, η οποßα αρìüζει σε Αυτüν269. Με το ρÞìα

                                                          
266 Ο Σιναϊτικός κώδικας προσθέτει «ὑµῶν».
267 Ο Παύλος προσπαθεί µε την Ρωµ να εξασφαλίσει την εµπιστοσύνη και
γενικότερα τις προϋποθέσεις εκείνες, έτσι ώστε να προλειάνει το έδαφος για την
άφιξή του εκεί και την µετάβασή του κατόπιν στην Ισπανία. Προσπαθεί να
ανατρέψει την εικόνα του ανένδοτου πολέµιου του Νόµου και του Ισραήλ, µε την
οποία ίσως ήταν γνωστός στην πολυπληθή ιουδαϊκή κοινότητα της Πρωτεύουσας
της Ρωµαϊκής Αυτοκρατορίας. Γι αυτό και η επιστολή αυτή αποτελεί µια
«θεολογική οµολογία» µε σαφή διάρθρωση και δοµή: κεφ.1-4: η δια της πίστεως
δικαίωση, κεφ.5-8: η καινή ζωή, κεφ.9-11: η πώρωση του Ισραήλ, κεφ.12-16:
Παραίνεση. Η Παραίνεση, στην οποία κεντρικό ρόλο παίζει η αγάπη, δεν αποτελεί
µια απλή αρετολογία, αλλά εδράζεται (όπως αποδεικνύει το «οὖν») στην καινότητα
της ζωής, στην οποία δια του βαπτίσµατος και ης δωρεάς του αγ.Πνεύµατος, έχουν
εισέλθει οι πιστοί. Βλ. Schlier (1979), 351.
268 Το «παρακαλώ» µε το οποίο εισάγει τη νουθεσία του ο απόστολος είναι
πολυσήµαντο. Σηµαίνει «νουθετώ, παρηγορώ, παρακαλώ, κηρύττω». Καταδεικνύει
την πατρική, µητρική και αδερφική στοργή του αποστόλου προς τους παραλήπτες
της επιστολής του. βλ. Schlier ό.π..
269 Ο όρος «λογικός» στα ελληνιστικά  κείµενα είναι όρος αντίθετος του
«αἰσθητικός». Σύµφωνα µε τον Φίλωνα ο Θεός επιθυµεί καταρχήν από τον
άνθρωπο τον αγιασµό του νου (=του λογικού πνεύµατος) διαµέσου των ορθών
λογισµών (Περί των µέρει διαταγµάτων, Ι 277). Σύµφωνα µε τα ερµητικά κείµενα
(Corpus Hermeticum I 31)  η λογική λατρεία ταυτίζεται µε την µυστική προσευχή,
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«παραστῆσαι», το οποßο χρησιìοποιεß ο Παýλοò και στο 6:13 για να
περιγρÜψει τιò συνÝπειεò τηò Βαπτßσεωò, οι πιστοß προσκαλοýνται να
προσφÝρουν, αντß των ποικßλων αιìατηρþν θυσιþν του
περιβÜλλοντüò τουò, οι οποßεò  Ýγιναν Üνευ περιεχοìÝνου ìετÜ την
θυσßα του Υιοý του Θεοý, την ßδια την ýπαρξÞ τουò στον Θεü.
Προσκαλοýνται να γßνουν ιερεßò - θýτεò και θýìατα. ΑυτÞ η λατρεßα
– λειτουργßα δεν Ýχει την Ýννοια τηò ìυστικοπαθοýò επιστροφÞò του
λüγου του ανθρþπου στον εαυτü του, üπωò συνÝβαινε στα
ελληνιστικÜ χρüνια, αλλÜ üπωò αποδεικνýεται απü την συνÝχεια τηò
Παραßνεσηò, Ýχει την Ýννοια τηò θυσßαò τηò συγκεκριìÝνηò ýπαρξÞò
ìαò στον Θεü και τον πλησßον270.

Η δεýτερη παρÜκληση και προσταγÞ συνÜìα των οικτιρìþν του Θεοý
εßναι η ìεταìüρφωσÞ ìαò, η οποßα βρßσκεται σε αντιθετικü
παραλληλισìü προò τον συσχηìατισìü ìε τον κüσìο271. Με τον üρο
«σχῆµα τοῦ αἰῶνα» (olam haza) ο Παýλοò δεν εννοεß απλþò την
εξωτερικÞ εìφÜνιση του κüσìου (Α’Κορ.1:20.3:18. B’ Kορ. 4:4), αλλÜ
την συγκεκριìÝνη ιστορικÞ παρουσßα και επενÝργειÜ του (Φιλ.2:7.Α’
Κορ.7:31).  Όπωò τονßζει ο Παýλοò στην Α’ Κορ.7:31 το σχÞìα αυτοý
του κüσìου, παρ’üλη την επÞρεια και την ισχý που διαθÝτει, εßναι
πεπερασìÝνο και καταργοýìενο, γι’αυτü και ο πιστüò, που ζει
ενωìÝνοò ìε τον Χριστü, καλεßται να αποστασιοποιηθεß απü αυτü.

Η ìÝριìνα του πιστοý δεν Ýγκειται καταρχÞν στο να αλλÜξει τον κüσìο,
αλλÜ στο να ìεταìορφþνει διαρκþò τον εαυτü του, αντιστεκüìενοò
καθηìερινÜ στο εγωκεντρικü πνεýìα του κüσìου και ανακαινßζονταò το
νου του272. Το ουσιαστικü «ἀνακαίνωσις», το οποßο δεν συναντÜται
εκτüò τηò Κ.Ä., χρησιìοποιεß ο Παýλοò στο Β’Κορ.4:16 σχετικÜ ìε
την ανανεωτικÞ πορεßα του Ýσω ανθρþπου, η οποßα εßναι
αντιστρüφωò ανÜλογη τηò φθορÜò του εξωτερικοý ανθρþπου. Οι
πιστοß, σýìφωνα ìε τα χωρßα Κολ.3:10 και Τιτ.3:5, Ýχουν ενδυθεß Þδη
δια του βαπτßσìατοò, του «λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας», τον νÝο
Üνθρωπο, ο οποßοò πρÝπει üìωò διαρκþò να ανακαινßζεται δια του
αγ.Πνεýìατοò  «εἰς ἐπίγνωσιν κατ' εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν». H
ανακαßνωσιò λοιπüν, η οποßα αποτελεß το ìÝσον τηò ìεταìορφþσεωò,
                                                                                                                                       
την οποία απευθύνει ο παγκόσµιος Λόγος δια του Μύστη προς τον εαυτό του. Η
λογική λατρεία ταυτίζεται µε µια αυτοολοκλήρωση.
270 Πρβλ. Schlier, ό.π. 357-8.
271 Ο Παύλος χρησιµοποιεί και τον όρο "µετασχηµατισµός" (Α’Κορ.4:6.Β’Κορ.
11:14.15.Φιλ.3:21). Kαι ο όρος σχήµα και ο όρος µορφή, δεν προσδιορίζουν την
εξωτερική εµφάνιση αλλά και την ουσία του αντικειµένου, όπως σαφώς αποδεικνύει
το Φιλ.3:21: ‘ὃς µετασχηµατίσει τό σῶµα τῆς ταπεινώσεως ἡµῶν, σύµµορφον
τῷ σώµατι τῆς δόξης αὐτοῦ’.
272 Πρβλ. Wilckens, 7.
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δεν εßναι για τον πιστü απλÜ Ýνα (δια τηò βαπτßσεωò) τετελεσìÝνο
γεγονüò, αλλÜ συνεπÜγεται εκ ìÝρουò του διαρκÞ επαγρýπνηση και
αγþνα και  Ýχει ωò στüχο  την διÜκριση σε κÜθε περßσταση του
θελÞìατοò του Θεοý (πρβλ.Α’ Θεσ.4:3).

Στον Παýλο η τελικÞ ìεταìüρφωση του ανθρþπου σε Χριστü
επιφυλÜσσεται στα τελικÜ Έσχατα. Η ìεταìüρφωση στο παρüν δεν
Ýχει την Ýννοια τηò απüδρασηò απü το Σþìα Þ την Ιστορßα, αλλÜ
αντßθετα την Üρνηση του εγωκεντρικοý θελÞìατοò και τηò
αυτÜρεσκηò ζωÞò και την Üρση του Σταυροý του Ιησοý χÜριν τηò
σωτηρßαò του Κüσìου.

Συγκρßνονταò την χρÞση τηò Ýννοιαò τηò Μεταìüρφωσηò στον
ευαγγελιστÞ ΜÜρκο και τον απüστολο Παýλο καταλÞγει κανεßò στα
εξÞò συìπερÜσìατα.

1) Και οι δýο συγγραφεßò προσπαθοýν να αντιìετωπßσουν εßτε
Ýììεσα εßτε Üìεσα ìια τÜση προβολÞò και αποθÝωσηò του
ΜωυσÞ, η οποßα συνδεüταν ìε την ανÜβαση του τελευταßου κατÜ
την διÜρκεια τηò επßγειαò ζωÞò του στο üροò ΣινÜ και τον
δοξασìü του απü την θÝα του ΓιαχβÝ. Ο Ιησοýò Χριστüò
θεωροýνταν ßσωò ωò ο δεýτεροò ΜωυσÞò και η Üνοδüò του στο
üροò τηò Μεταìορφþσεωò παραδιδüταν αποκοììÝνη απü τα λüγια
του σχετικÜ ìε το ΠÜθοò του ιδßου και των πιστþν σε αυτüν.

2) Ùò συνÝπεια αυτÞò τηò προβολÞò των δοξασìÝνων φωτεινþν
προσþπων του ΜωυσÞ και του Ιησοý ωò ανθρωπολογικþν
προτýπων, παραθεωροýνταν και ìÜλιστα γινüταν αντικεßìενο
χλευασìοý το στοιχεßο του ìαρτυρßου, του ΠÜθουò και του
σταυρικοý θανÜτου.

3) Αυτü το οποßο προβαλλüταν Þταν η δια εκστατικþν οραìÜτων και
αποκαλýψεων εγωκεντρικÞ απüδραση και Ýξοδοò του ανθρþπου
απü τον Κüσìο και την Ιστορßα, και η Üνοδοò του στον ουρανü (Β’
Κορ.12:1) προκειìÝνου να θεωρÞσει τον θρüνο του Θεοý.

4) Και στη Ρþìη και στην Κüρινθο οι δýο συγγραφεßò Ýχουν να
αντιìετωπßσουν ìια χριστολογßα και ανθρωπολογßα, η οποßα εßναι
βαθιÜ επηρεασìÝνη απü την προπαγÜνδα των ελληνιστþν
Ιουδαßων Þ ιουδαϊζüντων χριστιανþν.
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Θεωρþ üτι η διÞγηση τηò Μ. αποτελεß ìοναδικü εßδοò ανÜìεσα στιò
ευαγγελικÝò διηγÞσειò. ΣυνθÝτει παλαιοδιαθηκικÝò, ιουδαϊκÝò και
ελληνιστικÝò παραδüσειò προκειìÝνου να εκφρÜσει την ìοναδικü-
τητα και το ìεγαλεßο του προσþπου του Ιησοý. Πρüκειται για ìια
περιγραφÞ θεοφÜνειαò του Ιησοý, αφοý üλα τα δοìικÜ στοιχεßα τÞò
περικοπÞò υπογραììßζουν ìε  Ýνα ìεγαλειþδη οπτικü (ìεταìüρφωση
ιìατßων, παρουσßα Ηλßα και ΜωυσÞ, παρουσßα νεφÝληò) και
ακουστικü τρüπο (επερþτηση ΠÝτρου και απÜντηση εκ ìÝρουò τηò
νεφÝληò) üχι απλÜ την ìεσσιανικüτητα του Ιησοý, αλλÜ την ìοναδικÞ
σχÝση Πατρüò και Υιοý, στην οποßα (σχÝση) εδρÜζεται η
προστακτικÞ «ἀκούετε αὐτοῦ».

Αποδεικνýεται απü την παροýσα εργασßα λανθασìÝνη η προσπÜθεια
τηò αυστηρÞò διÜκρισηò ιουδαϊκÞò και τηò ελληνικÞò αντßληψηò περß
ìεταìορφþσεωò του Θεοý, η οποßα Ýχει οδηγÞσει τουò ερευνητÝò στο
να υποστηρßζουν Üλλοι την ελληνιστικÞ και Üλλοι την ιουδαϊκÞ
προÝλευση τηò διÞγησηò τηò Μ. O ελληνιστικüò κυρßωò Ioυδαϊσìüò
αποδεßχθηκε üτι ìε την παρουσßαση τηò Σοφßαò ωò προσωπικüτηταò
συìπÜρεδρηò του Θεοý και κυρßωò ìε την παρουσßαση του ΜωυσÞ ωò
κατεξοχÞν θεßου ανδρüò και ενσÜρκωσηò τηò Σοφßαò, εßχε επιτýχει
να προβÜλλει Ýνα ìοντÝλο δοξασìÝνου ανθρþπου, το οποßο
ανταποκρινüταν και στιò ιουδαϊκÝò και στιò ελληνιστικÝò προσδοκßεò
για ìεταìüρφωση.

Μüνον Ýτσι ìπορεß να αιτιολογηθεß το γεγονüò üτι ο Παýλοò (B’
Κορ.3:15-18) Üìεσα και οι συνοπτικοß ΕυαγγελιστÝò Ýììεσα
παρουσιÜζουν την ìεταìüρφωση των εκλεκτþν και του Ιησοý σε
αντιστοιχßα προò το γεγονüò του δοξασìοý του ΜωυσÞ. Όπωò
αποδεßχθηκε στον Ιουδαϊσìü ζωηρÞ Þταν Þδη η προσδοκßα τηò
Ýλευσηò ενüò κατεξοχÞν προφÞτη ìε χαρακτηριστικÜ του ΜωυσÞ
(Äτ.18:15,18), στον οποßο αποδßδονταν ιδιüτητεò του Πρωτοανθρþπου
- AδÜì και χαρακτηριστικÜ ìεσσιακÜ. Προφανþò ο Ιησοýò Χριστüò
εντασσüταν απü τον ελληνιστικü κüσìο και πολλοýò αναγνþστεò των
Ευαγγελßων στην κατηγορßα αυτÞ του (κατεξοχÞν) θεßου ανδρüò και
εθεωρεßτο ωò ο δεýτεροò ΜωυσÞò (και üχι ωò Θεüò), ο οποßοò Þρθε να
σþσει τον λαü του.

Με αυτÞν ακριβþò την χριστολογικÞ αντßληψη στην οποßα το ΠÜθοò
και ìÜλιστα ο επþδυνοò και επαßσχυντοò σταυρικüò θÜνατοò πολý
λßγο Üρìοζαν, φαßνεται να παλεýουν κυριολεκτικÜ ο ΜÜρκοò και ο
Παýλοò. Ο Μκ. παρουσιÜζει τον Ιησοý να ìεταìορφþνεται
αυτοδýναìα χωρßò να εισÝρχεται σε κÜποια νεφÝλη και χωρßò να
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δÝχεται εξωτερικÜ το φωò τηò δüξαò του Κυρßου και τον ΜωυσÞ
εìφανþò υποδεÝστερο να συνοìιλεß ìαζß του. Αντßθετα η νεφÝλη
επισκιÜζει üχι ìüνον τον ìεταìορφωθÝντα Ιησοý, αλλÜ üλουò τουò
παρισταìÝνουò και διακηρýσσει üτι ο Ιησοýò  εßναι ο Θεüò ìε τον
οποßο συνοìßλησε στο üροò ΣινÜ ο ΜωυσÞò. Τα λüγια του Ιησοý και
üχι του ΜωυσÞ Ýχουν σýìφωνα ìε την διακÞρυξη του Θεοý απüλυτη
αυθεντßα και πρÝπει να τýχουν απολýτου υπακοÞò.

Πλαισιþνονταò ο ΕυαγγελιστÞò  την ιστορßα τηò Μ. ìε προρρÞσειò
του Ιησοý περß ΠÜθουò και κατακλεßονταò την διÞγηση τηò Μ. ìε το
‘ἀκούετε αὐτοῦ’, υπογραììßζει την αναγκαιüτητα τηò σταυρικÞò
θυσßαò του Ιησοý στην πορεßα του προò την ΑνÜσταση και ΑνÜληψη
και την αναγκαιüτητα ìετοχÞò üλων των χριστιανþν στην πορεßα
αυτÞ.

Ο Ýììεσοò αντιθετικüò παραλληλισìüò προò τον ΜωυσÞ δεν
δικαιολογεß την Üποψη üτι üλη η αφÞγηση τηò Μεταìορφþσεωò
αποτελεß διασκευÞ τηò αφÞγησηò τηò παρÜδοσηò των πλακþν στον
ΜωυσÞ. Στην πρþτη περßπτωση Ýχουìε ìια εìπειρßα τηò θεϊκÞò
φýσηò του Ιησοý, η οποßα συνοδεýεται απü ìια διακÞρυξη τηò
υιüτηταò και τηò αυθεντικüτηταò του λüγου του, ενþ στην δεýτερη
περßπτωση Ýχουìε ìια αφÞγηση παρÜδοσηò των πλακþν τηò διαθÞκηò
και του Νüìου στον ΜωυσÞ. Το κοινü στοιχεßο των δýο αφηγÞσεων,
η παρουσßα τηò νεφÝληò, δεν αφορÜ τον Ιησοý (και την παραλαβÞ
κÜποιου καινοýργιου Νüìου), αλλÜ τουò παρεστþτεò. Αντß του Νüìου
η νεφÝλη προβÜλλει στον ßδιο τον ΜωυσÞ, üπωò επßσηò στον Ηλßα
(που εßχε ανÜλογη εìπειρßα) και τουò τρειò ìαθητÝò, το ζωντανü
ιστορικü πρüσωπο του Ιησοý, ο οποßοò ìε την θεϊκÞ του υπüσταση,
την διδασκαλßα του και ιδιαßτερα την θυσßα του πληρþνει και
υπερβαßνει το Νüìο. Ο Ιησοýò και ολüκληρη η διδασκαλßα του
συνιστÜ την αυθεντικÞ αρχÞ και το τÝλοò τηò ìωσαϊκÞò ÄιαθÞκηò. Η
πρüταση του ΠÝτρου να κατασκευÜσει τρειò σκηνÝò εßναι Üτοπη,
ακριβþò διüτι εξισþνει το θεϊκü πρüσωπο του Ιησοý ìε τουò ΜωυσÞ
και Ηλßα. Μüνον ο Ιησοýò εßναι Υιüò και ìüνον η διδασκαλßα του
Ιησοý αποτελεß απüλυτη Ýκφραση του θεßου θελÞìατοò, στο οποßο
υπÜκουσαν και οι ΠροφÞτεò τηò Π.Ä..

Τοποθετþνταò ο Μκ. την διÞγηση τηò Μ. στο κÝντρο τηò επßγειαò
δρÜσηò του Ιησοý υπογραììßζει το γεγονüò üτι ο Ιησοýò δεν
απÝκτησε την υιüτητα / θεϊκüτητα δια τηò ανÜστασεþò του, αλλÜ üτι
Þταν φυσικüò κÜτοχüò τηò πριν και καθ' üλη την διÜρκεια τηò
επßγειαò δρÜσηò του. Αυτüò ο οποßοò επß τρισÞìισυ χρüνια Ýδρασε
στην Γαλιλαßα και σταυρþθηκε στην Ιουδαßα δεν Þταν Ýναò νÝοò
προφÞτηò, Ýναò νÝοò ΜωυσÞò Þ Ýστω κÜποιοò που Ýγινε ‘θεüò’, αλλÜ
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ο Θεüò, ο δηìιουργüò του σýìπαντοò και τηò Ιστορßαò. Η
Μεταìüρφωση αποτÝλεσε το τελευταßο φανερü στÜδιο τηò ìÝχρι τüτε
κρυììÝνηò και ìυστικÞò φανÝρωσηò του Ιησοý στον κüσìο ωò Θεοý
και σωτÞρα. Γι’ αυτü το λüγο ο Ιησοýò στο Μκ. δεν περιγρÜφεται
αναστηìÝνοò αλλÜ ìüνον ìεταìορφωìÝνοò.

Σκοπßìωò ο Μκ. συνδÝει την εìπειρßα τηò Μ. ìε αυτÞν τηò Βασιλεßαò,
προκειìÝνου να τονßσει στουò αναγνþστεò του üτι η τελευταßα δεν
αποτελεß ìüνον αντικεßìενο προσìονÞò αλλÜ πραγìατικüτητα, η
οποßα κυοφορεßται και βλαστÜνει ìυστικÜ σε αυτüν τον αιþνα. Äεν
φανερþνεται σε üλουò, οýτε σε εκεßνουò, οι οποßοι αγωνßζονται ìε
διÜφορεò τεχνικÝò να την κατακτÞσουν, αλλÜ σε εκεßνουò τουò
οποßουò παραλαìβÜνει ο Ιησοýò και κυρßωò σε εκεßνουò, οι οποßοι
αγωνßζονται να υπ-ακοýουν στον Ιησοý. Η ßδια η θÝα τηò Βασιλεßαò,
δεν ìπορεß και δεν πρÝπει να οδηγÞσει σε καýχηση. Και οι τρειò
ìαθητÝò, οι οποßοι εßδαν τον ìεταìορφωθÝντα Κýριο, παρ’üλο το
ìεγαλειþδεò üραìα στο üροò, επßìονα αρνοýνται να καταλÜβουν την
θυσιαστικÞ χροιÜ τηò Βασιλεßαò του Ιησοý και ζητοýν θρüνουò και
πρωτεßα, ενþ στην ΓεθσηìανÞ εγκαταλεßπουν τον διδÜσκαλü τουò.
Το κριτÞριο τηò ìετοχÞò στην Þδη καθεστηκυßα απü τον Ιησοý
Βασιλεßα, συνδÝεται üìωò απüλυτα ìε την ìετοχÞ του κÜθε πιστοý
üχι στο üροò τηò Μεταìορφþσεωò, αλλÜ σε αυτü του ΓολγοθÜ. ΑυτÞν
ακριβþò την πορεßα προò το ΠÜθοò προσπαθεß να αποτρÝψει ο
ΠÝτροò ìε την πρüτασÞ του για ìüνιìη εγκατÜσταση στο üροò τηò
Μ., την οποßα ο Μκ. σκοπßìωò χαρακτηρßζει ωò ανüητη.

Με την ìη πολυπραγìοσýνη του ΕυαγγελιστÞ στην περιγραφÞ του
ενδüξου ìεταìορφωθÝντοò Κυρßου και ìε την Ýìφαση που δßνει στο
δεýτερο σκÝλοò τηò φωνÞò, το «ἀκούετε αὐτοῦ» γßνεται φανερü üτι ο
Μκ. αρνεßται  να παρακολουθÞσει την ενθουσιαστικÞ τÜση αρκετþν
ìελþν τηò Εκκλησßαò να αναλßσκονται σε αυτÜρεσκεò περιγραφÝò
αποκαλýψεων και οραìÜτων του ενδüξου Κυρßου, ενþ  επιδιþκει ìε
κÜθε τρüπο να εξÜρει την σηìασßα των λüγων τοý Χριστοý για
συσταýρωση και συìπüρευση ìαζß του, προκειìÝνου να σωθεß ο
κüσìοò.

Γι’ αυτü περιγρÜφει ìε λεπτοìÝρεια την κατÜβαση του Κυρßου απü το
üροò τηò Μ., υπογραììßζονταò Ýτσι το γεγονüò üτι ο ìεταìορφωìÝνοò
Κýριοò βαδßζει εκοýσια προò το ΠÜθοò, üπωò πρÝπει να βαδßζει και
κÜθε αλλοιωìÝνοò πιστüò ìαθητÞò του, αφοý ουσιαστικÞ
ìεταìüρφωση δεν ìπορεß να υπÜρξει ìÝσα απü την δραπÝτευση απü
τον Κüσìο και την Ιστορßα, üπωò επεδßωκαν οι Εθνικοß ìε τιò
ìυστηριακÝò τελετÝò και οι Ιουδαßοι ìε την εσχατολογικÞ θεþρηση
κÜθε δυνατüτηταò ìεταìüρφωσηò, αλλÜ διαìÝσου ακριβþò του
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αγιασìοý του χρüνου, τηò ýληò και του κüσìου. Ο ìεταìορφωìÝνοò
Ιησοýò σπεýδει να συναντÞσει και να θεραπεýσει τον
παραìορφωìÝνο νÝο και να σταυρωθεß για ìια γενεÜ Üπιστη και
διεστραììÝνη και αυτÞ πρÝπει να εßναι η πορεßα κÜθε συνεποýò
ìαθητÞ του.

Σε ìια εποχÞ ατοìιστικÞò θεþρησηò τηò ευσÝβειαò και τηò σωτηρßαò,
το ìÞνυìα του ΕυαγγελιστÞ ΜÜρκου εξακολουθεß να εßναι επßκαιρο.
Πολλοß ßσωò εßναι πρüθυìοι να ανÝβουν σε üρη φωτισìοý και
θÝωσηò, üχι üìωò και να ακολουθÞσουν τον Ιησοý στην κÜθοδü του
στον κüσìο, στην συνÜντησÞ του και στην πÜλη του ìε το υπαρκτü
κακü το οποßο κατασπαρÜσσει τη νεüτητα. ΑφÞνουν τον
παραìορφωìÝνο απü το ΠÜθοò του Ιησοý ìüνον να ανηφορßζει
ìαρτυρικÜ τον ΓολγοθÜ για χÜρη του Κüσìου και τηò Ιστορßαò.
Θεωροýν σαν τον ΠÝτρο üτι εßναι «καλü» και ωφÝλιìο να βρßσκονται
ìακριÜ και πÝρα απü την τραγικÞ πραγìατικüτητα, κλεισìÝνοι στον
πνευìατικü κýκλο τουò και απολαìβÜνονταò τιò θεßεò εìπειρßεò τουò.
Μüνον üìωò üταν υπακοýσουν πραγìατικÜ τον Ιησοý και την
πρüσκληση του Σταυροý θα ìπορÝσουν και να ìεταìορφωθοýν οι
ßδιοι,  αλλÜ και να ìεταìορφþσουν τον Κüσìο.
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